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Introduction 


The Modern Japanese Grammar Workbook is a companion to Modern Japanese 
Grammar: A Practical Guide, and is designed to help you to strengthen your 
command of Japanese. It can be used alongside a Japanese textbook in 

a regular language program, or as review material for independent study. 
The Answer Key at the end of the book allows you to check your answers as 
you work through the exercises. 


The exercises in the Workbook focus on structures in Part A ‘Structures,’ and 
communication in Part B ‘Functions.’ It will be a good idea to work from 

Part A if you can identify specific points on which you need practice, such as 
particles, transitive-intransitive verbs, the passive construction, evidential 
markers (e.g. you ‘seem’), and honorifics (keigo). Part B is organized according 
to language use in particular situations. Here you can practice ways of doing 
things, such as describing a place, showing gratitude, apologizing, expressing 
surprise, and asking the way. 


With abundant structural and, especially, usage exercises, this Workbook is 
unique, and the types and content of the exercises are firmly anchored on the 
authors’ research on Japanese pragmatics and language pedagogy. Exercises 
are derived from realistic contexts and reflect actual use. Settings, topics, 

and speaker roles and relationships range greatly. The exercises deal mainly 
with spoken language (face-to-face, telephone) but also written language 

(e.g. e-mails, diaries, online reviews). 


The Workbook is appropriate for near-beginners to intermediate and post- 
intermediate learners at the high school and college level and for teachers as 
a resource book. Instructions for the exercises are given in English, and all 
problems and answers are presented in both Japanese script (hiragana, 
katakana, and kanji) and romanization. 


Exercises are graded on a 3-level scale according to whether they use: 


* basic vocabulary and grammatical knowledge 
** wider vocabulary and grammatical knowledge 
*** advanced vocabulary and grammatical knowledge 


We hope you find the exercises not only helpful but enjoyable! 


Naomi Hanaoka McGloin 
Mutsuko Endo Hudson 
Fumiko Nazikian 
Tomomi Kakegawa 


Notes on romanization 


The romanization used in both the Modern Japanese Grammar: A Practical Guide 
(PG) and the Modern Japanese Grammar Workbook are slight variants of the 
Hepburn system. One major modification is how long vowels are romanized. 
In PG, long vowels are represented by double letters, as in aa, ii, uu, ee, oo. In 
the Workbook, long /a, i, u/ are written by double letters, but long /e/ and /o/ 
are transcribed as ei and ou, following Japanese kana spelling conventions. 


Hiragana PG Workbook 
せん せい sensee sensei 
か ん そう kansoo kansou 


This convention is adopted for the Workbook because, if one wants to look up 
words in dictionaries, one needs to follow the kana spelling convention. 


The Japanese word meaning ‘to say’ is pronounced as yuu, but is written with 
hiragana for i and u (いう ) in dictionaries; therefore, it is romanized as iu 

in the Workbook. Note also that all long vowels in loan words (e.g. クー ル , 

メー ル , ゴー ル ) are written with double letters (e.g. kuuru ‘cool,’ meeru ‘mail,’ 
gooru ‘goal’). 
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Introduction: major features of 


Japanese grammar 


Fill in the blanks with the words provided in the box to render the Japanese 
equivalent of the English sentences. You may use the same word more than 
once. Note that the English words that appear in parentheses will not appear 


in Japanese. 


Example: ① 私 の 母 _ は 教師 です. 
(DWatashi no haha _ wa kyoushi desu 


OR koukou : 
③ 学 校 gakkou à 
④ 毎 日 mainichi ` 


@My mother is a teacher. @(She) teaches English at high school. 
@(Her) school is located in Yokohama. @(She) is very busy every day. 


教師 ・ 横 浜 ・ 英 語 ・ あ り ま す ・ 教 えて いま す ・ 忙 し い ・ と て も ・ で す ・ を ・ 
AG 0 (KE 0 (3E 


kyoushi - Yokohama - Figo > arimasu : oshiete imasu - isogashii - 
totemo : desu: o: de: ni: wa 


1.1, 1.2, 1.3 

Bracket the part of the sentence that modifies the underlined word. 
Example: © [私 の ] 専攻 は 現代 文学 で す 。 

D た いて い 秘 単 な 漢 字 や 短い 話 を 読む 時 は 辞書 を 使い ませ ん 。(⑬ 今 、 村 上 春 本 


ce 
> 
2 


いた 本 を 読ん で いま す 。④ まだ 速く 読む こと は で きま せん が 、 と て も 面白 いと 思 


ます 。 


Example: ① [Watashi no] senkou wa gendai bungaku desu. 


© Taitei kantan na kanji ya mijikai hanashi o yomu toki wa jisho o 
tsukaimasen. ③ Ima, Murakami Haruki ga kaita hon o yonde imasu. 
④ Mada hayaku yomu koto wa dekimasen ga, totemo omoshiroi to 

omoimasu. 


1.2 


STRUCTURES 


Choose the particle ga (for subject) or wa (for topic). 


(A) 

You are talking to a passerby (tsuukounin) on the street in Tokyo. 

あな た : すみ ませ ん 。 あ そこ に 大 きい 建物 【 〇 が ・ は 】 あ り ま す よ ね ? 
あれ 【② が ・ は 】 何 で すか 。 

通行 人 : bh, Dn [IO が ・ は 】 ホ テル で す 。 

あな た : そう で すか 。 銀行 【④ が ・ は 】 ど の 建物 で すか 。 

通行 人 : 銀行 【⑥ が ・ は 】 あ れ で す 。 

Anata: Sumimasen. Asoko ni ookii tatemono [© ga・ wa] arimasu 


yo ne? Are [@ ga - wa] nan desu ka. 


Tsuukounin: Aa, are [@ ga - wa] hoteru desu. 
Anata: Sou desu ka. Ginkou【④ ga wa] dono tatemono desu ka. 
Tsuukounin: Ginkou [© ga * wa] are desu. 


(B) 


You are talking with your Japanese host sister Ako at home. 


dT: ね え 、 昨 日 買っ た イチ ゴ 【① が ・ は 】 ど こ ? 

あな た : え ? あれ 【② が ・ は 】 全 部 食べ ちゃ っ た けど ? 

あこ : ええ っ ? 今 晩 お 客 さ ん 【⑧③ が ・ は 】 来る か ら 、 買 っ た の に … 
あな た : ご めん … do. BB [OD が ・ は 】 降 っ て 来 た ! 

Ako: Nee, kinou katta ichigo [© ga・ wa] doko? 

Anata: E? Are [@ ga・ wa] zenbu tabechatta kedo? 


Ako: Ee? Konban o-kyaku-san [@) ga * wa] kuru kara, katta noni... 
Anata: Gomen...A, ame [@ ga * wa] futte kita! 


Match the Japanese sentences with their English equivalents. 


SISISISIS 


1.5, 


子供 に 歌 を 聞か せ た 。 Kodomo ni uta o kik-ase-ta. 

子供 に 歌 を 聞か せ た か っ た 。 Kodomo ni uta o kik-ase-ta-katta. 

子供 に 歌 を 聞か れ な か っ た 。 Kodomo ni uta o kik-are-na-katta. 

子供 に 歌 を 聞か せら れ た く な い 。 Kodomo ni uta o kik-ase-rare-taku-nai. 
( 


子供 に 歌 を 聞か せら れ な い 。 Kodomo ni uta o kik-ase-rare-nai. 

1 wanted to have my child hear the song. 

1 cannot have my child hear the song. 

1 do not want to be forced to hear the song by my child. 

1 had my child hear the song. 

I did not have the song heard by my child. (OR I was not heard singing 
by my child.) 


15,20, 21, 27 


Introduction: major features of Japanese grammar 


What is omitted in the following? The intended meaning is provided in 
English for each sentence. 


Example: 今日 早く 朝 ご は ん 食べ た 。 Aue 
kyou hayaku asa-gohan tabeta. — watashi wa; o 


(A) 


You are at a convenience store. [ 単 三 電池 tansan denchi ‘AA battery’] 
あな た : あの う 、 単 三 電池 D あり ませ ん か 。 


店 員 : 申し 訳 あ り ま せん 、② 5 Q9 ちょ っ と 切ら し て お り ま し て 。 

あな た : そう で すか 。 じ ゃ 、④ また 来 ます 。 

Anata: Anou, tansan denchi (D arimasen ka. 

Ten’in: | Moushiwake arimasen, © ima (3) chotto kirashite 
orimashite. 

Anata: Sou desu ka. Ja, © mata kimasu. 

(B) 

Close friends Shigeru and Kei are talking about their classmate. 

5 : あい つ ① 、 明 日 も 授業 ② サボ る の か な ぁ 。 

恵 : いや 、 ③ 明日 は 来る だ ろ 、 試 験 © ある か ら 。 

TX : ⑤ 今夜 どこ © 行こ う @ o 

E どこ で も いい よ 。 

Shigeru: Aitsu (D , ashita mo jugyou © saboru no kanaa. 

Kei: Iya, © ashita wa kuru daro, shiken © aru kara. 

Shigeru: © kon’ya doko © ikou @ : 

Kei: doko demo ii yo. 


2 


Pronunciation 


How many syllables and moras does the following word consist of? 


国会 議事 堂 案 内 (こっ か い ぎじ どう あん な い ) Kokkai gijidou annai 
‘Diet Building Guide’ > syllables; moras 


2.1, 2.2 


(A) 
What do you think are the original (unclipped) forms of the following 
abbreviations? 


Example: アポ apo アポ イン トメ ント apointomento ‘appointment’ 
① ア クセ akuse ② エ ンタ enta ③ コ ラボ korabo カー ナビ kaanabi 
⑤⑥ コ ン パ チ konpachi © アプ リ apuri 
(B) 

How do you think the following compounds would be shortened? 


Example: 空 ナ + オー ケス トラ kara + ookesutora ‘empty + orchestra’ 
> カラ オケ karaoke 


着信 + メロ ディ chakushin + merodi ‘incoming + melody (ringtone) 

コピ ー ナ + ペー スト kopii + peesuto ‘copy + paste’ 

マス コミ ュ ニ ケー ショ ン masu komyunikeeshon ‘mass communication’ 
モバ イル オキ ゲ ー ム mobairu geemu ‘mobile (phone) game’ 

就職 十 活 動 shuushoku + katsudou ‘job hunting + activities’ 


6) 69 90 


2.2 


How are the following compounds pronounced as a result of sequential 
voicing (rendaku)? 
Example: に ほん Nihon ‘Japan’ + は し hashi ‘bridge’ 
ーー に ほん ば し Nihon-bashi (name of a bridge/an area in Tokyo) 
あお ao ‘blue’ + そら sora ‘sky’ > 
きょう だ い kyoudai ‘sibling’ + けん か kenka ‘fight’ > 
ひ hi ‘sun’ + と けい tokei ‘clock’ > (sundial) 
みか mika ‘3 days’ + つき tsuki ‘moon’ > (crescent moon) 


SISISIS 


9 
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Pronunciation 


Indicate the pitch of each mora as high (H) or low (L) paying attention to 
where the accent of the word is. An accent is indicated by an acute mark on 
the vowel (a, i, ú, etc.). Note that some words have no accent. Ga, which 
appears below, is a particle indicating the subject. 


Example 1: otokó ‘man’ > LHH; otokó + ga > LHHL 
Example 2: sakana ‘fish’ 2 LHH; sakana + ga > LHHH 


kása ‘umbrella’ > ; kasa + ga > 

kao ‘face’ > ; kao + ga > 

himawari ‘sunflower’ > ; himawari + ga > 
imoutó ‘younger sister’ > ; imoutó + ga > 


OOOO 
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Writing system 


Rewrite the following words in hiragana. Long vowels are indicated by a 
macron on a vowel (â, i, à, etc.) here. 


①ashi ume (2 onna ()obáchan (D kagami © kekkó @ shümatsu 
3.1, Appendix 1 


Rewrite the following words in katakana. Long vowels are indicated by a 
macron on a vowel (a, i, à, etc.) here. 


(Dgità ‘guitar ^  ; Ø futtobóru ‘football’ 

___; © konpyut4 ‘computer’ ; © nyan 
'meow |. | ; sofuto ‘software’ UU © kinkon 
'ding-dong' 


3.2, Appendix 2 


Two headlines from Asahi Shimbun (Asahi Newspaper) Digital (06/26/2013) are 
quoted below. In the romanized transliteration and English glosses, the words 
originally appearing in kanji are capitalized, those in katakana italicized, and 
those in hiragana in the normal script. Examine the use of the three types of 
writing system in the headlines, and answer the questions afterwards. 


(A) 
OLE ② 株 主 総会 Gh OC OMKAR ⑥ が OKRA Ot OF 


(DKYUUDEN @KABUNUSHI SOUKAI @SHUUHEN @de 
®DATSU-GENPATSU-HA ©ga (DSHUUKAI (Gto (demo 


(DKYUUSHUU ELECTRIC POWER CO. @STOCKHOLDER GENERAL MEETING 
@SURROUNDING AREA @at (&)DE-NUCLEARIZATION GROUP 
(G (particle for subject) COMEETING (Sand demonstration 


De-nuclearization group [held] a meeting and demonstration in the area near the 
General Meeting for Stockholders of Kyuushuu Electric Power Co. 


Writing system 


① 原 発 事 故 後 OD エネ ルギー 政策 めぐ る OER OHS 


(①GENPATSU JIKO-GO (no @enerugii SEISAKU @meguru 
©OMO-na @UGO-ki 


(DAFTER NUCLEAR PLANT ACCIDENTS ②(particle for linking) 
(energy POLICIES (surround (OMAJOR-(inflection) ⑥moves-(inflection) 


Major moves surrounding the energy policies after the nuclear plant accidents 


What are the functions of kanji, katakana, and hiragana, respectively, in these 
headlines? 


Kanji is used to represent 
Katakana is used to represent 
Hiragana is used to represent 


3.1, 3.2, 3.3 
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Words 


Read the sentences below describing different word categories, and code them 
using ‘J’ for Japanese native words (wago), ‘C’ for words of Chinese origin 
(kango), ‘F’ for words of other foreign origin (gairaigo), and ‘M’ for mimetics 
(words depicting sounds, states, etc.). 


a. ( ) They represent basic words, especially those relating to nature and 
body parts; e.g. yama ‘mountain’ and me ‘eye.’ 

b. ( ) They represent words that came from various languages, other than 
those imported from Chinese before modern times. 

C. ( ) Many represent concepts and matters of an abstract, scholarly and 
formal nature. 

d. ( ) Most of them have simple sounds such as ou 'carry on one's back' and 
kokoro 'heart, spirit.' 

e. ( ) Within these words, the same segment is often repeated to represent a 
repeated action and prolonged state; e.g. suyasuya ‘manner of 
sleeping peacefully,’ gorogoro ‘sound of thunder.’ 

f. ( ) Many contain one or more complicated sounds such as long vowels 
(e.g. ê, 6), long consonants (e.g. tt, ss), syllable-final nasal (n), and 
palatals (e.g. ky, sh); e.g. kekkon ‘marriage,’ ryok6 ‘travel,’ géjutsu 
‘art.’ 

g. ( ) Voiced consonants (e.g. b, る z), r, and p rarely occur in initial position 
in this type of word. 

4.1, 4.2 


Mark the following descriptions as true (O) or false (X). 


a. ( ) One would say Nani (‘what’) ga (subject) imasu ka (‘is there?) to 
mean ‘What is there?’ when inquiring about an animal. 

b. ( ) In Japanese, ‘No one is there’ is expressed as Dare ka imasen. 

C. ( ) Referring to beer, for example, nanbon means ‘how many bottles?,’ 
and nanbon ka ‘several bottles, and nanbon mo ‘many bottles.’ 

d. ( ) Words like dare mo, nani mo, and doko ni mo can be used either in 
affirmative or negative sentences. 

e. ( ) Words like nan demo, dare demo and doko demo can only appear 
in negative sentences. 

4.3, 4.4, 5.2.3 


10 
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Sentences and sentence 
patterns 


Identify the underlined sentences in passages (A) and (B) as (a) nominal, (b) 
adjectival, (c) existential, or (d) verbal sentences. Note that if there is a topic 
in the sentence, it can also be classified as a 'topic-comment sentence.' 


(A) 


[大 勢 oozei ‘many’; 詳し く kuwashiku ‘in detail] 


① 私 は 今年 の 九 月 か ら 〇 〇 大 学 の 大 学院 に 入り まし た 。②⑫ 専 攻 は 日 本 語 で す 。 

将来 大 学 で 日 本 語 を 教え た いと 思っ て いま す 。④ 日 本 語 に 興味 を 持っ た の は 大 学 
二年生 の 時 で す 。⑤ 私 の 大 学 に は 留学 生 が 大 勢い た の で す が 、⑥ 彼 ら と 話し て いる 
うち に 日 本 語 を も っ と 詳し く 知 り た いと 思う よう に な り ま し た 。 


(DWatashi wa kotoshi no kugatsu kara 〇 〇 Daigaku no daigakuin ni 
hairimashita. ②Senkou wa Nihongo desu. @Shourai daigaku de Nihongo o 


oshietai to omotte imasu. (Nihongo ni kyoumi o motta no wa daigaku 
ninensei no toki desu. ⑤Watashi no daigaku ni wa ryuugakusei ga oozei 
ita no desu ga, (Okarera to hanashite iru uchi ni Nihongo o motto 
kuwashiku shiritai to omou you ni narimashita. 


(B) 

面倒 mendou ‘a pain in the neck’; 計算 keisan ‘arithmetic’; 苦手 nigate ‘not 
p 8 

good at’; 苦労 kurou ‘have a hard time 


① 私 は 外国 に 旅行 する の が 好き だ 。② い ろ い ろ 新 し いも の を 見 る の は 本 当 に 楽し 
い 。 だ か ら 暇 が ある と ⑨ 旅 行 を する 。 で も 、④ 外 国 に 行っ て 面倒 だ と 感じ る 習慣 
の 一 つ に チッ プ の 習慣 が ある 。⑤ 私 は 計算 が 苦手 な の で 、⑥ い つも 苦労 する 。 
①Watashi wa gaikoku ni ryokou suru no ga suki da. @Iroiro atarashii 


mono o miru no wa hontou ni tanoshii. Dakara hima ga aru to @ryokou 
o suru. Demo, @gaikoku ni itte mendou da to kanjiru shuukan no hitotsu 


ni chippu no shuukan ga aru. ⑤Watashi wa keisan ga nigate na node, 
(Gitsumo kurou suru. 


5.2 
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6 


Register and style 


For each of the following sentences, write “S” if it is in spoken style and “W” 
if it is in written style. 


(a) ( ) 京都 を 訪れ た の は 紅葉 の 美しい ころ だ っ た 。 

Kyouto o otozureta no wa kouyou no utsukushii koro datta. 
(D ( ) あの ね 、 こ の 間 京 都 に 行っ て 来 た よ 

Ano ne, kono aida Kyouto ni itte kita yo. 
(c) ( ) あの う 、 実 は 、 先 日 京都 に 行っ て 参り まし て 。 

Anou, jitsu wa, senjitsu Kyouto ni itte mairimashite. 
(d) ( ) ご 無 沙汰 し て お り ま す が 、 そ の 後 い か が お 過ごし で し ょ うか 。 

Gobusata shite orimasu ga, sonogo iKaga o-sugoshi deshou ka. 
(9) ( ) ひさ し ぶり 。 元気? 

Hisashiburi. Genki? 
(f ( ) 日 本 に 住ん で いた も の の 、 日 本 語 は 全然 上 手 に な り ま せん で し た 。 
Nihon ni sunde ita monono, Nihongo wa zenzen jouzu ni 
narimasendeshita. 
(g ( ) 日 本 に 住ん で いた けど 、 日 本 語 全 然 上 手 に な ら な く て さぁ を 。 

Nihon ni sunde ita kedo, Nihongo zenzen jouzu ni naranakute saa. 
h) ( ) クッ キー 全部 食べ ちゃ っ た の ? 

Kukkii zenbu taDechatta no? 


6.1, 6.2 


The following is a conversation between a professor and a student. If two male 
students, who are friends, are having a similar conversation, how would the 
conversation go? How about if two female student friends are talking? 


[時 差 ぼ け jisa boke ‘jet lag’; 伺い ます ukagaimasu ‘to go (humbly)’] 


先生 : スミ ス さ ん 、 入 し 振り で すね 。 
ALA: あ 、 先 生 、 ご 無 沙汰 し て いま す 。 
先生 : いつ 帰っ て 来 た ん で すか 。 
ALA: きのう 戻っ て 来 た ば か り で す 。 
先生 : ふーん 。 じゃ 、 時 差 ば ぼけ で 大 変 で し ょ う 。 留学 は どう で し た か 。 

スミ ス : と て も 楽し か っ た で す 。 いろ いろ 日 本 文化 が 体験 で き て よかっ た で す 。 
先生 : それ は よかっ た で すね 。 ま た 今度 話 を 聞か せ て くだ さい 。 

スミ ス : は い 、 近 いう ち に 先生 の オフ ィ ス に 伺い ます 。 

先生 : じゃ 、 ま た 。 

スミ ス : 失礼 し ます 。 
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Register and style 


Sensei: 
Sumisu: 
Sensei: 
Sumisu: 
Sensei: 
Sumisu: 


Sensei: 
Sumisu: 
Sensei: 
Sumisu: 


6.2, 6.3, 3 


Sumisu-san, hisashiburi desu ne. 

A, sensei, go-busata shite imasu. 

Itsu kaette kita n desu ka. 

Kinou modotte kita bakari desu. 

Fuun. Ja, jisaboke de taihen deshou. Ryuugaku wa dou deshita ka. 
Totemo tanoshikatta desu. Iroiro Nihon bunka ga taiken dekite 
yokatta desu. 

Sore wa yokatta desu ne. Mata kondo hanashi o kikasete kudasai. 
Hai, chikai uchi ni sensei no ofisu ni ukagaimasu. 

Ja, mata. 

Shitsurei shimasu. 


0.1, 30.2, 30.5 


Who would be likely to make the following utterances? If it is a woman, put F, 


for a man, put M. If it can be said either by a woman or a man, put N. 
a. ( ) よかっ た わ よ 。 Yokatta wa yo. 

b. ( ) 大 丈夫 だ よ 。 Daijoubu da yo. 

c. ( ) 上 手 だ ね 。 Jouzu da ne. 

d. ( ) 行く ぜ 。 Iku ze. 

e. ( ) 行か な いか 。 Ikanai ka. 

f. ( ) あの 店 で 買っ た の よ 。 Ano mise de katta no yo. 
g. ( ) 先 に 行く ね 。 Saki ni iku ne. 

h. ( ) あの 人 に で きる か し ら 。 Ano hito ni dekiru kashira. 
i ( ) 腹 へ っ た な あ 。 Hara hetta naa. 

j ( ) も うお 腹いっぱい 。 Mou onaka ippai. 

6.3 
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Nouns and noun phrases 


Put the words in each set into the correct order to render the equivalents of 
the English phrases. Insert the particle no where needed. 


(1) ウェ イタ ー・ と いう ・ 喫 茶店 ・ 彼 女 が よく 行く ・「 こ まち 」 
weitaa・to iu * kKissaten * kanojo ga yoku iku : ‘Komachi’ 
the waiter of the coffee shop ‘Komachi,’ where she (my girl friend) often goes 
(2) PE KSEE? DDR 
kodomo : ookina : ano : inu 
that child's big aes 
(3) 中 学生 ・ 家 ・ 先 生 ・ む すめ 
chuugaKusei ie : sensei + musume 
the house of the teacher of my daughter, (who is) a junior high school student 
(《④「 ゆ ず 」・ 旅 館 ・ 山 ・ と いう ・ 中 ・ 主 人 
‘Yuzu’ : ryokan : yama : to iu・naka・shujin 
the owner of the inn called 'Yuzu,' which is in the mountains 
(5 ゆう れい が 出る ・ お 寺 に ・ う わ さ ・ あ る ・ と いう 
yuurei ga deru : o-tera ni : uwasa * aru * to iu 
the rumor that a ghost appears in a certain temple 


7.2 
Fill in the blanks with one of the following particles: to, ya, no, o, ka, toka, nari. 
(1) 大 学 で 数 学 (  ) 日 本 語 ) 専攻 し た 。 
Daigaku desuugaku(  )Nihongo(  ) senkou shita. 
(2) 大 学 で 数 学 (  ) 日 本 語 ) 英文 学 な ど (  ) 勉強 し た 。 


Daigaku de suugaku ( ) Nihongo ( ) eibungakunado( ) 
benkyou shita. 

B) きのう スピ ー チ ( J)39 0 .) し た 。 

Kinou supiichi (  )renshuu ( ) shita. 

(4) A: いつ 会 いま し ょ うか 。 

Itsu aimashou ka. 
B: あし た ( ) あさ っ て は どう で すか 。 
Ashita (  ) asatte wa dou desu ka. 

(5 ビー ル (  ) ワ イン ( ) 何で も 好き な も の を 注文 し て くだ さい 。 
Biiru ( ) wain ( ) nan demo suki na mono o chuumon shite 
kudasai. 

(6) 赤ちゃん の 誕生 祝い に は 着る も の ( ) お も ちゃ な ど が 喜ば れる 。 
Akachan no tanjou iwai ni wa kiru mono ( ) omocha nado ga 
yorokobareru. 


7.3 
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Pronouns 


Fill in the blanks in the following conversation with appropriate pronouns 
from the box below, considering the context and the relationships between 
the speakers. 


287G o EOE © HER ve 7 VOTE(S) IL v Gaye ll o 9x o COAST < 

あん た た らち ら ・ お まぐ そら ・ わ た し た らち ら ・ お れ た ちら 
anata・anta・o-mae・wata(ku)shi・atashi・ore・anata-gata・anta-tachi・ 
Omae-ra・ watashi-tachi・ore-tachi 


(A) 
At a job interview [面接 官 mensetsukan ‘interviewer,’ 応募 者 oubosha 
‘applicant,’ 長所 chousho ‘strong points’] 


BER : の 長所 は 何で すか 。 

応募 者 : は だ れ ら で も うり まく や っ て いけ げ ける 方 な の で 、 そ うい 5 所 
が 長所 な の で は な いか と 思い ます 。 

Mensetsukan: no chousho wa nan desu ka. 

Oubosha: wa dare to demo umaku yatte ikeru hou na node, 


sou iu tokoro ga chousho na no de wa nai ka to omoimasu. 


(B) 

Reporting to the whole committee after group discussions at work 

課長 : どの グル ー プ か ら 始 め ま す か 。 

平野 : で は 、 の グル ー プ か ら 始 め た いと 思い ます 。 

Kachou: Dono guruupu kara hajimemasu ka. 

Hirano: De wa, no guruupu kara hajimetai to omoimasu. 
(C) 


Shou and Tadashi, both males in their 20s, are very close friends. 


[金欠 kinketsu ‘have no money 


FN : T, ERBA —BEIRULCSTAE, 

E: いや だ よ 。 、 返 し て くれ た こと な いん だ か ら 。 

Shou: ima, kinketsu na n da. Ichiman’en Kashite kure yo. 
Tadashi: Iya da yo. , kaeshite kureta koto nai n da Kara. 

8.1 
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STRUCTURES 


A couple of children and Kana, a woman in her 20s, are talking in a park, and 


see a man who appears to be in his 40s. What do each of the underlined words 
mean: ‘I/me,’ ‘we/us,’ ‘you (singular),’ ‘you (plural),’ ‘she/her,’ or ‘he/him’? 


子供 達 : ① お 姉ちゃん 、 何 や っ て る の ? 

佳奈 : ② お 姉ちゃん ね 、 今 絵 を か いて る の 。 

子供 達 : ふう ん 。③ ぼ く た ち も 絵 か け る よ 。 

佳奈 : そう お ? じゃ 、 こ れ 貸 し て あげ る か ら 、④ ぼ く た ち も か いて よ 。 
か けた ら ⑤ お 姉ちゃん に 見 せ て ね 。 

子供 達 : いい よ 。 あ 、 あ の ⑥ お じ さ ん 、 絵 が すっ ご いう まい ん だ よ 。 

Kodomo-tachi: ①O-neechan, nani yatte ru no? 

Kana: @O-neechan ne, ima e o kaite ru no. 

Kodomo-tachi: Fuun. ③Boku-tachi mo e kakeru yo. 

Kana: Souo? Ja, kore kashite ageru kara, (Üboku-tachi mo kaite 


yo. Kake-tara ⑤o-neechan ni misete ne. 


Kodomo-tachi: li yo. A, ano @ojisan, e ga suggoi umai n da yo. 


Choose an appropriate pronoun, considering the meaning of the sentence. 


a. 


© | 8.2 


智樹 は 【 ぼ く ・ 自 分 ・ 彼 】 の こと を ハン サム だ と 思っ て いる 。 

Tomoki wa [boku - jibun - kare] no koto o hansamu da to omotte iru. 
Tomoki thinks he (= Tomoki) is handsome. 

父 と 母 は 【 お 互い ・ 自 分 ・ 彼 ら 】 を 信頼 し 合っ て いる 。 

Chichi to haha wa [o-tagai - jibun - kare-ra] o shinrai shi-atte iru. 
My father and mother trust each other. 

も う 18 歳 に な っ た ん だ か ら 、【 あ な た ・ わ た し ・ 自 分 】 の こと 

は 【 あ な た ・ わ た し ・ 自 分 】 で 決め な さい 。 

Mou juuhassai ni natta n da kara, [anata - watashi - jibun] no koto 
wa [anata - watashi - jibun] de kimenasai. 

You're 18 now. Make your own decisions for yourself. 

【 あ な た が た ・ 自 分 た ち ・ お 互い 】 を 責め る の は よし な さい 。 
【Anata-gata・jiDun-tachi・o-tagai】o semeru no wa yoshinasai. 

Stop blaming each other. 


ン 


fee Write down the English meanings of the underlined phrases below. 


a. 


b. 
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ART SB, 

Koisuru kimi e. 

うち の 人 息子 は 、 親 の 私 で さえ 理解 で き な い ん だ か ら 、 困 っ た も の で す よ 。 

Uchi no musuko wa, oya no watashi de sae rikai dekinai n da kara, 
komatta mono desu yo. 

良い 家族 や 健康 に 恵まれ た 彼女 は 本 当 に 幸せ 者 で す 。 

Yoi kazoku ya kenkou ni megumareta kanojo wa, hontou ni shiawase 
mono desu. 

[冒険 bouken ‘adventure’ 

いつ まで も 若 々 し いあ な た 、 ち ょ っ と 冒険 を し て み ま せ ん か 。 

Itsu made mo wakawakashii anata, chotto bouken o shite mimasen ka. 


9 


Demonstratives (ko-so-a(-do) 
words) 


At a party Mr. Arita, the host, introduces Mr. Tanaka of Tokyo Bank to 


有 


中 : 
B: 
A 


Arita: 
Tanaka: 


Arita: 


有田 : 
林 : 
有田 : 
林 : 


Arita: 


Arita: 


Hayashi: 


Hayashi: 


Hayashi: 


Mr. Hayashi of Oosaka Motors. Complete the dialogues. 


林 さ ん 、① 


中 一 郎 と 申し ます 。 ど う ぞ よろ し 
く お 願 いし ます 。 
大 阪 モ ー タ ー ズ の 林 大 輔 で す 。 ど う 


ぞ よ ろ し く 。 
Cx, © 。 (‘This 
way, please’) 


林 有田 田中 


Hayashi Arita Tanaka 


Hayashi-san, ① ; 
Tanaka Ichirou to moushimasu. 
Douzo yoroshiku o-negai shimasu. 
Oosaka Mootaazu no Hayashi Daisuke desu. Douzo yoroshiku. 
Ja, @ . (This way, please’) 


林 さ ん は 広島 モー ター ズ の 山田 さん を ご 存 知 で すか 。 

zx? (Q3 。 (which person?) 

(4) ACF. (‘that person over there with glasses on’) 
ああ 、 知 っ て いま す 。 


Hayashi-san wa Hiroshima Mootaazu no Yamada-san o go-zonji 
desu ka. 

E? (3) . (which person?’) 

(4) hito desu. (‘that person over there with glasses on’) 
Aa, shitte imasu. 


c» | 9.1, 9.2, 30.4 
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STRUCTURES 


blanks with appropriate demonstrative words. 


あな た anata 店 員 ten'in 


あの う 、 す み ま せ ん 。 ( ① ) 時 計 は いく ら で す か 。 
店 員 : (@) は 35,000 円 で す 。 

Anou, sumimasen. ( (D ) tokei wa ikura desu ka. 
‘in: (©) wa 35,000 en desu. 


あな た : そう で すか 。 (Q) カメ ラ は いく ら で す か 。 


店 員 ( ④ ) は 140, 000 円 で す 。 
Anata: Sou desu ka. ( 9 ) kamera wa ikura desu ka. 
Ten'in: ((D) wa 140,000 en desu. 
OH ン 
- C63) - 
あな た : じゃ あ 、 (©) 小さ い カ メラ は いく ら で す か 。 


JRA: (©) カメ ラ は 20, 000 円 で す 。 

あな た : じゃ あ 、 (0) を くだ さい 。 

Anata: Jaa, ( © ) chiisai kamera wa ikura desu ka. 
Ten’in: (© ) kamera wa 20,000 en desu. 

Anata: Jaa, ( (D) o kudasai. 


© | 9.1.1, 9.2 


18 


You are shopping in a department store. Looking at the illustrations, fill in the 


10 


Particles 


Fill in the blanks with appropriate particles from the box below. You may use 


(A) 


I. 
UNA: 
高橋 : 
UNA: 
高橋 : 
UNA: 


高橋 : 


Ropesu: 
Ropesu: 


Ropesu: 


UNA: 
高橋 : 


Ropesu: 
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Takahashi: 


Takahashi: 


Takahashi: 


Takahashi: 


the same particle more than once. 


PoE 1 の で と まで の ら 


ga・O・mni・mo・de・e・to・made・kara 


On her way to the train station Maria Lopez runs into a neighbor Ms. Takahashi 
who likes to talk. 


お は よう ご ざい ます 。 
お は よう ご ざい ます 。 ロ ベス さん は いつ も 早い で すね ぇ 。 
ええ 、 毎朝 6 時 ( ① ) 起き ます 。 
そう で すか 。 これから 大 学 (OQ) 行く ん で すか 。 
( 
( 


AA, ER (0) 歩い て 、 そ こ か ら 電 車 行き ます 。 
そう で すか 。 電 車 (©) 乗っ た ら 、 気 け て 下さ いね 。 BA 
変 な 人 (⑦) いる か ら 。 


Ohayou gozaimasu. 

Ohayou gozaimasu. Ropesu-san wa itsumo hayai desu nee. 
Ee, maiasa rokuji ( (D ) okimasu. 

Sou desu ka. Kore kara daigaku ( © ) iku n desu ka. 

Ee, eki ( ®© ) aruite, soko kara densha ( @ ) ikimasu. 

Sou desu ka. Densha ( © ) nottara, ki (© ) tsukete kudasai 
ne. Tokidoki hen na hito ( (2) iru kara. 


66 
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KE (©) は 何 (©) 勉強 し て いる ん で すか 。 

専攻 は 工学 で す 。 子供 ( ⑩ ) 時 か ら 、 数 学 (0) 好き だ っ た の で 。 
いい で すね 。 うち (0) むす め は 数 学 (O) ぜん ぜん で き な く て 
っ て る ん で す よ 。 

あ 、 で も 、 ビ アノ (@) と て も お 上 手 だ (0) 聞き まし た けど 。 
いえ 、 い え 、 天 し た こと な いで す よ 。 


Daigaku ( ®© ) wa nani ( 9 ) benkyou shite iru n desu ka. 
Senkou wa kougaku desu. Kodomo ( ⑩ ) toki kara 
suugaku ( ⑪ ) suki datta node. 


EH 


STRUCTURES 
Takahashi: 


Ropesu: 


Takahashi: 
III. 


ーー 


高橋 : 
UNA: 
高橋 : 
UNA: 
高橋 : 
UNA: 


高橋 : 


Takahashi: 
Ropesu: 
Takahashi: 
Ropesu: 
Takahashi: 
Ropesu: 


Takahashi: 
IV. 


Ii desu ne. Uchi ( (2) musume wa suugaku ( (3 ) zenzen 
dekinakute komatte ru n desu yo. 

A, demo, piano (@ ) totemo o-jouzu da ( (5) kikimashita 
kedo. 

Ie, ie, taishita koto nai desu yo. 


滞在 taizai ‘stay’; 何と か nan toka ‘something, so-and-so’; くじ ら kujira ‘whale’] 


日本 滞在 は いつ (08) で すか 。 
来年 の 夏 (D) E(B) 帰る 予定 で す 。 


メキ ショ (49) プエルト バジ ャ ル タ で す 。 

え ? そ の プエルト 何と か っ て 、 ど こ (0 ) ある ん で すか 。 

メキ シコ (QD) 西側 で す 。 き れい な ビー チ (0) あっ て いい 所 で す 
よ 。 時 々 私 の 部 屋 ( ⑳ ) くじ ら (⑳ ) 見 える ん で す 。 一度 あ そ 

び (@) いら し て 下さ い 。 

どう も あり が と う 。 ほ ん と いつ か 行き た いわ ね ぇ 。 


Nihon taizai wa itsu ( (9 ) desu ka. 

Rainen no natsu ( ⑰ ) kuni ( (9 ) kaeru yotei desu. 

O-kuni wa dochira? 

Mekishiko ( 49 ) Pueruto Bajaruta desu. 

E? Sono Pueruto nan toka tte, doko ( @ ) aru n desu ka. 
Mekishiko ( @) ) nishigawa desu. Kirei na biichi ( @ ) atte ii 
tokoro desu yo. Tokidoki watashi no heya ( @) ) kujira ( @ ) 
mieru n desu. Ichido asobi ( @ ) irashite kudasai. 

Doumo arigatou. Honto itsuka ikitai wa nee. 


[は な れ て hanarete ‘away (from X)’] 


高橋 : 
UNA: 


高橋 : 
UNA: 
高橋 : 
UNA: 
Takahashi: 
Ropesu: 
Takahashi: 
Ropesu: 


Takahashi: 


Ropesu: 
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ご 家族 (09) は な れ て 暮らす の は さび し く な いで すか 。 

は い 、 だ いじ ょ うぶ で す 。 高橋 さん ( ⑳ ) ご 主人 は どん な お 仕事 
dx 

主人 は 銀行 (B) 勤め て いる ん で す よ 。 

そう で すか 。 あ の う 、 じ ゃ 、 そ ろ そ ろ … 

そう ね 。 じゃ 、 ま た ね 。 今度 は 駅 (⑳) A (60) 喫茶 店 (O) 
会 いま し ょ うか 。 
は い 、 い つか ご 主人 (OB) も お 会 いし た いで す 。 じゃ 、 行 っ て き 
ま ー す ! 


Go-kazoku ( @ ) hanarete kurasu no wa sabishiku nai 
desu Ka. 

Hai, daijoubu desu. Takahashi-san ( €) ) go-shujin wa 
donna o-shigoto desu ka. 

Shujin wa ginkou ( 09 ) tsutomete iru n desu yo. 

Sou desu Ka. Anou, ja, sorosoro ... 

Sou ne. Ja, mata ne. Kondo wa eki ( @ ) mae ( 8 ) 
kissaten ( 60 ) aimashou ka. 

Hai, itsu ka go-shujin ( $2 ) mo o-ai shitai desu. Ja, itte 
kimaasu! 


Jn 
mu 
A 


Particles 


(B) 


運転 手 : 
あな た : 
ERF : 


ims 
har 


あな た : 


gu : 


あな た : 
Untenshu: 


Anata: 
Untenshu: 


rs 


Anata: 


Untenshu: 
Anata: 


(C) 


由子 : 


Yoshiko: 
Hajime: 


Yoshiko: 
Hajime: 
Yoshiko: 


Hajime: 


10.1, 10.2 
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You are in a taxi giving the driver directions. 


どちら (©)? 

OO 会 社 (@) お 願い し ます 。 こ れ (@) 住所 で す 。 

ああ 、 ち ょ っ と 分 か ん な いな ぁ 。 す み ま せ ん 、 行 き 方 、 分 か り ま す 
か 。 

ZA, COI (0) まっ すぐ 行っ て 、 二 っ 目 (⑤) A (©) 
d (00) 曲がっ て くだ さい 。 あ そこ (0) 信号 (9) 見 えま す 
よね 、 あ の 角 で す 。 

あ 、 は い 。 
あの 黒い ビル の 前 (W) 止め て くだ さい 。 


Dochira ( (D )? 

OOpgaisha ( © ) o-negai shimasu. Kore ( ③ ) juusho desu. 
Aa, chotto wakannai naa. Sumimasen, iki kata, wakarimasu 
ka. 

Ee, kono michi ( @ ) massugu itte, futatsume ( © ) 

kado ( © ) migi ( © ) magatte kudasai. Asoko ( ®$ ) 
shingou ( 9 ) miemasu yo ne. Ano kado desu. 

A, hai. 

Ano kuroi biru no mae ( ⑩ ) tomete kudasai. 


Yoshiko and Hajime, a married couple, are talking about visiting the Moritas. 


[ 道 michi ‘how to get there’; 俳優 haiyuu ‘actor’] 


ね え 、 森 田 さ ん の 家 、 道 、 分 か る ? 

うん 、 ま あ ね 。 中 野 駅 (OD) BH (OQ) お り た ら 、 す ぐ (⑨) は 
ず 。 あ 、 そ う 言 えば 、 名 刺 の 裏 (④ ) 地図 (⑤ ) か いて も ら っ た ん 
だ 。 

あ 、 ほ ん と 。 何 か お みや げ 買 わな くち ゃ … 。 

いや 、 そ れ よ り 子 供 さ ん 方 (©) ケー キ で も 焼い た ら ? 

そう だ ね 。 ね 、 聞 いた ? あそこ の と な り (OM) お じょう さん 、 

tA (©) 俳優 (0) 福山 何と か (W) 結婚 する ん だ っ て さ 。 


a 


Nee, Morita-san no uchi, michi, wakaru? 

Un, maa ne. Nakano-eki ( © ) densha ( © ) oritara, 

sugu ( © ) hazu. A, sou ieba, meishi no ura ( (D ) 

chizu ( © ) kaite moratta n da. 

A, honto. Nanka o-miyage kawanakucha... 

Iya, sore yori kodomo-san-gata ( © ) keeki demo yaitara? 
Sou da ne. Ne, kiita? Asoko no tonari ( (2) o-jousan, 
shichigatsu ( ®© ) haiyuu ( 9 ) Fukuyama nan toka ( @ ) 
kekkon suru n da tte sa. 

Heee. 


STRUCTURES 


Fill in the blanks with dake or shika. 


(1) A: ゆう では よく 寝 ら れ ま し た か 。 

DUA, hy ARR (  ) BOoMECA TUR, 
: Yuube wa yoku neraremashita ka. 

: lie, go-rokujikan ( ) neraremasendeshita. 


この 店 は クレ ジッ トカ ー ド が 使え ます か 。 

: いい え 、 現金 ( ) 使え ませ ん . 

Kono mise wa kurejitto kaado ga tsukaemasu ka. 
: Tie, genkin (  ) tsukaemasen. 


: 赤ワイン と 白 ワ イン 、 両 方 買い ます か 。 

いい え 、 今 日 は 白 ワ イン (  ) 買い ます 。 

: Aka wain to shiro wain, ryouhou kaimasu ka. 
: lie, kyou wa shiro wain ( kaimasu. 


(4) 先生 : も う 時 間 で す よ 。 
生 : すみ ませ ん 、 あ と 5 分 (  ) 待っ て くだ さい ませ ん か 。 

Sensei: Mou jikan desu yo. 

Gakusei: Sumimasen, ato gofun (  ) matte kudasaimasen ka. 


c» | 10.3 


EE The following is an e-mail message from Jim Curtis to his future host family in 
Japan. Fill in the blanks with appropriate particles chosen from the box. You 
may use the same particle more than once. 


2) 


(3) 


rer OPW Wy 


が ・ を ・ に ・ の ・ で ・ へ ・ と ・ ま で ・ か ら 


ga・oO・mi・mo・de・e・to : made : kara 


MIR hon'yakuka ‘translator’; 社会 科 shakaika ‘social studies’; 面倒 を か ける 
mendou o kakeru ‘to trouble someone’] 


近藤 様 ご 一 家 へ 

初め まし て 。9 月 か ら お 宅 に お 世話 に な り ま す ジ ム ・ カ ー テ ィ ス (0) 
申し ます 。 これから は ジム (@) 呼ん で 下さ い 。 

今日 は か ん た ん な 自己 紹介 を させ て いた だ きま す 。 僕 は 今 、 〇 OO 大学 (9) 
3 年 生 で 、 経 済 (0D) 専攻 し て いま す 。 趣 味 は 読書 と 山 (O) KALT, 
それ か ら 、 料 理 (©) 好き で 、 よ く パ スタ (D) 作り ます 。 出 身 は ニュ ー 
ジャ ー ジ ー 州 (O) プリ ンス トン ( ⑨ ) いう 町 で す 。 

家族 は 五 人 で す 。 父 は 翻訳 家 で 、 家 (00) 仕事 を し て いま す 。 母 は ニュ 
ヨー ク (0) ある 会 社 (D) 勤め て いて 、 マ ー ケ ティ ング の 仕事 を し て いま す 。 
KL (B) 2 人 いま す 。 上 (0) 兄 は 高校 (O) 社会 科 の 教師 で す 。 ( ⑯ ) 
兄 は 今 法律 ( ⑰ ) 勉強 (09) し て いま す が 、 あ と 1 年 (OM) 卒業 し ます 。 

僕 は まだ 日 本 (0) 行っ た こと ( ⑳ ) な い の で 、 今度 行く の (@) 楽 
LA (Q9) し て いま す 。 色 々 ご 面倒 を お か け す る (⑳ ) 思い ます が 、 ど う ぞ 
よろ し く お 願 いし ます 。 


ジム より 
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Particles 


Kondou-sama go-ikka e 

Hajimemashite. Kugatsu kara o-taku ni o-sewa ni narimasu Jimu 
Kaatisu ( ① ) moushimasu. Kore kara wa Jimu ( 2 ) yonde kudasai. 

Kyou wa kantan na jiko shoukai o sasete itadakimasu. Boku wa 
ima 〇 〇 Daigaku ( © ) sannensei de, keizai ( (D ) senkou shite imasu. 
Shumi wa dokusho to yama ( © ) noboru koto desu. Sore kara, 
ryouri (© ) suki de, yoku pasuta ( © ) tsukurimasu. Shusshin wa 
Nyuujaajii-shuu ( © ) Purinsuton ( 9 ) iu machi desu. 

Kazoku wa gonin desu. Chichi wa hon’yaku-ka de, ie ( @ ) 
shigoto o shite imasu. Haha wa Nyuuyooku ( @ ) aru kaisha ( (2 ) 
tsutomete ite, maaketingu no shigoto o shite imasu. Ani ( © ) futari 
imasu. Ue ( (2 ) ani wa koukou ( (9 ) shakaika no kyoushi desu. 
Shita ( ® ) ani wa ima houritsu ( (? ) benkyou ( (9 ) shite imasu ga, 
ato ichinen ( (9 ) sotsugyou shimasu. 

Boku wa mada Nihon ( @ ) itta koto ( ⑳ ) nai node, kondo iku 
no ( ⑫ ) tanoshimi ( @) ) shite imasu. Iroiro go-mendou o o-kake 
suru ( ⑳ ) omoimasu ga, douzo yoroshiku o-negai shimasu. 

Jimu yori 


10.1, 10.2 


11 


Topic marker wa 


Rewrite the following sentences with the underlined words as the topic. 
The first one has been done for you as an M 


(1) 紫式部 が 源氏 物語 を 書い た 。- 源氏 物語 は 紫式部 が 書い た 。 
Murasaki Shikibu ga Genji a. o kaita. 
— Genji Monogatari wa Murasaki Shikibu ga kaita. 


(2) VIE が 外 で 遊ん で いる 。 
Kodomo ga soto de asonde iru. 


(3) 田中 さん に 会 っ た こと が あり ませ ん 。 
Tanaka-san ni atta koto ga arimasen. 


(4) 電話 で 先生 と 話し まし た 。 
Denwa de sensei to hanashimashita. 


(5) 日 本 で 温泉 に 入っ た 。 

Nihon de onsen ni haitta. 
(6) 代表 が 三 人 イ ギリ ス か ら 来 た 。 

Daihyou ga sannin Igirisu Kara kita. 
11.1 


Fill in the blanks with wa or ga. 
(1) A: 日 本 に 行き た いん で す が 、 い つ (D) いい で し ょ うか 。 


B: や っ ぱり 春 か 秋 (OQ) いい で し ょ う ね 。 春 CO) ROE CO) きれ い 


だ し 、 秋 (CO) 紅葉 (⑥ ) 素晴らし いで す 。 
A: Nihon ni ikitai n desu ga, itsu ( © ) ii deshou ka. 
B 


Yappari haru ka aki ( © ) ii deshou ne. Haru ( @ ) sakura no 
hana ( (2) kirei da shi, aki (© ) kouyou ( © ) subarashii desu. 


(2) A: だ れ か や っ て くれ ませ ん か 。 
Br 私 ( 2 や り ま す 。 
A: Dareka yatte kuremasen ka. 
B: Watashi (  ) yarimasu. 
(3) A: B さ ん 、 こ れ 、 や っ て くれ ませ ん か 。 
B; すみ ませ ん 、 私 ( ) 今 ち ょ っ と 忙し い の で 。 
A: B-san, kore, yatte kuremasen Ka. 
B: Sumimasen, watashi ( ) ima chotto isogashii node. 


(4) [ 外 を 見 て Soto o mite] i, € ( ) 降っ て る ! 
A, yuki (  ) futte ru! 
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Topic marker wa 


(5) 昔 あ る 所 に お じい さん (0) 住ん で いま し た 。 お じい さん (@) BE (O) 
な く て 、 貧 し い 暮 らし を し て いま し た 。 
Mukashi aru tokoro ni ojiisan ( (D ) sunde imashita. Ojiisan ( © ) 
o-kane ( © ) nakute, mazushii kurashi o shite imashita. 


(6) 私 (① ) 兄弟 (OQ) HAWES. th (@) BE (COO) FAT, mM (©) 
作っ た 料理 (0) と て も お いし いで す 。 
Watashi ( (D ) kyoudai ( © ) futari imasu. Ane ( © ) ryouri ( @ ) 
tokui de, ane ( © ) tsukutta ryouri ( © ) totemo oishii desu. 
(7) A: 病院 を 探し て いる ん で す が 、 病 院 (O) どこ に あり ます か 。 
B: あそこ に 銀行 (Q) あり ます ね 。 病院 (@) あの 銀行 の な ぶ こ う で す よ 。 
A: Byouin o sagashite iru n desu ga, byouin ( ① ) doko ni arimasu ka. 
B: Asoko ni ginkou ( © ) arimasu ne. Byouin ( © ) ano ginkou no 
mukou desu yo. 
(8) A: 加藤 さん っ て 方 に 会 いた いん だ けど 、 知 っ て る ? 
B: うん 、 あ そこ に 立っ て いる 黒い スー ツ を 着 て いる 人 ( ) 加藤 さん だ よ 
A: Katou-san tte kata ni aitai n da kedo, shitteru? 
B: Un, asoko ni tatte iru kuroi suutsu o kite iru hito ( ) Katou-san 
da yo. 
11.2, 11.3, 11.5 


The following is the beginning of a folktale called “Urashima Tarou.” Change 
the underlined particle ga to the topic marker wa, if appropriate in the 
context. 


昔 浦島 と いう 漁師 が 」 い まし た 。 あ る 日 海 の そ ば を 歩い て いる と 、 子 供 た ち が 。 大 き な 
か め を いじ め て いま す 。 浦 島 が 。 か わい そう だ と 思っ た の で 、 そ の か め を 助け て 
や り ま し た 。 次 の 日 浦島 が 。 朝 早 く か ら つ り に 出かけ まし た 。 浦島 が 。 海 で つり を し 
て いる と 、 「 浦 島 さ ん 、 Do ee eee 変 だ な と 思い な が ら 
声 の する 方 を 見 る と か め が , 涼 いで いま し た 。 か め が 。 [浦島 さん 、 私 が 。 き の う の 
か めで す 。 き の う は どう も あり が と う ご ざ いま し た 。 今日 は お 礼 に 海 の 中 に ある 
竜宮 (りゅう ぐう =Dragon Palace) へ お 連れ し た いと 思い ます 。 どうぞ 私 の せな か 
に お 乗り くだ さい 。」 と 言い まし た 。 浦島 が ,。 喜 ん で か め の せ な か に 乗 ELE, 


Mukashi Urashima to iu ryoushi ga, imashita. Aru hi umi no soba o 
aruite iru to, kodomotachi ga, ookina kame o ijimete imasu. Urashima ga, 
kawaisou da to omotta node, sono kame o tasukete yarimashita. Tsugi no 
hi Urashima ga, asa hayaku kara tsuri ni dekakemashita. Urashima ga, 
umi de tsuri o shite iru to, ‘Urashima-san, Urashima-san’ to iu koe ga, 
kikoemasu. Hen da na to omoi nagara koe no suru hou o miru to kame 
ga, oyoide imashita. Kame ga, ‘Urashima-san, watashi ga, kinou no kame 
desu. Kinou wa doumo arigatou gozaimashita. Kyou wa orei ni umi no 
naka ni aru ryuuguu (Dragon Palace) e o-tsure shitai to omoimasu. Douzo 
watashi no senaka ni o-nori kudasai’ to iimashita. Urashima ga,, 
yorokonde kame no senaka ni norimashita. 


11.2, 11.5 
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12 


Verbs 


Complete the following conjugation chart. As for < 4 kuru ‘to come,’ write 


your answers in hiragana or romaji, and not kanji. 


Plain Polite Plain Conditional Volitional 
negative affirmative affirmative 
nonpast nonpast nonpast 

書か な い © 書く Q 書 こう 

kakanai kaku ‘write’ kakou 

@ 会 いま す 会 う ④ ⑤ 

aimasu au ‘meet’ 

© @ 読む ⑨ 
yomu ‘read’ 

D 待つ 待て ば ⑫ 
matsu ‘wait’ | mateba 

と ら な い ® と る ® と ろう 

toranai toru ‘take’ torou 

(5) 食べ ます 食べ る W 食べ よう 

tabemasu taberu ‘eat’ tabeyou 

D くる 
kuru ‘come’ 

⑳ @ 見 る 見 れ ば @ 
miru ‘see’ mireba 

⑳ Q する (Q0) し よう 
suru ‘do’ shiyou 

12.1 
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Verbs 


EE Fill in the chart below with corresponding intransitive or transitive verbs. 


Intransitive verbs 


Transitive verbs 


と まる tomaru 'X stops’ © 

(D し め る shimeru ‘close X’ 
か わる kawaru ‘X changes’ @ 

@ つけ る tsukeru ‘turn X on’ 
あく aku ‘X opens’ 

は いる hairu ‘X enters’ (9 


© 


だ す dasu ‘take X out’ 


お きる okiru 'X wakes up’ 


© 
© 


な お す maosu 'repair/cure X’ 


こわ す kowasu ‘break X’ 


12.2 


Indicate whether the underlined verbs are transitive (vt) or intransitive (vi). 


(1) 台風 で 木 が 倒れ て し まい まし た 。 

(2) 悪い けど 、 こ の いす 、 上 直し て くれ る ? 

(3) みな さん 、 明 日 の 映画 の 時 間 が 変わ り ま し た 。 

(4 いい 写真 だ ねぇ 。 み ん な よく 写っ て る 。 

(5) 宿題 は 明日 の 3 時 まで に 出し て くだ さい 、。 

(6) みっ ちゃ ん 、 早 く 行 か な いと 、 店 が 閉まっ ちゃ う よ 。 

(7) 今夜 は お 祝い だ か ら 、 シ ャ ン ベ ペン を 冷や し て お きま し ょ SD. 

(8) ご 病気 が 早く 治り ます よう に 。 

(9) この コー ヒー カッ プ 、 先 週 買っ た ば か りな の に 、 割 れ ち ゃ っ た 。 
(10) その ドア 、 無 理 に 開け る と 、 こ われ ます よ 。 

(1) Taifuu de ki ga taorete shimaimashita. 

(2) Warui kedo, kono isu, naoshite kureru? 

(3) Minasan, ashita no eiga no jikan ga kawarimashita. 

(4) li shashin da nee. Minna yoku utsutte ru. 

(5 Shukudai wa ashita no sanji made ni dashite kudasai. 

(6) Mitchan, hayaku ikanai to, mise ga shimatchau yo. 

(7) Kon’ya wa o-iwai da Kara, shanpen o hiyashite okimashou. 


(8) 
(9) 
(10) 


12.2 


Go-byouki ga hayaku naorimasu you ni. 
Kono koohii kappu, senshuu katta bakari na noni, warechatta. 
Sono doa, muri ni akeru to, kowaremasu yo. 
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STRUCTURES 


Choose an intransitive or transitive verb, whichever is appropriate. 


あ 、 電 気 が 【 つ いて る ・ つ け て る 】。 

うん 、 ま だ 【 起 き て る ・ 起 こし て る 】 ん だ ね 。 
A, denki ga [tsuite ru・tsukete ru]. 

Un, mada [okite ru * okoshite ru] n da ne. 


何 し て る の ? 

せん た くも の を 【 か わい て る ・ か わか し て る 】 の 。 

Nani shite ru no? 

Sentaku-mono o [kawaite ru - kawakashite ru] no. 


この 本 の 評判 (reputation) は どう で すか 。 

と て も いい で す よ 。 よ く 【 売 れ て ・ 売 っ て 】 い ます 。 
Kono hon no hyouban (reputation) wa dou desu ka. 
Totemo ii desu yo. Yoku [urete - utte] imasu. 


ジョ ン は ころ ん で 足 の 骨 を 【 折 れ ち ゃ っ た ・ 折 っ ちゃ っ た 】 ら し いで す よ 。 
あぶ な いで すね ぇ 。 大 丈夫 で し ょ うか 。 

Jon wa koronde ashi no hone o【orechatta・otchatta】rashii desu yo. 
Abunai desu nee. Daijoubu deshou ka. 


(1) A: 
B: 
A: 
B: 
(2) A: 
B: 
A: 
B: 
(3) A: 
B: 
A: 
B: 
(4) A: 
B: 
A: 
B: 
(5) F: 
RE: 
. 
(6) A: 
B: 
A: 
B: 
(7) A: 
B: 
A: 
B: 
(8) A: 
B: 
A: 
B: 


仕事 が 【 見 つか ら な い ・ 見 つけ な い 】 ん だ … 。 

【 見 つか ろう りう ・ 見 つけ よう 】 と し た の ? 

Shigoto ga【mitsukaranai・mitsukenai】n da... 
【mitsukarou・mitsukeyou】to shita no? 


甘い か ら 、 ま ど 、【 あ いて ・ あ け て 】 く れる ? 

さっ き 【 あ こう ・ あ け よ う 】 と し た ん だ けど 、【 あ か な か っ た ・ あ け な か 
っ た 】 の 。 

Atsui kara, mado, [aite - akete] kureru? 

Sakki [akou - akeyou] to shita n da kedo, [akanakatta - akenakatta] 
no. 


た だ いま ! ああ 、 疲 れ た 。 お ふろ は も う 【 わ いて る ・ わ か し て る 】? 

うん 、 さ っ き 【 わ いて ・ わ か し て 】 お いた か ら 。 

Tadaima! Aa, tsukareta. O-furo wa mou [waite ru・wakashite ru]? 
Un, sakki [waite - wakashite] oita kara. 


すみ ませ ん 、 ス トー ブ を 【 き えて ・ け し て 】 も ら え ます か 。 
あ 、 ス トー ブ は も う 【 き えて ・ け し て 】 あ り ま す よ 。 
Sumimasen, sutoobu o【kiete・keshite】 moraemasu ka. 
A, sutoobu wa mou【kiete・keshite】arimasu yo. 


122. 19.2.1, 19.2.4, 19.2.8 


Many verbs can be turned into the potential form, but there are only a 
handful of commonly used spontaneous verbs, including those in the table 
below. Fill in the blanks with appropriate forms of potential or spontaneous 
verbs from the table. 


28 


Verbs 


Potential Spontaneous 
見 られ る mirareru | 見 える mieru 
‘can see/look’ ‘can be seen, is visible’ 
聞け る kikeru 聞こ える kikoeru 
‘can hear/listen’ ‘can be heard, is audible’ 
思え る omoeru 思わ れる omowareru 
‘can think’ ‘can be thought, seem’ 
で きる dekiru で きる dekiru 
‘can do’ ‘be made, become existent’ 


(1) A: あ 、 ほ ら ! あそこ に 富士 山 が ます よ 。 
B: 本 当 だ 。 わ ぁ 、 き れい ! 
A: A, hora! Asoko ni Fuji-san ga masu yo. 
B: Hontou da. Waa, kirei! 
(2) A: も し も し 、 田 中 で す が 、 あ の う 、 午 後 か ら の 会 議 は … 
B: すみ ませ ん 、 よ く な いん で すけ ど 。 も うち ょ っ と 大 きい 声 で お 願い し 
ます 。 
A: Moshi moshi, Tanaka desu ga, anou, gogo kara no kaigi wa... 
B: Sumimasen, yoku nai n desu kedo. Mou chotto ookii koe de 
o-negai shimasu. 
(3) A: この 辺 は ずい ぶん 変わ り ま し た ね ぇ 。 
B: ええ 、 大 きい ビル が どん どん て 、 も う 昔 の 面影 (vestige) は あり ませ 
ん ね 。 
A: Kono hen wa zuibun kawarimashita nee. 
B: Ee, ookii biru ga dondon te, mou mukashi no omokage 
(vestige) wa arimasen ne. 
(4) A: ラジ オ で クラ シッ ク 音 楽 が 聞き た いん だ けど 。 
B: だ っ た ら 、FM で る よ 。 
A: Rajio de kurashikku ongaku ga kikitai n da kedo. 
B: Dattara, FM de ru yo. 
(5) A ニュ ー ヨ ー ク は いい で すね 。 お いし い お す し が 食べ られ て 。 
B: ええ 、 最 新 の ミュ ー ジ カル も ます し 。 
A: Nyuuyooku wa ii desu ne. Oishii o-sushi ga taberarete. 
B: Ee, saishin no myuujikaru mo masu shi. 
(6) 現在 残さ れ て いる 遺跡 (ruins) か ら 、 武 蔵 野 の あたり に は 1 万 5 千年 も 前 か ら 人 が 
住み 始め た と る 。 
Genzai nokosarete iru iseki (ruins) kara, Musashino no atari ni wa 
ichiman gosennen mo mae Kara hito ga sumi-hajimeta to ru. 
(7) A: 洞窟 (cave) の 中 っ て 暗く て 何 も な いん で すね 。 
B: ええ 、 声 が か ら 、 い いで すけ ど ね 。 
A: Doukutsu (cave) no naka tte kurakute nani mo nai n desu ne. 
B: Ee, koe ga kara, ii desu kedo ne. 
12.5, 12.6 
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STRUCTURES 


Fill in the blanks with appropriate forms of giving and receiving verbs. 


(1) 


(2) 


(3) 


(4) 


(S) 


(6) 


(7) 


Wa dot sd do oo jes os も 5) りり だ た だ < 


yaru : ageru : sashi-ageru - kureru - kudasaru - morau - itadaku 


今年 は 大 学 か ら 奨 学 金 を で いる の で 、 助 か り ま す 。 

Kotoshi wa daigaku kara shougakukin o te iru node, tasukarimasu. 
AX お っ 、 ハ ワイ の お みや げ か 。 だ れ が (僕達 に ) た の ? 

E お 隣 の 奥さん よ お 。 い いよ ね ぇ 、 あ そこ の 家 は 。 

Otto: O, Hawai no o-miyage ka. Dare ga (boku-tachi ni) ta no? 


Tsuma: O-tonari no okusan yoo. li yo nee, asoko no uchi wa. 


In a TV commercial [私 ども watakushi-domo ‘we (humble)’; 期間 中 
kikan-chuu ‘during (the period of)’] 

(私 ども は ) セー ル の 期間 中 、 お 客 様 に プレ ゼン ト を て いま す ! 
(Watakushi-domo wa) seeru no kikan-chuu, o-kyaku-sama ni purezento 
O te imasu! 


花 に 水 を の を 忘れ な いで 下さ いね 。 


Hana ni mizu o no o wasurenai de Kudasai ne. 


マリ っ て 子 、 (私 が ) 誕生 日 の プレ ゼン ト を た の に 、 あ り が と う も 言わ 
な い の よ 。 

Mari tte ko, (watashi ga) tanjoubi no purezento o ta noni, 
arigatou mo iwanai no yo. 


LO^VWÁAT. MOTUL E ? 社長 さん の 奥様 が た の 。 
Kono hankachi, kirei desho? Shachou-san no okusama ga ta no. 


母 : あら 、 そ の お か し 、 だ れ に ED? 

d 公園 で 知ら な い お じ さん が た の 。 

j: 知ら な い 人 か ら 物 を ちゃ だ め よ 。 

Haha: Ara, sono o-kashi, dare ni ta no? 

Ko: Kouen de shiranai ojisan ga ta no. 
Haha:  Shiranai hito kara mono o cha dame yo. 


12.7, Exercises in 42 
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Verbs 


Satoshi is looking for a part-time job. Looking at his ‘can-do’ list, describe 


what he can and cannot do using the potential form of verbs. ‘O’ means that 
he can, and ‘X’ that he cannot. 


° ü e Figo o hanasu 

e 車 を 運転 する e Kuruma o unten suru 

e 一 日 5 時 間 働 く * Ichinichi gojikan hataraku 
€ エク セル を 使う e ‘Ekuseru’ o tsukau 

* 朝 早 く 会 社 に くる e Asa hayaku kaisha ni kuru 
© ビデ オク リッ プ を 編集 する ° 


Bideo kurippu o henshuu suru 


Example: さと し さん は 英語 が 話せ ます 。 


Satoshi-san wa Eigo ga hanasemasu. 


OXxXOXxOO 


12.6 
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Adjectives 


The following passage is a journal entry written by an employee of a small 
company. Change the form of each adjective appropriately so that it fits 
logically in the sentence. Some adjectives need not be changed. 


昨日 は 一 日 中 と て も OIE LW). HAS © (BW) の で 、 

5 時 に 起き て し まっ た 。 ③ (ね むい ) か ら 、④ (冷た い ) 

アイ スニ コー ヒー を 飲ん で 、 目 を 覚まし た 。⑤ (新しい ) プラ ンド の コー 
t-t, 6 (お いし い ) 。 七 時 半 に 家 を 出 て 、 仕 事 に 行っ た 。 家 か ら 会 
社 ま で は ⑦ (近い ) 。 歩 いて 15 分 だ 。 会 社 に 着い た ら 、 ま だ 誰 も いな 
LT, (静か ) 。10 時 ご ろ 電 話 が か か っ て き て O KE) 

こと に な っ た 。 前 の 日 に 納品 (to deliver) し た 商品 に (多い ) 

の 欠陥 (defects) が 見 つか っ た の だ 。 


Kinou wa ichinichi-juu totemo © (isogashii). Asa kara 

© (atsui) node, goji ni okite shimatta. (3 (nemui) 
kara, © (tsumetai) aisu koohii o nonde, me o samashita. 

© (atarashii) burando no koohii de, © (oishii). 
Shichiji-han ni ie o dete, shigoto ni itta. Uchi kara kaisha made wa 

O (chikai). Aruite juugo-fun da. Kaisha ni tsuitara, mada 
daremo inakute, (shizuka). Juuji goro denwa ga kakatte kite 
© (taihen) koto ni natta. Mae no hi ni nouhin (‘deliver’) shita 
shouhin ni (ooi) no kekkan (‘defects’) ga mitsukatta no da. 


13.1, 13.2, 13.4 


Fill in the blanks with appropriate forms of the adjectives given below. 


先生 旅行 は どう で し た か 。 

学生 (  ① い つま 5 な い JJ, 

先生 え 、 ど うし て で すか 。 

学生 ホテ ル が と て も ( © た か い ) ん で す 。 そ れ で 、 お 金 が ほとん ど 
な く な っ て し まっ て 、 あ まり 観光 で き な か っ た ん で す 。 

先生 そう で すか 。 ( ③ ざん ね ん ) ね 。 

学生 先生 の 休み は どう で し た か 。 

先生 引っ 越し を し た の で 、 ち ょ っ と ( QD た い へ ん Viv 

Sensei: Ryokou wa dou deshita ka. 

Gakusei: ( @ tsumaranai ). 

Sensei: E, doushite desu ka. 

Gakusei: Hoteru ga totemo ( (2 takai ) n desu. Sorede, o-kane ga 
hotondo nakunatte shimatte, amari kankou dekinakatta n desu. 

Sensei: Sou desu ka. ( (9 zannen ) ne. 
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Adjectives 


Gakusei: Sensei no yasumi wa dou deshita ka. 
Sensei: | Hikkoshi o shita node, chotto ( (D taihen 2 


13.1, 13.2 


ME Fill in the blanks with appropriate forms of the following adjectives. 


POLAN oR DAN o OL LFA EER ei a 
Ve EN OSS a a a MO 人 WW 
まず い ・ ち いさ い 
omoshiroi・tsurmaranai・tanoshii・shizuka・nigiyaka・taihen・ 
isogashii・hima・furui・atarashii・yasui・takai・oishii ・ 
mazui・chiisai 


(1) 

A: HH, (a) F 

B: 3A, (b) けど 、 な ん で ? 

A: 最近 (c) て 、 出 か け て な か っ た か ら 、 ど こ か 行き た いな と 思っ て 。 

B: あ 、 じ ゃ あ 駅 前 に (d) レス トラ ン が オー プン し た っ て 聞い た か ら 、 
行っ て みな い ? 

A: うん 、 い いね 。 

B: けっ こう (@) て 、 ボ リュ ー ム が あっ て 、⑪) っ て 言っ て た よ 。 

A: Ashita, (a) ? 

B: Un, (b) kedo, nande? 

A: Saikin (c) te, dekakete nakatta kara, dokoka ikitai na to 
omotte. 

B: A, jaa ekimae ni (d) resutoran ga oopun shitatte kiita kara, 


itte minai? 
A: Un, ii ne. 
: Kekkou (e) te, boryuumu ga atte, (f) tte itte ta yo. 


D さ ん の 出身 っ て どこ で すか 。 

僕 で すか 。 僕 は 福井 で す 。 

へ ええ 。 そ うな ん で すか 。 

町 で ね 、 魚 は (b) けど 、 あ ん まり (o) 


(a 
と こる だ よ 。 

C: T, よく 所 放し て まず よね 。 

D: 72. EH, (d) と ころ だ けど 、(⑥) 、 沙 ち 着 く か 
Gs それに 。 や っ ぱり (f) 魚 が 食 べた く な る か ら ね 。 


D-san no shusshin tte doko desu ka. 

Boku desu ka. Boku wa Fukui desu. 

Hee, sou na n desu ka. 

(a) machi de ne, sakana wa (b) kedo, anmari 
(c) tokoro da yo. 

Demo, yoku kisei shite masu yo ne. 

Ahaha, maa, (d) tokoro da kedo, (e) , ochitsuku 
kara. Soreni, yappari (f) sakana ga tabetaku naru kara ne. 


20 GOO 
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rom] 
Ww 
— 


34 


今回 の プロ ジェ クト どう だ っ た ? 

いろ いろ 間 題 が あっ て 、(3⑫) Fo 

そう だ っ た の ? け っ こう b) そう に 見 えた けど 。 

それ は 、() 時 も あっ た けど 、 陰 で 苦労 し て た ん だ よ 。 
そう な ん だ 。 お 疲れ さま 。 


Konkai no purojekuto dou datta? 


Iroiro mondai ga atte, (a) yo. 
Sou datta no? Kekkou (b) sou ni mieta kedo. 
Sore wa, (c) toki mo atta kedo, kage de kurou shite ta n da yo. 


Sou na n da. O-tsukare-sama. 


13.1, 13.2, 13.3, 28.1 


14 


Adverbs 


MI The following is a recommendation for a healthy lifestyle. Change the words 
provided in the blanks into appropriate adverbial forms. 


健康 の た め に 、 夜 は ( ① 早め ) ET, MS ( ②⑫ 早い ) 起き る こと 。 そ し 
て 、 ゆ っ くり と ( いい ) か ん で 食べ る こと 。 仕事 の 合間 に ( OE ) 
体 を 動か すこ と 。 

Kenkou no tame ni, yoru wa ( (D hayame ) nete, asa mo ( 2 hayai ) 


okiru koto. Soshite, yukkuri to ( @ ii ) kande taberu koto. Shigoto no 
aima ni ( (D tekido ) karada o ugokasu koto. 


14.2 


MI Choose the appropriate adverbs. 

最近 、 調 子 ど う ? 

[OD な か な か ・ あ まり 】 い いよ 。 タ バ コ も 【②⑨ めった に ・ ま れ に 】 す わな いし 。 
そう な の ? 私 な ん か 【③ まれ に ・ ぜ ん ぜん 】 眠 れ な いか ら 、 体 調 悪く て 。 

それ は 良く な いね 。【④ お そら く ・ ぜ ひ 】 運動 不足 だ ね 。 

うん 、 そ うか も 。 

だ っ た ら 、【⑧ けっ し て ・ ぜ ひ 】 う ちの クラ ブ に 入る と いい よ 。 

え 一 、 で も 運動 苦手 だ か ら 、【⑥ また ・ ま だ 】 そ の うち に ね 。 

わか っ た 。 じ ゃ 、【⑦ まん が いち ・ た いし て 】 気 が 向い た ら 、 電 話し て 。 


Saikin, choushi dou? 

[D Nakanaka・amari】ii yo. Tabako mo【② mettani・mareni】 
suwanai shi. 

Sou na no? Watashi nanka [(9 mareni : zenzen] nemurenai kara, 
taichou warukute. 

Sore wa yokunai ne. [© Osoraku - Zehi] undou busoku da ne. 

Un, sou kamo. 

Dattara, [© kesshite - zehi] uchi no kurabu ni hairu to ii yo. 

Ee, demo undou nigate dakara, [© mata - mada] sono uchi ni ne. 
Wakatta. Ja, 【⑦ man ga ichi - taishite] ki ga muitara, denwa shite. 


14.3 


ge Hip Uu ie ve n e 


p 


Spem 
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The following is a horoscope for yagi-za (Capricorn). Fill in the blanks with 
appropriate adverbs from the box below. Use each word just once. 


a. まっ た く ・b. ひそ か に ・c. の ん びり ・d. と つ ぜ ん ・ 
a OLY oh 28g WE em, Ca svveoln, Dax 9 


a. mattaku - b. hisoka ni・c. nonbiri - d. totsuzen - 
e. sukoshizutsu : f. ooi ni・g. jissai ni * h. jikkuri 


今日 は どこ か 遠く の 国 に 旅行 を し て みた く な り そ う な 日 で す 。 そこ OQ 
あこ が れ て いた 外国 か も LE 今 の 生活 に ② m て も 、 
(S 日 常 か ら 離 れ て みた く な る の は 自然 な 気持 ち 。 今 か ら ④ 計画 
的 に 貯金 を すれ ば 、⑥⑧ 旅 立 て る か も し れ ま せん よ 。 ま た 、 行 っ て みた い 

場所 の ガイ ドブ ッ ク を © 読ん だ り 、 ネ ッ ト で 画像 を 見 つけ た り し て 、 
想像 の 中 で ⑦ 旅 を する の も お すす め 。 遠く の 世界 に 思い を 馳せ 、 
楽し ん で くだ さい 。 


Kyou wa dokoka tooku no kuni ni ryokou o shite mitakunari sou na hi 
desu. Soko wa, ① akogarete ita gaikoku kamo shiremasen. Ima no 
seikatsu ni ② fuman ga nakute mo, (9 nichijou kara hanarete 
mitaku naru no wa shizen na kimochi. Ima kara © keikakuteki ni 
chokin o sureba, (5 tabidateru kamo shiremasen yo. Mata, itte mitai 
basho no gaidobukku o © yondari, netto de gazou o mitsuketari 
shite, souzou no naka de @ tabi o suru no mo o-susume. Tooku no 
sekai ni omoi o hase, tanoshinde kudasai. 


E | 14.1, 14.2 
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Negation 


style. 


Example: きのう は 甘かっ た で す が 、 き ょ う は 
つ きのう は 著 か っ た で す が 、 き ょ うう は 甘く あり ませ ん 。 


Kinou wa atsukatta desu ga, Kyou wa 


Complete the sentences with negative forms. Use the appropriate tense and 


> Kinou wa atsukatta desu ga, kyou wa atsuku arimasen. 


(1) 父 は 日 本 人 で す が 、 母 は 。 
Chichi wa nihonjin desu ga, haha wa 
(2) 建物 の 中 は 静か で す が 、 外 は 


Tatemono no naka wa shizuka desu ga, soto Wa 


(3 大 都市 の 物価 は 高い けれ ど 、 い な か に 行く と ま 。 
EM no bukka wa takai keredo, inaka ni iku to 


(4) 私 は た いて い 運動 を し ます が 、 きのう は o 
Watashi wa taitei undou o shimasu ga, kinou wa 
(5) きのう は セー ル が あっ た けど 、 今 日 は と 思う よ 。 
Kinou wa seeru ga atta kedo, kyou wa to omou yo. 
(6) 彼 に は 先週 会 っ た の で 、 今 週 は と 思い ます 。 
Kare ni wa senshuu atta node, konshuu wa to 
omoimasu. 
(7) きのう た くさ ん 勉強 し まし た 。 だ か ら 今 日 は o 
Kinou takusan benkyou shimashita. Dakara kyou wa ! 
(8) 朝 は 食べ た けど 、 昼 ご 飯 は か ら 、 お な か が すい た 。 
Asa wa tabeta kedo, hiru-gohan wa kara, onaka ga suita. 


(9) あの 監督 の 映画 は た いて い 面白 いけ ど 、 き の う の は 


Ano kantoku no eiga wa taitei omoshiroi kedo, kinou no wa 
ne. 
(10) 仕事 は ふつ う 大 変 だ だ が 、 き の う の 仕事 は あま り か ら 、 
早く 終わ っ た 。 
Shigoto wa futsuu taihen da ga, kinou no shigoto wa amari 
kara, hayaku owatta. 


5.1.3, 15.1, 22.5, 47.3 
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In passages (A)-(C), the speaker is making negative remarks about something. 
Fill in the blanks with the negative form of appropriate words from each list. 


[雰囲気 fun'iki ‘atmosphere’ 


行く ・ お いし い ・ 親 切 だ ・ い い ・ 飲 め る 


iku・oishii・shinsetsu da - ii: nomeru 


きのう 行っ た レス トラ ン は ひど か っ た 。 お 酒 が ① し 、 料 理 も あま り 
@ 。 ウ ワウ ェ ー タ ー も あま り © 。 雰囲気 も ち ま り ④ 

か ら 、⑤ 0. 方 が いい と 思う 。 

Kinou itta resutoran wa, hidokatta. O-sake ga (D shi, ryouri mo 
amari © . Weetaa mo amari (3 . Fun'iki mo amari 
(a kara, © hou ga ii to omou. 


(B) 


食べ る ・ 聞 く ・ わ か る ・ 帰 っ て くる ・ 勉 強 す る 


taberu : kiku * wakaru - kaette kuru・ benkyou suru 


この ご ろ 子 供 が よる 遅く まで ① の で 、 心 配 で す 。 家 に いる 時 も ビデ オ ゲ 
ー ム ば か り し て @ 。 家 族 と 一 緒 に ご 飯 も © し 、 私 の 言う こ 
と は 全然 © 。 何 を 考え て いる の か ⑤ 。 どう し た らい いで し ま ょ 
2 5s 

Konogoro kodomo ga yoru osoku made (D node, shinpai desu. Ie 
ni iru toki mo bideo geemu bakari shite @ . Kazoku to issho ni 
gohan mo (9 shi, watashi no iu koto wa zenzen (2 

Nani o kangaete iru no ka @ . Dou shitara ii deshou ka. 


(C) 


で きる のめる の s do Le VT cr ES 


dekiru - aru + omoshiroi : iku - derareru 


先週 の 春休み は 全然 ① 。 お 金 が ② の で 、 ど こ に も O o 
それ に 風邪 を ひい て し まっ た の で 、 外 に も © 。 や ろう と 思っ て いた こと 
の 半分 も 9 a 

Senshuu no haru yasumi wa zenzen (D . Okane ga © 

node, doko ni mo (3 . Soreni kaze o hiite shimatta node, soto ni 
mo © . Yarou to omotte ita koto no hanbun mo ©) 


5.1.3, 15.1, 22.2.1, 47.3 
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Negation 


Complete these sentences by changing the words in parentheses to their 
negative forms. Choose -nakute or -naide, whichever is correct. 


Example: この 部 屋 で ( 食べ る ) くだ さい 。 
> この 部 屋 で ( 食べ な いで ) くだ さい 。 
Kono heya de ( taberu ) kudasai. 
— Kono heya de ( tabenaide ) kudasai. 


(1) 「 帰 る 、 ( だ ) Te) EK. 

'Kaeru' ( da ) 'kaeru' da yo. 

I mean ‘kaeru’ (‘frog’), not ‘kaeru’ (‘go home"). 
(2) 私 の アパ ー ト は 駅 か ら ( 遠い ) 便利 で す 。 

Watashi no apaato wa eki kara ( tooi ) benri desu. 
(3 ここ で は た ば こ を ( すう ) くだ さい 。 

Koko de wa tabako o ( suu ) kudasai. 
(4) 先日 は 話 が ( で きる ) 残念 で し た 。 

Senjitsu wa hanashi ga ( dekiru ) zannen deshita. 
(5) これ は ( 言う ) ほし いん で す が 。 

Kore wa ( iu ) hoshii n desu ga. 
(60 ( 寝る ) 仕事 を する の は よく あり ませ ん 。 

( Neru ) shigoto o suru no wa yoku arimasen. 
(7) 何 を 言っ て いる の か ( わか る ) 困り まし た 。 

Nani o itte iru no ka ( wakaru ) komarimashita. 
(8 この 夏 は アル バイ ト を ( する ) 夏 の コー ス を 取る つも り で す 。 


Kono natsu wa arubaito o ( suru ) natsu no koosu o toru tsumori desu. 


12.1, 15.3 


The following is an account written by a Japanese teacher. Choose the 
appropriate adverbs. 


ジョ ー ン ズ さ ん は 最近 【① 別に ・ ぜ ん ぜん 】 授 業 に 来 な く な っ て し まい まし た 。 以 
前 は 【② まさ か ・ め っ た に 】 授 業 を サボ る こと も な く 、【③⑧ ちっ と も ・ 何 も 】 連 絡 
し な いで 休む こと は 【④③ 決し て ・ 別 に 】 あ り ま せん で し た 。 [O ろく に ・ 別 に 】 日 
本 語 が きら い に な っ た わけ で は な いよ う で す 。【⑥ ぜん ぜん ・ ま さか 】 学 校 を や め 
た の で は な いと 思い ます が 、 心 配 で す 。 


Joonzu-san wa saikin [© betsuni・zenzen】jugyou ni konaku natte 
shimaimashita. Izen wa [@ masaka・mettani】jugyou o saboru koto 

mo naku, [@) chittomo・nanimo】renraku shinaide yasumu koto 

wa [@ kesshite - betsuni] arimasendeshita. [© Roku ni - Betsu ni] 
Nihongo ga kirai ni natta wake de wa nai you desu. [© Zenzen * Masaka] 
gakkou o yameta no de wa nai to omoimasu ga, shinpai desu. 


15.4 


You went to a party. Answer the following questions about it, using shika and 

the words in parentheses. 

(1) 先生 も いら っ し ゃ いま し た か 。 (学生 ) 
Sensei mo irasshaimashita ka. (gaKusei) 

(2) 学生 は お お ぜ い 来 まし た か 。 (FA) 


Gakusei wa oozei kimashita ka. (juunin) 
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キキ 


STRUCTURES 


(3) いろ いろ な も の が 出 ま し た か 。 (すし ) 
Iroiro na mono ga demashita ka. (sushi) 
(4) お すし は 前 に 何 度 も 食べ た こと が あり まし た か 。 (—H) 
Osushi wa mai ni nando mo tabeta koto ga arimashita ka. (ichido) 
(5 ビー ル を 飲み まし た か 。 (コー ジラ ) 
Biiru o nomimashita ka. (koora) 
(6 知ら な い 人 と 話し まし た か 。 (知っ て いる 人 ) 
Shiranai hito to hanashimashita ka. (shitte iru hito) 


15.4 
Fill in the blanks with one of the negative prefixes ( 無 mu, 非 hi, 不 fu, or 未 mi). 


(1) (  ) 料 で 使え る ソフ ト が た くさ ん ある 。 
(  ) ryou de tsukaeru sofuto ga takusan aru. 
(2) 日 本 で も 郊外 に 住ん で いる と 、 車 が な いと (  ) 便 だ 。 
Nihon demo kougai ni sunde iru to, kuruma ga nai to ( ) ben da. 
(3) 最近 は ( O) 婚 の 男女 が 増え て いる 。 
Saikinwa(  ) kon no danjo ga fuete iru. 
(4) (  ) 規則 な 生活 は 体 に よく な い 。 
( ) kisoku na seikatsu wa karada ni yokunai. 
(5) 道 に づ ゴミ を 捨て る の は ( ) 常識 (common sense) だ 。 
Michi ni gomi o suteru no wa ( ) joushiki (common sense) da. 
(6) この 研究 は まだ ( ) 完成 で す 。 
Kono kenkyuu wa mada ( ) kansei desu. 
(7) や る と 言っ て や ら な い の は ( ) 責任 だ 。 
Yaru to itte yaranai no wa ( ) sekinin da. 
(8 ( ) 景気 で 仕事 の な い 人 が 多い 。 
(  ) keiki de shigoto no nai hito ga ooi. 
(9) 未来 の 話 は (  ) 現実 的 な 話 が 多い 。 
Mirai no hanashi wa ( ) genjitsuteki na hanashi ga ooi. 
(10) 古代 の 歴史 を 勉強 する の は (  ) 意味 で は な い 。 
Kodai no rekishi o benkyou suru no wa ( ) imi de wa nai. 


15.5.2 
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Numbers and classifiers 


You are helping your little host sister with her homework. In Japanese, 
read out and answer the following math problems. The ‘+’ sign is read tasu, 
'— hiku, ‘x’ kakeru, ‘+’ waru, and ‘=’ wa in Japanese. 


Example: 2 + 3 = 5 (Ni tasu san wa go.) 
(1) 12+9= (2) 126+3= (3 5x7= (4 100 - 58 = 
16.1 
(A)* 
Spell out the numbers in hiragana or romaji. 
[49 yaku 'approximately'] 


Example: いち ユー ロ は 約 (130: ひゃく さん じゅ う ) ACT. 
Ichi yuuro wa yaku (130: hyaku sanjuu) en desu. 


(1) いち イン チ は (2.4: ) セン チ ぐ らい で す 。 
Ichi inchi wa (2.4: ) senchi gurai desu. 
(2) ご ひゃく キロ (FFA) は (1100: ) ポン ド ぐ らい で す 。 
Go hyaku kiro (guramu) wa (1100: ) pondo gurai desu. 
(3) いち リッ トル は 約 (0. 26: ) ガロ ン で す 。 
Ichi rittoru wa yaku (0.26: ) garon desu. 
(4) ろく フィ ー ト は 約 (183: ) セン で すず 。 
Roku fiito wa yaku (183: ) senchi desu. 
(5) せん マイ ル は 約 1, 609: ] キロ (メー トル ) で す 
Sen mairu wa yaku (1,609: ) kiro (meetoru) desu. 
(6) いち ね ん は (365: ) 日 あり ます 。 
Ichi nen wa (365: ) nichi arimasu. 
(7) 富士 山 の 高 さ は 約 (3, 776 ) メー トル で す 。 
Fujisan no takasa wa yaku (3776: ) meetoru desu. 
(B)** 


Say the following numbers in Japanese. 


(1) 日 本 の 人 日 Nihon no jinkou: Approximately 126,650,000 

(2) 中 国語 を 話す 人 の 数 Chuugokugo o hanasu hito no kazu: Approximately 
1,213,000,000 

(3) サラ リー マン の 平均 年 収 sarariiman no heikin nenshuu (average annual 
income): Approximately ¥4,090,000 

(4) 一 戸建て 平均 価格 ikko-date heikin kakaku (average price of a single 
family home): Approximately ¥38,810,000 


16.1 
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What time is it now? Spell out the time in hiragana or romaji. 


(1) [3:15] (2 [4:20] (3| 12:30 (4) | 8:40 am 
(5 [9:09] (6) [6:36] (7) [7:57 am| (8 |11:05 pm 
> | 16.1 


You are a grocery store manager. Tell your part-time employees to come to 
work two days each next month. Spell out the dates in hiragana or romaji. 


Example: 1* & 2% 2 来 月 は つい た ちと ぉ ふつ か に バイ ト に 入っ て くだ さい 。 
Raigetsu wa tsuitachi to futsuka ni baito ni haitte kudasai. 


(1) 3% & em (2) 8* & 10% (3) 9% & 12% 
(4) 17^ & 20 (5) 24% & 30" 
c» | 16.1 


Your friend just moved into a new apartment and needs various household 
items. Tell him/her the great prices you found online in Japanese. Transcribe 
the prices in hiragana or romaji. 


(1) Ams LIFR mezamashi dokei — Y 899 

(2) Bk suihanki Y 4,500 

(3 ブレ ンダ ー burendaa ¥ 6,750 

(4) 電子 レン ジ denshi renji ¥ 8,600 

(S) 冷蔵 庫 reizouko Y 23,300 

(6) 大 型 テ レビ oogata terebi ¥ 115,200 
© | 16.1 


You are making a list of supplies for your new semester. Fill in the blanks with 
appropriate classifiers. 


(1) 鉛筆 enpitsu 5 

(2) 消し ゴム keshi gomu 1 

(3) ノー ト nooto 6 

(4) ステ ィ ッ ク 棚 sutikku nori 1 

(5 CD-ROM shiidii-romu 10 
© | 16.2 


Fill in the blanks with appropriate classifiers. 


(A) 


[天国 tengoku ‘heaven’; モル モッ ト morumotto ‘guinea pig’; 
セキ セイ イン コ sekisei inko ‘parakeet’] 


うち は (a. X ) 家族 で す 。 祖 父母 、 両 親 、 姉 (b. 三 ) と 僕 で す 。 そ し て 我 
が 家 は ペッ ト 天 国 で す 。 今 いる ベッ ト は モル モッ ト (c. = )、 ね こ (d. 五 ) 、 
犬 (e. 二  )、 セ キ セ イ イン コ (f. 四  )、 金 魚 (g. 十  )、 そ し て 馬 


h. = ) で す 。 Poe be Y 


Uchi wa (a. hachi ) kazoku desu. Sofubo, ryoushin, ane (b. san ) 

to boku desu. Soshite wagaya wa petto tengoku desu. Ima iru petto wa 
morumotto (c. san ), neko (d. go ), inu (e. ni ), sekisei inko 

(f. yon ), kingyo (g.ju  ),soshite uma (h. ni  ) desu. Sugoi desho? 
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Numbers and classifiers 


(B) 

A: ずい ぶん 買っ て 来 た ね え 。 何 を 買っ た の 5? 

B: tLe (a. — h スー ツ を (b. = )、 ぼ うし を (c. 一 )、 ポ テト チッ プ 
を (d. 一 )、 ジ ュー ス を (e. 二 )、 か な 。 


A: Zuibun katte kita nee. Nani o katta no? 
B: Kutsu o (a. i ), suutsu o (b. ni ), boushi o (c. hito ), poteto 
chippu o (d. hito  ), juusu o (e. ni  ), kana. 


16.2 

Spell out the numbers and classifiers in hiragana or romaji. 

(A) 

You are discussing with your roommate what you'll need for tomorrow's party. 


ルー ム メ ー ト : 明日 パー ティ だ けど 、 何 が 要 る ? 

私 : え 一 と ね 、 ま ず 、 ベ ー パ ー プ レー ト ( a. 10 )、 そ れ か ら 
ワイ ン ( b.3 ) と ジュ ー ス ( c6 )。 あ と 、 す いか も 
(d1 ) 買お う 。 


Ruumumeeto: Ashita paatii da kedo, nani ga iru? 


Watashi: Eeto ne, mazu peepaa pureeto ( a.10 ), sorekara wain 
( b.3 ) to juusu ( c.6 ). Ato, suika mo ( d.1 ) 
kaou. 

(B) 


You are calling your host mother while on a trip. 


ホス トマ ザー: 朝 ご 飯食 べた ? 


私 : うん 、 今 日 は パン ケー キ ( ad ) 5. Wo (C b.2 ) と 、 
BPP. 613 ) 食べ て 、 コ ー ヒ ー を ( d3 ) も 飲ん じゃ 
っ た 。 

Hosuto mazaa: Asa-gohan tabeta? 

Watashi: Un, kyou wa pankeeki ( a.3 ) to, yude tamago 


( b.2 ) to, banana ( c.1 ) tabete, koohii o 
( d.3 ) mo nonjatta. 


16.2 
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Compounds 


Identify the relationship between the two elements (X, Y) in each nominal 
compound. The relationships may be classified as follows. 


(a) Coordinating: ‘X and Y’ (e.g. X to Y) 
(b) Subordinating: ‘X modifies Y (e.g. X no Y or X (=Adj.) Y) 
(c) X is the subject of Y: ‘X does/is Y’ (e.g. X ga Y) 
(d) X is the object of action Y: ‘(someone) does Y to X’ (e.g. X o Y) 
(e) Other 
= 


Example 1: b 青空 ao-zora ‘blue sky’ 
(blue + sky) 


Example 2: d 絵描き e-kaki '(picture) painter’ 
(picture + paint) 


Example 3: e 衝動 買い shoudou-gai ‘impulse buying’ 
(impulse + buy) 


(1) _ 雨降り ame-furi ‘rainy’ 
(rain + fall) 
(2)  mmHH asa-hi ‘morning sun’ 
(morning + sun) 
(3 __ 円 高 en-daka ‘high yen exchange rate’ 
(yen + high) 
(4) _ . 畑 ta-hata ‘field’ 
(rice field + vegetable, etc. field) 
(5 手書き te-gaki ‘hand-written’ 
(hand + write) 
(6) | 花見 hana-mi ‘cherry blossom viewing’ 
(flower/cherry blossom + view) 
(7) . . 448 hon-bako ‘bookcase’ 
(book + box) 
(8 __ BB5E& tamago-yaki ‘fried egg’ 
(egg + fry) 


2.3, 17.1, Exercises in 2.2, 2.3 


キキ 


(の ) 
. BÀ 


Compounds 


just once. 


& ki ‘feeling’ 

気持 ち kimochi ‘feeling’ 
心 kokoro ‘heart’ 

根 ne ‘root’ 

歯 ha ‘tooth’ 

うす (v9) usuG ‘thin’ 


(1) ‘dimly-lit’ 
(2) ‘deep-rooted’ 
(3) ‘pleasant’ 


25 17.2 


書き 直す 
書き 写す 


kaki-naosu 
kaki-utsusu 


an on 


書き 上 が る kaki-agaru 


(1) ‘begin writing’ 

(2) ‘almost/about to write’ 
(3) ‘continue writing’ 

(4) ‘complete (by writing)’ 


17.3 
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書き 始め る kaki-hajimeru 


Combine the words on the left with those on the right to create adjectival 
compounds with the meanings provided. If the first sound of the second word 
is /t/, /k/ or /h/, change this to /d/, /g/ and /b/, respectively. Use each choice 


Example: わる ( い ) waru ‘bad’ + か し こい kashikoi ‘clever’ 
> わる が し こい waru-gashikoi ‘sly, cunning’ 


いい ii ‘good’ 

か ゆい kayui ‘itchy’ 

< らい kurai ‘dark’ 

つよ い tsuyoi ‘strong’ 

ほそ い hosoi ‘thin’ 

らく な raku na ‘comfortable’ 


(4) ‘frustrating’ 
(5) ‘easy-going’ 
(6) ‘forlorn, insecure’ 


Match the verbal compounds with their English equivalents. 


luli 


AK ZH kaki-oeru 

き 上 げ る kaki-ageru 
きか ける kaki-kakeru 
書き 続け る kaki-tsuzukeru 


I uu 


Poa r^ 0 


(5) ‘finish writing’ 

(6) ‘re-write’ 

(7) ‘be completed’ 

(8) ‘copy (by writing)’ 
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Formal nouns 


Fill in the blanks with no, koto or mono. 


(A)* 


ホス ト フ ァ ー ザ ー : 
ダス : 
Nt 


ダス : 


AN. 


ダス : 


XN 3 


Hosuto faazaa: 
Dasu: 


Ho: 
Dasu: 


(B)** 
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Ms Das, a graduate student, is talking to her host father. 


[楽器 gakki ‘musical instrument] 


ダス さん 、 趣 味 は 何で すか 。 

そう で すね 、 本 を 読ん だ り 音 楽 を 聞い た りす る (① ) が 好き 
で す 。 
そう で すか 。 何 か 楽器 、 や り ま すか 。 

いえ 、 子 供 の 時 、 ピ アノ を 習っ た (Q) が あり ます が 、 す ぐ 
や め て し まい まし た 。 そ 2 う 言え ば 、 こ の 間 お 父さん が ギタ ー を 
ひい て る (©) を 見 まし た けど 。 

え 、 本 当 ? 今 は めった に や ら な いけ ど 、 若 いこ ろ は 一 日 中 ひい 
て た (④ ) で す よ 。 

じゃ 、 コ ン サ ー ト な ん か に よく いら っ し ゃ る ん で すか 。 

まぁ 、 た ま に 行 く (⑤ ) は あり ます けど 、 そ うい う 時 間 を 見 
つけ る (0) が 大 変 で ね ぇ 。 


Dasu-san, shumi wa nan desu ka. 

Sou desu ne, hon o yondari ongaku o kiitari suru ( © ) 
ga suki desu. 

Sou desu Ka. Nani ka gakki, yarimasu ka. 

Ie, kodomo no toki, piano o naratta ( © ) ga arimasu 
ga, sugu yamete shimaimashita. Sou ieba, kono aida 
Otousan ga gitaa o hiite ru ( ®© ) o mimashita kedo. 
E, honto? Ima wa metta ni yaranai kedo, wakai koro 
wa ichinichijuu hiite ta ( (D ) desu yo. 

Ja, konsaato nanka ni yoku irassharu n desu ka. 

Maa, tama ni iku ( © ) wa arimasu kedo, sou iu jikan 
o mitsukeru ( © ) ga taihen de nee. 


Mr Mori has decided to get married soon, and is asking his senpai (senior) to 
serve as the MC at their wedding. 


[ 式 を 挙げ る shiki o ageru ‘to have a wedding’; 披露 宴 hirouen ‘reception’; 
司会 shikai ‘MC’; 後悔 koukai ‘to regret’; 秘訣 hiketsu ‘secret’; 見 習う minarau 
‘to follow (someone's) example’] 


Formal nouns 


ju. 
towm 


3 
NL 
Air 


p .. 
PT 


Mori: 
Senpai: 
Mori: 


Senpai: 
Mori: 
Senpai: 


Mori: 


*»* 


回 


E: 


SE: 
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あの う 、 実 は 、 今 度 結婚 する ( ① ) に な り ま し た 。 

え ? それ は お めで と う 。 で 、 い つ ? 

来年 の 春 で す 。 相 手 は 2 年 ぐら い 付き 合っ て る 人 な ん で す が 、 や っ ぱり 式 
を 挙げ る (©) に し まし た 。 あ の う 、 そ れ で 、 披 露 宴 の 司会 を お 願い し 
た いん で す が … 

えっ ? そ ん な こと 、 や っ た (Q) な いん だ けど 、 大 丈夫 か な ぁ 。 

ぜひ お 願い し ます 。 

うん 、 じ ゃ 、 い いよ 。 で も , hem) (0) は や め と くね 。 「 司 会 を 頼 
ん だ (09) の 、 大 失敗 だ っ た 」 な ん て 後悔 され た らい け な い か ら 。 

あり が と う ご ざ いま す ! よろ し く お 願 いし ます 。 幸 せな 結婚 の 秘訣 は 、 お 
互い を 尊敬 し 合う (©) だ っ て 聞い て いま す 。 先輩 ご 夫妻 を 見 習っ て 、 

が ん ば り ま す ! 


Anou, jitsu wa, kondo kekkon suru ( (D ) ni narimashita. 

E? Sore wa o-medetou. De, itsu? 

Rainen no haru desu. Aite wa ninen gurai tsukiatte ru hito na n 
desu ga, yappari shiki o ageru ( © ) ni shimashita. Anou, sore de, 
hirouen no shikai o o-negai shitai n desu ga... 

E? Sonna koto, yatta ( © ) nai n da kedo, daijoubu kanaa. 

Zehi o-negai shimasu. 

Un, ja, ii yo. Demo, uta o utau ( (0 ) wa yametoku ne. ‘Shikai o 
tanonda ( © ) の , dai-shippai datta' nante koukai saretara ikenai kara. 
Arigatou gozaimasu! Yoroshiku o-negai shimasu. Shiawase na 
kekkon no hiketsu wa, o-tagai o sonkei shi-au ( © ) da tte kiite 
imasu. Senpai go-fusai o mi-naratte, ganbarimasu! 


18.1, 18.2.1, 18.3, 26.1 


Choose an appropriate formal noun. Mr Ou (Wang), a student at a university 
in Hiroshima, is visiting his friend Jun's home. 


[スマ ー ト sumaato 'slender'] 


ご めん 下さ い 。 あ の う 、 ジ ュ ン 君 は … 

あ 、 王 さん 。 ジ ュ ン は 今 帰 っ て 来 た 【① と ころ ・ だ け 】 。 ち ょ っ と 待っ て て 。 
は い 、 お じゃ まし ます 。 
お 茶 を どう ぞ 。 王 さん は いつ 見 て も スマ ー ト ね ぇ 。 健康 に は 注意 し て いる 
ん で すか 。 
は い 、 A 
いま す 。 
あ 、 そ れ は いい わ ね 。 ジ ェ ュ ン も 最近 は あま り 肉 を 食べ な い 【③ こと ・ よ う 】 
(に な っ た みた い 。 


Gomen Kudasai. Anou, Jun-kun wa... 

A, Ou-san. Jun wa ima kaette kita【① tokoro・dake】. Chotto 
matte te. 

Hai, o-jama shimasu. 

O-cha o douzo. Ou-san wa itsu mite mo sumaato nee. Kenkou ni 
wa chuui shite iru n desu ka. 

Hai, mainichi undou o shite, narubeku yasai o taberu [@ koto * you] 
ni shite imasu. 

A, sore wa ii wa ne. Jun mo saikin wa amari niku o tabenai 

【③ koto + you] ni natta mitai. 


動 を し て 、 な る べく 野菜 を 食べ る 【② こと ・ よ う 】 に し て 


Ir 


STRUCTURES 


RE: 


Haha: 


[原爆 病 genbaku-byou ‘radiation sickness’; 治療 chiryou ‘treatment’] 


m AC E&AI car どう し て 広島 を 選ん だ の ? 

僕 、 将 来 医者 に な る 【④ は ず ・ つ も り 】 な ん で すけ ど 、 原爆 病 の 冶 
x. つい て 学び た い 【⑤⑥ ん ・ も ん 】 で す 。 国 に 帰っ た ら 共 同 研究 に 参加 
する 【⑥ こと ・ よ う 】 ほ に な っ て ます 。 
そう で すか 。 


Tokoro de, Ou-san wa ryuugaku ni doushite Hiroshima o eranda no? 
A, boku, shourai isha ni naru [@ hazu - tsumori] na n desu kedo, 
genbaku-byou no chiryou ni tsuite manabi-tai [© n - mon] desu. 
Kuni ni kaettara, kyoudou kenkyuu ni sanka suru [© koto - you] 
ni natte masu. 

Sou desu ka. 


[Ea iyoku ‘enthusiasm’; 水 を さす mizu o sasu ‘put a damper’] 


あ 、 そ うだ 。 私 ね 、 来 年 中 国 に 行く ん だ けど 、 そ の 【⑦ た め ・ よ う 】 

に 中 国語 を 勉強 し よう か な っ て 思っ て る の 。 王 さん 、 ち ょ っ と 教え て く 
れ な い ? 

だ め 、 だ め 。 王 さん 、 や め と いた 方 が いい よ 

な ん で そん な 【⑧ こと ・ も の 】 言う の ? 

だ っ て 、 母 さん の 【⑨ こと ・ も ん 】 だ か ら 、 す ぐ や め る に 決ま っ て る ん 


Jun: 


キキ 


(⑳ 


友子 


Ett H 


i 


友子 : 
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だ 【⑩ こと ・ も ん 】。 せ っ か く の 意 欲 に 水 を さす 【⑪① は ず ・ つ も り 】 
は な いけ どき さ 。 

な に よ 。 こ ん な 良い 機会 、 め っ た に な いん だ か ら 、 途 中 で や め る 

[Q こと ・ わ け 】 な いで し ょ ? 

分 か っ た 、 分 か っ た 。 ご めん 。 


A, sou da. Atashi ne, rainen Chuugoku ni iku n da kedo, 

sono [@ tame - you] ni Chuugokugo o benkyou shiyou kana tte 
omotte ru no. Ou-san, chotto oshiete kurenai? 

Dame, dame. Ou-san, yametoita hou ga ii yo. 

Nan de sonna [® koto - mono] iu no? 

Datte, Kaasan no [(9 koto: mon] da kara, sugu yameru ni 
kimatte ru n da [@ koto - mon]. Sekkaku no iyoku ni mizu o 
sasu [@ hazu - tsumori] wa nai kedo sa. 

Nani yo. Konna ii kikai, metta ni nai n da kara, tochuu de 
yameru [(2 koto - wake] nai desho? 

Wakatta, wakatta. Gomen. 


18.1, 18.2.2, 18.3-8, 18.9.2-3 


Fill in the blanks so that the resulting sentence corresponds to the italicized 
English equivalents. 


Surprisingly, Tomoko sees her friend Takashi studying very hard. 


だ うし た の ? 

あし た 大 事 な 試験 が ある ん だ よ ぉ 。 こ れ に パス し な いと 、 卒 業 で き な い 
ん だ っ て 。 

ああ 、 そ れ で そん な に わけ だ 。 手 伝 お うか 。 


Oh, I see, that’s why you are studying so hard. 


Formal nouns 


Tomoko: Dou shita no? 
Takashi: Ashita daiji na shiken ga aru n da yoo. Kore ni pasu shinai to, 
sotsugyou dekinai n da tte. 


Tomoko: Aa, sore de sonna ni wake da. Tetsudaou ka. 
(B) 

Kyoko is talking to her classmate Hiroshi, who drives a nice sports car. 
KMP: 宏 者 の うち っ て D? (Is it that) your family is rich? 
m : いや 、 そ れ ほ ど で も な いよ 。 

Kyouko: Hiroshi-kun no uchi tte no? 


Hiroshi: Iya, sorehodo demo nai yo. 


(C) 
Two colleagues, Ms Sasaki and Ms Boku (Park), are chatting over lunch. 


[大 統領 daitouryou ‘the President’; 記者 会 見 kisha kaiken ‘press conference’] 


佐々 木 : 今日 は 大 統領 、 風 邪 で ダウ ン し て る そう で すね 。 
fb: ああ 、 そ れ で 記者 会 見 が わけ で すね 。 
I see. No wonder the press conference was canceled. 


佐々 木 : あれ ? 朴 さん 、 今 日 は あま り 食 べ ま せん ね ぇ 。 


fb : ええ 、 ち ょ っ と ん で す 。 (tis that) I have a little toothache. 
Sasaki: Kyou wa daitouryou, kaze de daun shite ru sou desu ne. 
Boku: Aa, sore de kisha kaiken ga wake desu ne. 
Sasaki: Are? Boku-san, kyou wa amari tabemasen nee? 
Boku: Ee, chotto n desu. 
(D) 
Neighbors Mr Abe and Mr Bando play tennis together every week. 
阿部 : 来週 一 週間 休み を と っ て 温泉 に 行っ て きま す 。 
坂東 : えっ 、 と いう こと は 、 わけ で すね 。 

That means we won't be able to play tennis together? 
Abe: Raishuu isshuukan yasumi o totte onsen ni itte kimasu. 
Bandou: E, to iu koto wa, wake desu ne. 


18.2.2, 18.6, 47.2 


MI Shouta and Yui are getting married. The following is a wedding speech given 
by Shouta's close friend Sugimoto Kazuki. Fill in the blanks with appropriate 
formal nouns chosen from the box. 


cB ook e 505 c (Bc) o Felon o o5 o だめ 


koto - no * you - mono : bakari - dake - tokoro - tame 


翔太 君 、 結 衣 さ ん 、 ご 結婚 お めで と う ご ざ いま す ! 

僕 は 、 お 二 人 と は 大 学 の サー クル 仲間 だ っ た 杉本 一 樹 と 言い ます 。 翔太 と は 飲み 友 
達 で 、 学 生 時 代 は よく 一 緒 に 飲み に 行っ た (0D) CH. 今日 は 新郎 新婦 の エピ ソー 
ド を お 話し し ます 。 
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Shouta-kun, Yui-san, go-kekkon o-medetou gozaimasu! 


Boku wa, o-futari to wa daigaku no saakuru nakama datta Sugimoto 
Kazuki to iimasu. Shouta towa nomi-tomodachi de, gakusei jidai wa yoku 
issho ni nomi ni itta ( (D) desu. Kyou wa shinrou shinpu no episoodo o 
o-hanashi shimasu. 


大 学 時 代 、 翔 太 も 僕 も 語学 は 大 の 苦手 。 英 語 の 授業 は サボ り ま くり 、 出 席 し て も た 
だ 座っ て いる (② ) 。 宿 題 も 他 の 人 の を いつ も 写し て いま し た 。 
Daigaku jidai, Shouta mo boku mo gogaku wa dai no nigate. Eigo no 


jugyou wa sabori-makuri, shusseki shite mo tada suwatte iru ( © ). 
Shukudai mo hoka no hito no o itsumo utsushite imashita. 


さて 、 二 人 の 出会い で す が 、 大 学 に 入っ た (0) の 翔太 が 何 か 面 白い サー クル は な 
いか と 探し て いた (9) に 、 結 衣 さ ん が 現れ た の で す 。 そ し て 、 何 と 彼 を 英会話 サ 
ー ク ル に 誘っ た の で す 。 翔太 は 結衣 さん が 英語 を 優雅 に 話す (0) を 見 て 、 す っ か 
り 憧 れ て し まい まし た 。 し か し 、 入 会 する (0) に 決め た (OM) の 、 一 人 で は 心 
細か っ た の で し ょ う 。 英会話 な ん て 興味 の な か っ た 僕 も 頼ま れ 、 サ ー ク ル に 入会 す 
る (®©) に な っ た の で す 。 そ の 日 か ら 僕たち 二 人 の 人 生 が 変わ り ま し た 。 英 語 の 授 
業 に は まじ め に 出席 し 、 和 宿題 も 自分 達 で する (0) に な っ た の で す 。 


Sate futari no deai desu ga, daigaku ni haitta ( ®© ) no Shouta ga nani ka 
omoshiroi saakuru wa nai ka to sagashite ita ( © ) ni, Yui-san ga arawareta 
no desu. Soshite, nan to kare o Eikawa Saakuru ni sasotta no desu. Shouta 
wa Yui-san ga Eigo o yuuga ni hanasu ( © ) o mite, sukkari akogarete 
shimaimashita. Shikashi, nyuukai suru ( (D ) ni kimeta ( (2 ) no, hitori de 
wa kokoro-bosokatta no deshou. Eikaiwa nante kyoumi no nakatta boku 
mo tanomare, saakuru ni nyuukai suru ( (S ) ni natta no desu. Sono hi 
kara boku-tachi futari no jinsei ga kawarimashita. Eigo no jugyou ni wa 
majime ni shusseki shi, shukudai mo jibun-tachi de suru ( (9 ) ni natta 

no desu. 


a) 


TLT, HOA, 翔太 は 結衣 さん が 将来 外資 系 の 会 社 を 目指 し て いる と いう (0) 
を 聞い て 、 一 大 決心 。 彼 女 と 同じ 会 社 に 就職 する (0D) に 、 あ ら ゆ る 努力 を 払い ま 
し た 。 飲 み 会 に も 来 な く な っ て 。 愛 の カカ っ て すご いで すね 。 英 会 話 で 結ば れ た 二 人 
は めで た く 同 じ 会 社 に 就職 。 そ し て 今日 この 日 を 迎え る (D) と な っ た の で す 。 


翔太 君 、 結 衣 さ ん 、 こ れ か ら も RK BEC ! 


Soshite, aru hi, Shouta wa Yui-san ga shourai gaishikei no kaisha o 
mezashite iru to iu ( (0 ) o kiite, ichidai-kesshin. Yui-san to onaji kaisha 
ni shuushoku suru ( ⑪ ) ni, arayuru doryoku o haraimashita. Nomikai ni 
mo konaku natte. Ai no chikara tte, sugoi desu ne. Eikaiwa de musubareta 
futari wa medetaku onaji kaisha ni shuushoku. Soshite kyou kono hi o 
mukaeru ( (2 ) to natta no desu. 


Shouta-kun, Yui-san, kore kara mo sue nagaku o-shiawase ni! 
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Auxiliary verbs 


Choose the appropriate alternatives from the choices below. 


(A) 
Two friends are talking about opening the window in a room. 


A: ちょ っ と 、 部 屋 の 空気 悪く な い ? 

B: そう ? さ っ きま で 、 窓 が あけ て 【① あっ た ・ い た 】 ん だ けど 、 寒 いか ら 
[OQ し め ・ し まっ 】 ちゃ っ た 。 

A: また あけ て も いい ? 

B: いい よ 。 じゃ あ 、 私 は セー ター を と っ て 【⑨ 行く ・ 来 る 】。 

A: あ 、 僕 が 取っ て 来 て 【⑦ つ あげ る ・ く れる 】 よ 。 

B: 

A 

B 


あり が と う 。 
Chotto, heya no kuuki waruku nai? 


Sou? Sakki made, mado ga akete [(D atta・ ita] n da kedo, samui 
kara【② shime・shimat】chatta. 


A: Mata aketemo ii? 

B: li yo. Jaa, watashi wa seetaa o totte [@ iku - kuru]. 
A: A, boku ga totte kite [© ageru * kureru] yo. 

B: Arigatou. 

(B) 


Two acquaintances are talking about exercising. 


私 、 最 近 、 ス ポー ツク ラブ に 通い 【① 始め た ・ 出 し た 】 ん で す 。 

え 一 、 本 当 で すか 。 

ええ 。 こ の と ころ 、 外 食 が 多く て 、 食 べ 【② すぎ た ・ お わっ た 】 せ いで 、 
5 キロ も 【③ 太り ・ 太 っ て 】 し まっ て 。 

そう な ん で すか 。 私 も 人 ご と じゃ な いな ぁ あ 。 

どう で すか 、 一 緒 に や っ て 【④ み ま せ ん か ・ き ませ ん か 】。 

そう で すね 。 今度 行く 時 、 誘 っ て くだ さい 。 今 担当 し て いる プロ ジェ クト を 
や り 【⑤ あげ た ら ・ こ ん だ ら 】、 し ば らく 暇 に な る の で 。 

じゃ あ 、 ぜ ひ 、 一 緒 に 行き まし ょ う 。 

Watashi, saikin, supootsu kurabu ni kayoi【① hajimeta・dashita】 
n desu. 

Ee, hontou desu ka. 

Ee. Kono tokoro, gaishoku ga ookute, tabe [@ sugita - owatta] sei de, 
go kiro mo【③ futori - futotte] shimatte. 

Sou na n desu ka. Watashi mo hitogoto ja nai naa. 

Dou desu ka, issho ni yatte【④ mimasen ka - kimasen ka]. 
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D: Sou desu ne. Kondo iku toki, sasotte kudasai. Ima tantou shite iru 
purojekuto o yari [© agetara - kondara], shibaraku hima ni naru 


node. 
C: Jaa, zehi, issho ni ikimashou. 
19.2, 19.3 


Write out what you need to do before going on a vacation, using the auxiliary 
verb oku and the words provided below. 


航空 券 ・ ホ テル ・ 和 観光 地 ・ 予 約 する ・ 調 べ る ・ 買 う 


koukuuken - hoteru - kankouchi - yoyaku suru : shiraberu - kau 


(1) 


(2) 


(3) 


19.2.4 
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The causative construction 


You are a grade school teacher. Complete the list of things you will have your 


students do in the coming week by filling in the blanks with the words 
provided. Conjugate the verbs appropriately. 
Example: 運動 会 の 練習 a (F5) 
つ 運動 会 の 練習 を させ る 。 
Undoukai no renshuu o . (suru) 
— Undoukai no renshuu o saseru. 


[か け 算 kakezan ‘multiplication’; 校庭 koutei ‘schoolyard’; 委員 iin ‘committee 
member’; 空き 箱 akibako ‘empty box’] 


(1) 作文 を s (書く) 
Sakubun o . (kaku) 
(2) 教科 書 を 。 (読む ) 
Kyoukasho o . (yomu) 
(3) 校歌 を 。 (歌う ) 
Kouka o . (utau) 
(4) か け 算 を 。 (覚え る ) 
Kakezan o . (oboeru) 
(5) 校庭 を 。 (走る ) 
Koutei o . (hashiru) 
(6) 机 を 。 BRE) 
Tsukue o . (fuku) 
(7) 新しい 委員 を 。 (決め る ) 
Atarashii iin o . (kimeru) 
(8 家 か ら 空 き 箱 を 。 (も っ て くる ) 
Ie kara akibako o . (motte Kuru) 
20.1 


MI Re-write the following sentences using the causative construction so that the 
resulting sentences express your feelings of responsibility about what has happened. 
(1) ペッ ト の 金魚 が 死ん で し まっ た 。-… 

Petto no kingyo ga shinde shimatta. 
(2) 友人 の カッ プル が 別れ て し まっ た 。- つ … 

Yuujin no kappuru ga wakarete shimatta. 
(3) 両親 が 苦し ん で いる 。 つ 

Ryoushin ga kurushinde iru. 


20.3 
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Read the following paragraphs and choose the most appropriate statement for 
each paragraph. 


(1) 
高校 の 時 、 留 学 し た いと 思っ て いた の で 、 両 親 に 相談 し た 。 両親 は や る 気 が あ る な 
ら 行っ て も いい と 言っ た 。 そ こ で 、 高 校 2 年 生 の 時 、1 年 間 オ ー ス トラ リア に 留学 し 
だ た 。 
Koukou no toki, ryuugaku shitai to omotte ita node, ryoushin ni soudan 
shita. Ryoushin wa yaruki ga aru nara itte mo ii to itta. Sokode, koukou 
ninensei no toki, ichinenkan Oosutoraria ni ryuugaku shita. 
(a) ( ) 私 は 高校 の 時 オー スト ラリ ア に 留学 させ られ た 。 
Watashi wa koukou no toki Oosutoraria ni ryuugaku saserareta. 
(b) ( ) 私 は 高校 の 時 オー スト ラリ ア に 留学 させ て も ら っ た 。 
Watashi wa koukou no toki Oosutoraria ni ryuugaku sasetemoratta. 
(Q ( ) 高校 の 時 、 両 親 は 私 を オー スト ラリ ア に 留学 させ た 。 
Koukou no toki, ryoushin wa watashi o Oosutoraria ni ryuugaku 
saseta. 


(2) 

弟 は ロッ ク グ ルー プ で ギタ ー を 弾い て いる 。 た ま に ラ イブ ハウ ス で ライ ブ を し て い 
る らし い 。 た だ 、 な か な か チケ ッ ト が 売れ ず 、 苦 労 し て いる よう だ 。 昨夜 は 、 ケ ー 
キ を 買っ て 来 て 、 お 願い が ある と 言っ た 。 来週 の ライ ブ の チケ ッ ト が あま っ て いる 
の で 、 何 枚 で も いい か ら 、 買 っ て くれ と 言う 。 仕 方 が な い の で 、5 枚 買っ た 。 


Otouto wa rokku guruupu de gitaa o hiite iru. Tama ni raibu hausu de 
raibu o shite iru rashii. Tada, nakanaka chiketto ga urezu, Kurou shite iru 
you da. Sakuya wa, keeki o katte kite, o-negai ga aru to itta. Raishuu no 
raibu no chiketto ga amatte iru node, nanmai demo ii kara, katte kure 
to iu. Shikata ga nai node, gomai katta. 


(a) ( ) 私 は 弟 に チケ ッ ト を 買わ され た 。 

Watashi wa otouto ni chiketto o kawasareta. 
(b) ( ) 私 は 弟 に チケ ッ ト を 買わ せ て あげ た 。 

Watashi wa otouto ni chiketto o kawasete ageta. 
O ( ) 私 は 弟 に チケ ッ ト を 買わ せ て も ら っ た 。 

Watashi wa otouto ni chiketto o kawasete moratta. 


(3) 
経済 の 授業 が 受け た か っ た が 、 も うい っ ぱい で 、 登 録 で き な か っ た 。 ど うし て も あ 
きら めき れず 、 担 当 の 教授 に 頼み に 行っ た 。 こ の 教授 の 授業 は 前 に も 受け た こと が 
あり 、 そ の 時 の 成績 は 良かっ た 。 教授 は 、 ま た 前 回 と 同じ よう に 頑張 る の な ら と 言 


っ て 、 特 別に 許可 し て くれ た 。 お か げ で 、 経 済 の 授業 が 受け られ る こと に な っ た 。 


Keizai no jugyou ga uketakatta ga, mou ippai de, touroku dekinakatta. 
Dou shitemo akiramekirezu, tantou no Kyouju ni tanomi ni itta. Kono 
kyouju no jugyou wa mae ni mo uketa koto ga ari, sono toki no seiseki 
wa yokatta. Kyouju wa, mata zenkai to onaji you ni ganbaru no nara to 
itte, tokubetsu ni kyoka shite kureta. O-kage de, keizai no jugyou ga 
ukerareru koto ni natta. 
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The causative construction 


(a) ( ) 私 は 教授 に 経済 の 授業 を 受け させ られ た 。 

Watashi wa kyouju ni Keizai no jugyou o ukesaserareta. 
(b) ( ) 教授 は 私 に 経済 の 授業 を 受け させ て くだ さっ た 。 

Kyouju wa watashi ni keizai no jugyou o ukesasete kudasatta. 
(c) ( ) 教授 は 私 に 経済 の 授業 を 受け させ て さしあげ た 。 


Kyouju wa watashi ni keizai no jugyou o ukesasete sashiageta. 


20.1, 20.4, 21.5 
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21 


The passive construction 


Rewrite the following sentences using the passive construction. 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(S) 
(6) 


母親 は 子ども を し か り ま し た 。 つ 

Hahaoya wa kodomo o shikarimashita. 

教師 は 学生 た ち に 多く の 課題 を 出し まし た 。 つ つ 

Kyoushi wa gakusei tachi ni ooku no Kadai o dashimashita. 

ルー ム メ イト が 私 に 「 し ず か に し て ! | と 言い まし た 。 つ 

Ruumumeito ga watashi ni ‘Shizuka ni shite!’ to iimashita. 

遠藤 周作 が この 本 を 書き まし た 。 つ Ni-yotte passive 

Endou Shuusaku ga kono hon o kakimashita. 

いた ずら を 注意 し た ら 、 子 ども が 泣き まし た 。 

Itazura o chuui shitara, kodomo ga nakimashita. — Adversative passive 
雨 が 降っ て 、 私 は ぬれ て し まい まし た 。 

Ame ga futte, watashi wa nurete shimaimashita. — Adversative passive 


212 21.3, 21.4 


Fill in the blanks with the passive form of the verbs. 


[一 や つ yatsu ‘the one ~’; 飲み 放題 nomi-houdai ‘all you can drink’; 


7。 くく 


追加 tsuika ‘additional’; 散々 sanzan ‘terrible’; 災難 sainan 'disaster'] 


A: この 間 の パー ティ ー、 ど うだ っ た ? 
B: あの 、 一 郎 に ( OLS ) T, 行っ た や つ ? 
Bi 4629469, 
A: あれ は 、( ② だ ます ) よ 。 
B: RAC? 
A: 飲み 放題 っ て 聞い て た の に 、 酒 は 1 本 だ け 。 あ と は 追加 料金 を ( O 払わ せる )。 
し か も 、 ま ずい 天ぷら を ( ④ 食べ させ る ) て 、 お 腹 は こわ すし 。 散 々 だ っ た 。 
B: それ は 災難 だ っ た ね 。 
A: Kono aida no paatii, dou datta? 
B: Ano, Ichirou ni ( (D yobu ) te, itta yatsu? 
B: Sou sou. 
A: Are wa, ( 2 damasu ) yo. 
B: Nande? 
A: Nomi-houdai tte kiite ta noni, sake wa ippon dake. Ato wa 
tsuika ryoukin o ( @ harawaseru ). Shikamo, mazui tenpura o 
( @ tabesaseru ) te, onaka wa kowasu shi. Sanzan datta. 
B: Sore wa sainan datta ne. 
21.1, 21.5 
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The passive construction 


MI The following is a journal entry about a bad day. Fill in the blanks with 
appropriate words from the box in the passive or causative-passive form. 
Use each word only once. 


*?$:U£225-E 51753 - iie - CAS MS 走る 7 食べ る 


yaru > shikaru : furu - yogosu - fumu : ateru - yobu - hashiru - taberu 


[当て る ateru ‘to call on someone’; 思い っ きり omoikkiri ‘with all one's strength’; 
職員 室 shokuinshitsu ‘teachers’ office’; 後片付け ato-katazuke ‘clean up 


今日 は 最低 だ っ た 。 ま ず 、 朝 、 駅 に 向かう 途中 、 雨 に ① 。 そ し て 、 電 車 の 
中 で は 、 足 を 思い っ きり © 。 や っ と 学校 に 着い た ら 、 職 員 室 に © 

て 、 数 学 の テス ト の こと で ④ 。 授 業 中 も 難し い 問 題 ば か り ⑤ B 
サッ カー 部 の 部 活 で は 、 グ ラウ ンド を 10 周 も ⑥ 3, 後片付け も 一 人 で 

CD 時 っ て き て 、 お や つの ケー キ を 食べ よう と 思っ て いた の に 、 ト イレ 
に 行っ て いる 向 に こ 、 弟 に ⑧ 。 今日 は も う 寝 る 。 あ 、 ネ コ に ベッ ド を 

⑨ 


Kyou wa saitei datta. Mazu, asa, eki ni mukau tochuu, ame ni (D 

Soshite, densha no naka de wa, ashi o omoikkiri @) . Yatto gakkou 
ni tsuitara, shokuinshitsu ni ③ te, suugaku no tesuto no koto 

de® .Jusgyou-chuu mo muzukashii mondai bakari © 

Sakkaabu no bukatsu de wa, guraundo o jusshuu mo © 

Ato-katazuke mo, hitoride @ . Kaette kite, oyatsu no keeki o 
tabeyou to omotte ita noni, toire ni itte iru aida ni, otouto ni © 

Kyou wa mou neru. A, neko ni beddo o (9 ! 


21.1, 21.4 


ME Using causative-passive verbs, list three things that you have been forced/ 
pressured to do against your will. Be sure to add where and/or when; e.g. ‘at 
the hospital,’ ‘when I was in high school.’ 


21.5 
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22 


Conjunctions and connectives 


Choose the most appropriate particle/phrase. 


(1) 
(2) 


(3) 


(4) 


(S) 
(6) 


(6) 


母 は 45 歳 【 と ・ で ・ や 】 父 は 48 歳 で す 。 
Haha wa yonjuugo-sai [to - de - ya] chichi wa yonjuuhas-sai desu. 

今日 は 雨 だ 【 が ・ の に ・ か ら 】 も うす ぐ 大 会 が ある 【 が ・ の に ・ か ら 】 ラ ン ニ ン 
グ を する つも り だ 。 

Kyou wa ame da【ga・noni・kara】mou sugu taikai ga 

aru [ga - noni : kara] ranningu o suru tsumori da. 

私 は 昨日 部 屋 を 掃除 【 し て ・ す る と ・ す れ ば 】 買 い 物 に 【 行 っ た り ・ 行 っ て ・ 
行け ば 】 料理 を 作っ た 。 

Watashi wa kinou heya o souji [shite - suruto - sureba] kaimono 

ni [ittari - itte - ikeba] ryouri o tsukutta. 

今日 は 頭 が 痛い 【 と ・ の で ・ し 】、 ち ょ っ と 熱 も ある 【 け ど ・ し ・ の に 】、 

アル バイ ト は 休 も うと 思っ て いる 。 

Kyou wa atama ga itai [to - node - shi], chotto netsu mo 

aru [kedo : shi - noni], arubaito wa yasumou to omotte iru. 

明日 も 仕事 が ある 【 し ・ の に ・ と か 】 飲 みす ぎ て し まっ た 。 

Ashita mo aps ga aru [shi - noni : toka] nomi-sugite shimatta. 
会 社 に 行く 前 に 、 髪 を と か す 【 と か ・ や ・ と 】、 ひ げ を 剃る 【 と か ・ の で ・ し 】 
する の は あたり まえ だ 。 

Kaisha ni iku mae ni, kami o tokasu【toka・ya・to】, hige o 

soru [toka - node : shi] suru no wa atarimae da. 

努力 し な く て も うま くい く と きも 【 あ れ ば ・ あ る と か ・ あ っ て も 】、 が ん ば っ て 
も だ め な と きも ある 。 

Doryoku shinakutemo umaku iku toki mo [areba - arutoka - attemo], 
ganbatte mo damena toki mo aru. 


22.1, 22.2 


Choose the correct form preceding the conjunctive particle. 


(1) 
(2) 
(3) 


(4) 
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まだ 学生 【 な ・ だ ・ で 】 の で 、 お 金 が あり ませ ん 。 

Mada gakusei [na - da - de] node, o-kane ga arimasen. 

せっ か く の 休み 【 な ・ だ ・ で 】 の に 、 何 も 面白 いこ と が な い 。 

Sekkaku no yasumi【na・da・de】noni, nanimo omoshiroi koto ga nai. 
1 つ 違 い の 兄 弟 【 な ・ だ ・ で 】 か ら 、 子供 の ころ は よく けん か し た 。 

Hitotsu chigai no kyoudai【na・da・de】kara, kodomo no koro wa 
Aa kenka shita. 

今日 は 【 暇 な ・ 暇 だ ・ 暇 】 し 、 他 に や る こと も な いか ら 、 掃 除 し よう 。 

Kyou wa [hima na・hima da・hima】shi, hoka ni yaru koto mo nai 
kara, souji shiyou. 


Conjunctions and connectives 


(S) 


(6) 
(7) 


(8) 


A 
B: 
A: 
B: 


me 


So Se 
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この 辺 は 今 は 【 に ぎ や か な ・ に ぎ や か だ ・ に ぎ や か 】 け ど 、 昔 は 人 が あま り い な 
か っ た 。 

Kono hen wa ima wa [nigiyaka na - nigiyaka da - nigiyaka] kedo, 
mukashi wa hito ga amari iun 

三 回 も 電話 【 し た ・ し て ・ す る 】 の 相手 は 出 な か っ た 。 

San-kai mo denwa【shita・ HE sut] noni, aite wa denakatta. 

家族 に 紹介 【 し た い ・ し た く て ・ し た か っ た 】 の で 、 ぜ ひ 家 に 遊び に 来 て くだ さ 
い 。 

Kazoku ni shoukai [shitai - shitakute - shitakatta] node, zehi uchi ni 
asobi ni kite kudasai. 

ケー タイ が 【 あ っ た ・ あ っ て ・ あ り 】 か ら 、 す ぐ 連 絡 が で きま し た 。 

Keitai ga [atta - atte - ari] kara, sugu renraku ga dekimashita. 


22.2, 22.4, 22.5, 39, 47.3 


Two men in their 30s, A and B, who are close friends, are talking about voting. 
Fill in the blanks with appropriate conjunctions or connectives from the box. 


の の (それ に 


kara・kedo・nomni・sore ni 


[参院 選 san’insen ‘upper house election’; 投票 touhyou ‘to vote’; 義務 gimu 
‘obligation’; 選挙 senkyo ‘election’] 


明日 の 参院 選 、 投 票 に 行く ? 
ちょ っ と 用 事 が ある ① 、 や め と く 。 


えー? 投票 は 国民 の 義務 な © 、 行 か な い の ? 
うー ん 、 実 は 久しぶり に いい 天気 に な り そ う だ @ 、 ゴ ルフ に 行く 約束 し 


ちゃ っ た ん だ よね 。 
え 、 そ うな の か 。 朝 早い の ? 

いや 、 ス ター ト は 午後 な ん だ © 、 ち ょ っ と 遠く だ ⑤ 、 早 目 に 出 な 
きゃ っ て 思っ て さ 。 
俺 も 明日 の 選挙 は パス し よう か な 。 い くら 選挙 や っ て も 政治 は 変わ ん な いし 、 
0 č 、 た まっ た 仕事 も ある し 。 

いや 、 そり ゃ だ め だ よ 。 じゃ 、 俺 も 出かけ る 前 に 投票 に 行く 0 、 お 前 も 
行け よ な 。 


Ashita no san’insen, touhyou ni iku? 


Chotto youji ga aru (D yametoku. 
Ee? Touhyou wa kokumin no gimu na (2 ikanai no? 
Uun, jitsu wa hisashiburi ni ii tenki ni nari sou da (9 gorufu 


ni iku yakusoku shichatta n da yo ne. 

E, sou na no ka. Asa hayai no? 

Iya, sutaato wa gogo na n da ④ chotto tooku da © 
hayame ni denakya tte omotte sa. 

Ore mo ashita no senkyo wa pasu shiyou kana. Ikura senkyo yatte 
mo seiji wa kawannai shi, © , tamatta shigoto mo aru shi. 
Iya, sorya dame da yo. Ja, ore mo dekakeru mae ni touhyou ni iku 
CD , omae mo ike yona. 


22.4, 22.5, 39, 47.3 


STRUCTURES 


Emma Brown wrote a letter to her future host family introducing herself, but 
the sentences seem a little ‘choppy’. Revise the letter by connecting the 
underlined sentences with conjunctive particles ‘and,’ ‘but,’ ‘so,’ etc. in 
Japanese. 


は じ め ま し て 。 私 の 名 前 は エマ ・ ブ ラウ ン で す 。。 大 学生 で す 。19 歳 
で す 。。 専 攻 は 美術 で す 。 日 本 語 も 勉強 し て いま す 。 。。 日 本 語 は 難し いで す 。 
クラ ス は 楽し いで す 。,。 九 月 に 日 本 に 行き ます 。 漢字 も た くさ ん 勉強 し て い 
zd. 

私 は よく 水泳 を し ます 。 料理 も し ます 。 い ろ い ろ な こと に 興味 が あり 
ます 。。 よ く 図 書館 に 行き ます 。 本 を 借り ます 。DVD も 借り ます 。。 外 国 の 映 
画 を 見 る の が 大 好き で す 。 日 本 の 映画 も よく 見 ます 。 

ゅ まだ 日 本 語 は 上 手 に 話せ ませ ん 。 み な さん に 会 う の を 楽し み に し て いま 
す 。 どうぞ よろしく お 願い し ます 。 

で は 、 九 月 に 会 いま し ょ う 。 


エマ ・ ブ ラウ ン 


Hajimemashite. Watashi no namae wa Ema Buraum desu. 
Daigaku-sei desu. Juukyuu-sai desu. 。Senkou wa bijutsu desu. 
Nihongo mo benkyou shite imasu. Nihongo wa muzukashii desu. 
Kurasu wa tanoshii desu. ,,Kugatsu ni Nihon ni ikimasu. Kanji mo 
takusan benkyou shite imasu. 

«Watashi wa yoku suiei o shimasu. Ryouri mo shimasu. Iroirona 
koto ni kyoumi ga arimasu. Yoku toshokan ni ikimasu. Hon o 
karimasu. DVD mo karimasu. ,,Gaikoku no eiga o miru no ga daisuki 
desu. Nihon no eiga mo yoku mimasu. 

Mada Nihongo wa jouzu ni hanasemasen. Mina-san ni au no o 
tanoshimi ni shite imasu. Douzo yoroshiku o-negai shimasu. 

Dewa, kugatsu ni aimashou. 


Ema Buraun 


© | 22.1, 22.4, 22.5, 39, 47.3 
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23 


Temporal clauses 


Add a toki ^when' clause expressing the meaning given in English. 


(1) 
2) 
(3) 
(4) 
(5) 
(6) 
(7) 
(8) 


Example: セー ター を 着 ま す 。Seetaa o kimasu. (cold) 
> 寒い 時 は セー ター を 着 ま す 。Samui toki wa seetaa o kimasu. 


塾 に 行き ま し た 。 (junior high student) 

Juku ni ikimashita. 

ご 飯 を 食べ る の を 忘れ ます 。(busy) 

Gohan o taberu no 0 wasuremasu. 

喫茶 店 で 友達 と 話 を し ます 。 (have free time) 

Kissaten de tomodachi to hanashi o shimasu. 

日 本 語 を 話し まし た 。 (be in Japan) 

Nihongo o hanashimashita. 

ビー ル を 飲み ます 。 (tired) 

Biiru o nomimasu. 

これ は 銀座 で 買い まし た 。(go to Japan) 

Kore wa Ginza de kaimashita. 

クレ ジッ トカ ー ド を 使い ます 。(do shopping on the Internet) 
Kurejittokaado o tsukaimasu. 

レス トラ ン で 食べ ませ ん 。 (do not have much money) 
Resutoran de tabemasen. 


23.1, 27.4.2.2, Exercises in 27 
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24 


Conditional clauses 


Fill in the blanks with the appropriate conditional forms. 


tara nara ba to 
食べ る taberu | 食べ た ら (1) 食べ れ ば (2) 
‘eat’ tabetara tabereba 
Wii? yomu (3) 読む な ら (4) (5) 
‘read’ yomu nara 
する suru (6) (7) (8) する と 
‘do’ suru to 
くる kuru きた ら (9) (10) (11) 
‘come’ kitara 
見 る miru (12) 見 る な ら (13) (14) 
‘see’ miru nara 
行く iku (15) (16) (17) 行く と 
‘go’ iku to 
医者 isha (18) 医者 な ら (19) 
‘doctor’ isha nara 
高い takai (20) (21) 高けれ ば (22) 
‘expensive’ takakereba 
簡単 kantan | (23) (24) 簡単 だ と 
‘easy’ kantan da to 


24, 12.1 


Choose appropriate conditional expressions. 


(1) ここ は 毎年 三 月 に 【① な る と © な れ ば 】 暖 かく な る 。 
Koko wa maitoshi sangatsu ni [© naru to ®© nareba] atatakaku naru. 


[D 寒い と ② 寒かっ た ら 】、 窓 を 閉め て くだ さい 。 


(2) 寒い で すか 。 


Samui desu ka. 


(3 日 本 に 【① 行く な ら ② 行っ た ら 】 温泉 に 入り た いで す 。 


Nihon ni [Q iku nara ©@ ittara] onsen ni hairitai desu. 


(à この 薬 を 【① 飲め ば ② 飲む な ら 】 す ぐ よ く な る よ 。 


Kono kusuri o【① nomeba © nomu nara] sugu yoku naru yo. 
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【① samui to @ samukattara] mado o shimete kudasai. 


Conditional clauses 


(5) 北海 道 に 【① 行け ば ② いく (A) な ら 】 夏 が いい で す よ 。 
Hokkaidou ni [(D ikeba (2 iku (n) nara] natsu ga ii desu yo. 

(6) 私 は お 酒 を 【① 飲む と © 飲め ば 】 す ぐ 顔 が 赤く な っ て し まう ん で す よ 。 
Watashi wa o-sake o [D nomu to ®© nomeba] sugu kao ga akaku 
natte shimau n desu yo. 

(7) MPAA [O 帰っ た ら @ 帰れ ば 】 合 格 通知 が き て いた 。 

Kinoo ie ni [© kaettara (2 kaereba] goukaku tsuuchi ga kite ita. 

(8 これ ちょ っ と 高い で すね え 。 も うち ょ っ と 【① 安い と ② 安けれ ば 】 買 うん で 
す が 。 

Kore chotto takai desu nee. Mou chotto【① yasui to ② yasukereba] 
kau n desu ga. 


24, 55.1 


Your mother asks you to do some chores around the house. How would you 
reply in the following situations, using one of the conditional forms? 


(1) You will do it when you finish your homework. 

(2) You will do it if you have free time. 

(3) You will do it if (and only if) your mother gives you some money for it. 
(4) You will do it if it is washing clothes. 

(5) You will do it if it is a task you can finish in half an hour. 


24.2, 24.3, 24.4, Exercises in chapter 55. 
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25 


Relative (noun-modifying) 
clauses 


Combine two sentences into one using the first sentence as the relative (noun- 
modifying) clause. Change wa to ga, if any, in the relative clause. 


Example: 私 は きのう 映画 を 見 まし た 。 そ の 映画 は 面白 か っ た で す 。 
> FAM) きのう 見 た 映画 は 面白 か っ た で す 。 
Watashi wa kinou eiga o mimashita. Sono eiga wa 
omoshirokatta desu. 
— (Watashi ga) kinou mita eiga wa omoshirokatta desu. 


(1) 私 は スポ ー ツ を し ます 。 そ の スポ ー ツ は ゴル フ CT, 

Watashi wa supootsu o shimasu. Sono supootsu wa gorufu desu. 

(2) きのう 喫茶 店 で ケー キ を 食べ まし た 。 そ の ケー キ は お いし か っ た で す 。 

Kinou kissaten de keeki o tabemashita. Sono keeki wa oishiKatta desu. 

(3) きのう 人 に 会 いま し た 。 そ の 人 は 出版 社 に 勤め て いま す 。 

Kinou hito ni aimashita. Sono hito wa shuppan-sha ni tsutomete 
imasu. 

(4) 人 が 部 長 と 話し て いま す 。 あ の 人 は だ れ で すか 。 

Hito ga buchou to hanashite imasu. Ano hito wa dare desu ka. 

(5) スポ ー ツ は 日 本 で 人 気 が あ り ま す 。 そ の スポ ー ツ の 一 つ は 野球 で す 。 
Supootsu wa Nihon de ninki ga arimasu. Sono supootsu no hitotsu 
wa yakyuu desu. 

(6) 駅 の 前 に 喫茶 店 が あり ます 。 そ の 喫茶 店 で 友達 に 会 いま し た 。 

Eki no mae ni kissaten ga arimasu. Sono kissaten de tomodachi ni 

aimashita. 

(7) 中 さん は 京都 で 写真 を と り ま し た 。 そ の 写真 を 見 せ て で も らい まし た 。 

Tanaka-san wa Kyouto de shashin o torimashita. Sono shashin o 

misete moraimashita. 

(8) 先生 は 本 を お 書き に な り ま し た 。 そ の 本 を 授業 で 使っ て いま す 。 

Sensei wa hon o o-kaki ni narimashita. Sono hon o jugyou de 

tsukatte imasu. 

(9) 作家 が ベス ト セ ラー を 書き まし た 。 そ の 作家 の 講演 を 聞き に 行き ま し た 。 
Sakka ga besutoseraa o kakimashita. Sono sakka no kouen o kiki ni 
ikimashita. 

(10) 大 学 時 代 に 先生 に お 世話 に な り ま し た 。 そ の 先生 に お 礼 を 言い た いで す 。 

Daigaku jidai ni sensei ni o-sewa ni narimashita. Sono sensei ni o-rei 
o iitai desu. 


7.2.3, 25.1 
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Relative (noun-modifying) clauses 


The following are accounts by two Japanese native speakers. Bracket the parts 
of the sentences that modify the underlined words. 


(A) 


[面倒 mendou ‘troublesome’; 
‘beauty salon’] 


アメ リカ で 私 が 面倒 だ と 思う 習慣 」 の 一 つ に チッ プ の 習慣 が ある 。 ホ テル に 泊まる と 
部 屋 に 荷物 を 運ん で くれ る ベル ボー イ 。 に チッ プ 、 美 容 院 で 髪 を 切っ て くれ る 美容 
さん に チッ プ 、 ピ ビザ を 家 ま で 届け て くれ る 人 』 に チッ プ と 、 い ろ い ろ な と ころ で 払わ 
な けれ ば な ら な い 、。 


Amerika de watashi ga mendou da to omou shuukan, no hitotsu ni chippu 
no shuukan ga aru. Hoteru ni tomaru to heya ni nimotsu o hakonde 
kureru berubooi, ni chippu, biyouin de kami o kitte kureru biyoushi-san。 
ni chippu, Diza o ie made todokete Kureru hito, ni chippu to, iroiro na 
tokoro de harawanakereba naranai. 


m 習慣 


LiL 
ar 


容 院 biyouin 


shuukan ‘custom’; 


(B) 


[24 juku ‘cram school’; 呪文 jnmon ‘magic words’; 不思議 fushigi ‘mysterious’; 
最適 saiteki ‘most suitable’; 環境 kankyou ‘environment’] 


私 が 英語 の 勉強 が 楽し いと 感じ た の は 中 学 二 年 生 の 時 で し た 。 そ の ころ 行っ て いた 
2E matu uu c t は まる で 呪文 の 
よう で 、 と て も 不思議 に 聞こ えま し た 。 で も 、 こ れ を きっ か け に 、 そ れ ま で 好き で 
は な か っ た 英語 。 が 急 に 面白 く 思 える よう に な り ま し た 。 そ し て 、 大 学 で も 英語 を 専 
攻 す る こと に LE Li. 大 学 で は 、 母 語 話 者 の 先生 が 英語 だ け で 教え る 授業 。 を た く 
さん 取る こと が で き て 、 英 語 を 学ぶ に は 最適 な 環境 で し た 。 


Watashi ga Figo no benkyou ga tanoshii to kanjita no wa chuugaku 
ninensei no toki deshita. Sono koro itte ita juku, de Eikaiwa no kurasu ni 
sanka shimashita. Igirisu kara kita sensei, no Eigo wa marude jumon no 
you de, totemo fushigi ni kikoemashita. Demo, kore o kikkake ni, sore 
made suki de wa nakatta Eigo; ga kyuuni omoshiroku omoeru you ni 
narimashita. Soshite, daigaku demo Eigo o senkou suru koto ni 
shimashita. Daigaku de wa, bogo-washa no sensei ga Eigo dake de 
oshieru jugyou, o takusan toru koto ga dekite, Eigo o manabu ni wa 
saiteki na kankyou deshita. 


25.1 
Explain the following words using relative clauses. 


Example: 先生 = 何 か を 教え て くれ る 人 
sensei = nanika o oshiete kureru hito 


(1) 誕生 日 tanjoubi (2) 敬語 keigo (3) 入学 試験 myuugaku shiken 
(4) お 年 玉 o-toshidama (5) お 歳暮 o-seibo (6) フリ ー タ ー furiitaa 


25.1 
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Translate the following into Japanese. 


(1) We are looking for someone who has done editing work. 

(2) Those who want to stay in Japan for a year need to get a visa. 

(3) I want to take my friend, who is visiting Japan on a business trip, for an 
over-night trip. Do you know a good place near Tokyo? 

(4) This is a thank-you gift for helping me move (house) (hikkoshi). 

(5) I heard the sound of someone opening the door. 

(6) I cannot read the document (you) kindly attached to (your) mail because 
it is garbled (= mojibake shite iru). 


25.1, 25.2 
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Complement clauses 


The following passage explains how to protect your computer from harmful 
viruses. Change the underlined verbs into the appropriate forms. 


[乗っ 取る nottoru ‘to hack, highjack’; 一 対策 -taisaku ‘anti~, countermeasure’; 
不用 意 に fuyoui ni ‘carelessly; 防ぐ fusegu ‘to prevent’] 


パソ コン が 他人 に 乗っ 取ら れ ま す の を 防ぐ に は どう すれ ば いい で し ょ うか 。 ま ず 
は ウイ ルス 対策 ソフト を 。 入 れ ま すこ と で す 。 それから 、 不 用 意 に ソフ ト の ダウ ン 
ロー ド を 。 し ませ ん こと も 大 事 で す 。 完 全 に 防ぐ こと は 。 難 し いで す と 思い ます 
が 、 気 を つけ る よう に し まし ょ う 。 

Pasokon ga tanin ni ,,nottoraremasu no o fusegu ni wa dou sureba ii 
deshou ka. Mazu wa uirusu taisaku sofuto o .,iremasu koto desu. Sorekara, 
fuyoui ni sofuto no daunroodo o shimasen koto mo daiji desu. Kanzen 
ni fusegu koto wa muzukashii desu to omoimasu ga, Ki o tsukeru you ni 
shimashou. 


12.1, 13.1.1, 26.1, 26.2 


Fill in the blanks with no, koto or to. Also, choose the appropriate particles 
where alternatives are given. 


(1) 問題 【 が ・ は 】、 誰 も 経験 【 が ・ は 】 な い ( ) で す 。 

Mondai [ga - wa], daremo keiken [ga- wa] nai (  ) desu. 

(2) 来週 な ら 会 議 に 出席 で きる ( ) 思い ます 。 
Raishuu nara Kaigi ni shusseki dekiru ( ) omoimasu. 

(3) 学校 の 帰り に 妹 【 が ・ は 】 ス ポー ツ カ ー に 乗っ て いる ( ) を 見 た 。 
Gakkou no kaeri ni imouto【ga・wa】supootsu kaa ni notte 
iru( ) o mita. 

(4) 同僚 【 が ・ は 】 会 社 の 書類 を 家 に 持ち 帰る ( ) を 止め た 。 
Douryou【ga・wa】kaisha no shorui o ie ni mochikaeru ( ) 
o tometa. 

I stopped my colleague from taking company documents home. 

(5) 最も 大 事 な の 【 が ・ は 】 皆 【 が ・ は 】 力 を 合わ せる ( ) CT. 
Mottomo daiji na no [ga - wa] minna [ga : wa] chikara o 
awaseru (  ) desu. 

(6) 母 は 帰り が 遅く な る ) BS CW yes 
Haha wa kaeri ga osoku naru ( ) itte ita. 

(7) 両親 【 が ・ は 】 言い 争う ( ) を 聞く の は 嫌 な も の だ 。 

Ryoushin [ga - wa] ii-arasou ( ) o kiku no wa iyana mono da. 

(8) 考え て も 分 か ら な いか ら 、 考 える ( ) を や め た 。 


Kangaete mo wakaranai kara, kangaeru ( ) o yameta. 


— 
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(9) 誰か が 「 助 け て くれ !」 ( ) 叫ぶ (て ) を 聞き まし た 。 

Dareka ga “Tasukete kure! (  )sakebu( ) o kikimashita. 
(0) 授業 で 米 に は いろ いろ な 種類 が ある ( ) を 習っ た 。 

Jugyou de kome ni wa iroirona shurui ga aru ( ) o naratta. 


26.1, 26.2 


MI Combine the sentences into one by embedding the question in the main 
clause. 
(1) 首相 (prime minister) は どこ に 住ん で いま すか 。 知 り ま せん 。 

Shushou (prime minister) wa doko ni sunde imasu ka. Shirimasen. 
(2) 漢字 は どう や っ て で きた の で すか 。 習 いた いで す 。 

Kanji wa dou yatte dekita no desu ka. Naraitai desu. 
(3) 今日 、 早 く 帰 れ ま すか 。 ま だ 分 か り ま せん 。 

Kyou, hayaku kaeremasu ka. Mada wakarimasen. 
(4) どう し て 嘘 を つき まし た か 。 友達 に た ず ね ま し た 。 


Doushite uso o tsukimashita ka. Tomodachi ni tazunemashita. 
12.1, 26.3 


MI A husband and wife are talking about their vacation plans. Fill in the blanks 
using embedded questions. 


nu 


Zz: 哲郎 さん 、 来 月 は お 休み 取れ る の ? 

夫 : うー ん 、 ま だ m 分 か ら な いな あ 。 
そっ ち は ? 

x: 金 土日 、 続 け て お 休み が o 課長 に 聞い て 
みた ん だ けど 、 大 丈夫 そう だ よ 。 
そう か 。 じゃあ 、 俺 も 休み が も ら え る よう に 頑張 る よ 。 どこに 
" 考え と いて 。 

Tsuma: Tetsurou-san, raigetsu wa o-yasumi toreru no? 

Otto: Uun, mada n) wakaranai naa. Sotchi 
wa? 


Tsuma: Kin dou nichi, tsuzukete o-yasumi ga (3 
kachou ni kiite mita n da kedo, daijoubu sou da yo. 

Otto: Sou ka. Jaa, ore mo yasumi ga moraeru you ni ganbaru yo. 
Doko ni (5 kangaetoite. 


26.3 
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Tense and aspect 


Complete the following dialogues with the appropriate forms of verbs or 
adjectives (nonpast or past, affirmative or negative). The cues are given in 
random order. 


(1) 

A and B are strangers waiting for a bus. [come, be late] 

A: 10 番 の バス は も う (D か 。 

B: いい え 、 ま だ で す 。 こ の バス は よく OG ん で す よ 。 
A: [after 5 minutes] #, © Js 


A: 10 ban no basu wa mou (D ka. 
B: Iie, mada desu. Kono basu wa yoku (2 n desu yo. 
A: [after 5 minutes] A, (3 yo. 


(2) 

A and B are close friends. A wants to invite B out for lunch to a new Italian 
restaurant, but B has just eaten. B had to have lunch early because she has a 
meeting during lunch time. [eat, be built, exist, think] 


A: も うお 昼 、① 

B: うん 、 今 LEAs 

A: それ は 残念 。 駅 の 前 に 新しい イタ リア 料理 の 店 が © か ら 、 い っ し 
ょ に どう か な と © ん だ けど 。 

B: 本 当 に 残念 。 ご めん ね 。 今 日 は お 昼 の 時 間 に 会 議 が © か ら 、 少 し 早 
め に © の 。 

A: じゃ 、 今 度 ま た ね 。 

A: Mou ohiru ① ? 

B: Un, ima @ tokoro. 

A: Sore wa zannen. Eki no mae ni atarashii Itaria ryouri no mise ga 
©) kara, isshoni dou kana to @ n da kedo. 

B: Hontou ni zannen. Gomen ne. Kyou wa o-hiru no jikan ni kaigi ga 
© kara, sukoshi hayame ni © no. 


A: Ja, kondo mata ne. 
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(3) 

Keiko and Akira are meeting for dinner after work. Keiko is about to leave 
her office, but Akira is in the middle of responding to an e-mail, which he 
promises to finish as quickly as possible. [leave, be finished, do, write] 


景子 : も し も し 、 今 オフ ィ ス を ① と ころ な ん だ けど 、 そ を っ ち は ど う ? 

明 : うん 、 今 メー ル の 返事 を ② と ころ だ けど 、 あ と 十分 ぐら いで 
©) と 思う よ 。 

Elec ZI LA 三井 今 ぐ らい し た らち ら 、 いっ も の と ころ で 。 

明 : うん 、 な る べく 急い で 仕事 © か ら 。 

Keiko: Moshi moshi, ima ofisu o (D tokoro na n da kedo, sotchi 
wa dou? 

Akira: Un, ima meeru no henji o (2 tokoro da kedo, ato juppun 
gurai de (3) to omou yo. 

Keiko: Sou, ja, nijuppun gurai shitara, itsumo no tokoro de. 

Akira: Un, narubeku isoide shigoto ④ Kara. 


12.1, 18.2.2, 27.2, 27.4.2.3 


MI The following is a diary entry. Fill in the blanks with the appropriate words in 
the appropriate forms (affirmative or negative, nonpast or past). 


私 は 普通 毎日 ジョギング を 【① do 】 が 、 き の う は 気分 が 【② bad ] OF, 
ジョ ギン グ を 【⑨⑧ do 】。 で も 、 気 分 は も うだ いぶ よく 【④ become 】 の で 、 
あし た は ジョ ギン グ が 【⑤ cando 】 と 思う 。 あ し た クラ ス の プロ ジェ クト の 
原稿 を 【⑥ hand in 】 こ と に な っ て いる の で 、 今晩 は 徹夜 【⑦ do 】 か も し 
れ な い 。 プ ロジ ェクト の た め の リ サー チ は も う 【 ぐ ⑨ is finished 】 の だ が 、 ま が だ 原 
稿 は 【⑨ has written 】 の だ 。 が ん ば ろう 5。 


Watashi wa futsuu mainichi jogingu o [© do ] ga, kinou wa kibun 
ga [2 bad ] node, jogingu o【③ do ]. Demo, kibun wa mou daibu 
yoku【④ become ] node, ashita wa jogingu ga [© «can do ] to omou. 
Ashita kurasu no purojekuto no genkou o [© hand in ] koto ni natte 
iru node, konban wa tetsuya [ do ] kamoshirenai. Purojekuto no 
tame no risaachi wa mou [® is finished ] no da ga, mada genkou 

wa [(9 has written ] no da. Ganbarou. 


12.1, 12.6, 19.2.1, 27.1, 27.2 


Choose the appropriate tense form in each set. 


(1) 私 は いつ も 母 の 【 作 る ・ 作 っ た 】 お べ ん と う を 食べ ます 。 

Watashi wa itsumo haha no【tsukuru・tsukutta】o-bentou o tabemasu. 
(2) 公園 で 犬 を 連れ て 【 い る ・ い た 】 AR KBAMDITELE, 

Kouen de inu o tsurete [iru - ita] hito o oozei mikakemashita. 
(3 きのう ここ に 【 来 る ・ 来 た 】 人 は あし た も また 来る そう で す 。 

Kinou koko ni [kuru - kita] hito wa ashita mo mata kuru sou desu. 
(4) 人 の 家 を 【 訪 ね る ・ 訪 ね た 】 時 は 、 何 か 持っ て 行っ た 方 が いい 。 

Hito no ie o [tazuneru : tazuneta] toki wa, nanika motte itta hou ga ii. 
(5) 先生 が 私 の 【 書 く ・ 書 いた 】 論 文 を 直し て くだ さっ た の で 、 今 度 【 会 う ・ 

会 っ た 】 時 に お 礼 を 言い ます 。 

Sensei ga watashi no【kaku・kaita】ronbun o naoshite kudasatta 

node, kondo【au・atta】toki ni o-rei o iimasu. 
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(6) 
(7) 
(8) 
(9) 


(10) 


27.4 
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家 に 帰っ て 【 来 る ・ 来 た 】 人 は 家族 に 「 た だ いま 」 と 言 う 。 

Ie ni kaette【kuru・kita】hito wa kazoku ni ‘tadaima’ to iu. 

ご 飯 を 【 食 べ る ・ 食 べた 】 前 に 勉強 を し まし た 。 

Gohan o [taberu - tabeta] mae ni benkyou o shimashita. 

バス を 【 お り る ・ お り た 】 時 ステ ッ プ に 気 を つけ て くだ さい 。 

Basu o【oriru・orita】toki suteppu ni ki o tsukete kudasai. 

話 を 【 読 む ・ 読 ん だ 】 あ と で 感想 を 書い て くだ さい 。 

Hanashi o [yomu - yonda] ato de kansou o kaite kudasai. 
飛行 機 の 中 で 日 本 に 【 行 く ・ 行 っ た 】 人 と 話 を し まし た 。 そ の 人 は 日 本 は 初め 
て だ と 言っ て いま し た 。 

Hikouki no naka de Nihon ni [iku - itta] hito to hanashi o 
shimashita. Sono hito wa Nihon wa hajimete da to itte imashita. 
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Evidential markers 


A and B, who came to visit their friend, are now talking in front of the house. 


A: 
B: 


A: 


DEC AE A oe 


A: 
B: 
A: 


Change the form of the underlined words to fit the context. 


[電源 dengen ‘power’; &i kaminari ‘thunder’] 


お か し いな あ 。。y だ れ も い ませ ん よう で す 。 

そう で すね 。 い ち お う チ ャ イム を 押し て み ま し ょ う 。 あ あ 、。 こ われ て いま す 
よう で す 。 音 が し ませ ん 。 

じゃ あ 、 ケ ー タ イ に 電話 し て み ま し ょ う 。… 出 ま せん ね 。 ケ ー タ イ の 

電源 (power) が 。 ヵ 入っ て いま せん よう で す 。 
どり し まし ょ うか 。 天気 予報 に よる と 、 午 後 は 。 二 で す そう で すず す よ 。 
ええ 、 ぉ そう で す らし いで すね 。 

も 9 すぐ 雨 が お 。 ぶ り だ し ます そう だ し 。 

じゃ あ 、 あ と 5 分 待っ て 、 だ め な ら 帰 り ま し ょ J. 


Okashii naa. Daremo imasen you desu. 

Sou desu ne. Ichiou chaimu o oshite mimashou. Aa,。kowarete imasu 
you desu. Oto ga shimasen. 

Jaa, keitai ni denwa shite mimashou. ... Demasen ne. Keitai no 
dengen (power) ga haitte imasen you desu. 

Dou shimashou ka. Tenki yohou ni yoru to, gogo wa kaminari desu 
sou desu yo. 

Ee, sou desu rashii desu ne. 

Mousugu ame ga ,,furi-dashimasu sou da shi. 

Jaa, ato gofun matte, dame nara kaerimashou. 


E | 12.1, 19.2.1, 28 


"ZEE What would you say in the following situations? Choose the most appropriate 


(1) 


(2) 
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phrase in each set. 


You are standing in front of a pastry shop and see a great-looking cake: 
うわ ー、【 お いし そう だ ・ お いし いよ うだ ・ お いし いら し い 】 ね 。 で も 、 ち ょ 
ed [あま ゃ あま い 】 そう 。 

Uwaa, [oishi sou da・ oishii you da・ oishii rashii] ne. Demo, 

chotto [ama - amai] sou. 

You have heard a rumor that Mr. Tanaka is leaving the company. You talk 
with another colleague about him: 

中 さん 、 今 度 会 社 を 【 や めそ う ・ や め る らし い ・ や め る よう 】 で すね 。 
Tanaka-san, kondo kaisha o【yame-sou・yameru rashii - yameru you] 
desu ne. 


Evidential markers 


(3) 


You stop by your friend’s house, but all the lights are off and the door is 
locked. You say to yourself: 

今 は 【 留 守 そ うだ ・ 留 守 だ そう だ ・ 留 守 の よう だ 】。 

Ima wa [rusu sou da・rusu da sou da・rusu no you da]. 


12.1, 13.1, 28.5 


Respond to each situation below using sou, you or rashii. 


(1) 
(2) 


(3) 


(4) 
(S) 


You run into an acquaintance. She is carrying a big bag that looks heavy, 
which you remark upon. 

You read about how to roast coffee beans at home with a special kit, 
which sounds like a lot of work, so you tell your friend who is thinking 
about it: [to roast coffee: コー ヒー まめ を 煎 る koohii mame o iru] 

Your friend Yoko failed her exam despite studying extra hard. Since then 
she seems to be really depressed, and has been skipping her tennis 
practice. You have tried to cheer her up many times, but to no avail. You 
go to her tennis coach and say: [to be depressed: お ら こ ん で いる 
ochikonde iru] 

You often hear your colleague Ms. Taniguchi talk about her pets. You tell 
an acquaintance what you've inferred: 

You haven't met your neighbor yet, but from what you have observed, 
such as birds chirping, cats chasing each other, and dogs barking, your 
neighbor has a lot of pet animals. You tell your friend: 


13.1, 19.2.1, 28.5 
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29 


Honorifics (keigo) 


Mark the following descriptions true (O) or false (X). 


a. ( ) Exalting words are primarily used for one's out-group members, and 
humbling words for oneself and one's in-group members. 

b. ( ) The polite prefix o- is always attached to Japanese native words, and 
go- to words of Chinese origin, but neither is attached to loan words 
from Western languages. 

c. ( )Speaking to one's teacher and one's superiors at work, it is common to 
switch from formal style (e.g. sou desu Ka) to informal style (e.g. sou 
ka) when they become close after years of acquaintance. 

d. ( ) With beautifying words, o- and go- are used even when referring to 
one's own belongings and actions. 

e. ( ) One type of humbling verb implies that the speaker's action involves 
the addressee(s) or another social superior (e.g. mooshi-ageru ‘say’), 
while the other type (e.g. moosu ‘say’) does not. 

f. ( ) From the speaker's perspective, the in-group/out-group membership of 
a referent does not change no matter whom the addressee may be. 

g. ( ) The exalting form, -(r)areru, is popular especially among young 
people nowadays. 


29.1, 29.2, 29.5, 29.6, 29.7 


(A) 

Write exalting expressions for the following in the -(r)areru form. 

(D は な す hanasu ‘talk’ ;  Q くる kuru ‘come’ ; 
© する suru ‘do’ ; —. (D まつ matsu ‘wait’ f 

© で る deru ‘leave’ : © は ら う harau ‘pay’ ; 

(D けん きゅう する kenkyuu suru ‘research’ 

(B) 

Write the exalting expression in the o- (or go-) verb ni naru form. 

(D は な す hanasu ‘talk’ ; © &< kiku ‘listen’ ; 
@ か り る kariru ‘borrow’ @ まつ matsu ‘wait’ ; 
(5 と る toru ‘take’ ; © うけ る ukeru ‘receive’ ! 
D し ゅ っ せき する shusseki suru ‘attend’ 

( 〇 ) 

Write the special exalting form. 

(D いう iu ‘say’ ; (2 ね る neru ‘sleep, go to bed’ j 
@ する suru ‘do’ ; ④ くる kuru ‘come’ ; 
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Honorifics (keigo) 


© いる iru ‘be, stay’ : (0 くれ る kureru ‘give (mey 
CD 知っ て いる shitte iru ‘know’ で す desu 
29.3 


You will be reporting to your department colleagues how Chief Yamada 
is doing in the hospital. Change the underlined words to honorific forms 
attaching a polite prefix to nouns and adjectives, and using the -(r)areru 
or special forms of verbs. 


皆さん 、 お は よう ご ざい ます 。 え ー、 山 田部 長 は だ いぶ ① 元 気 に の な っ た そ 
う で す の で 、③⑨③ 安 心 下 さい 。 昨 夜 は ぐっ すり OBE, Wis Ll ⑤ 歩 いた り 
新聞 を ⑥ 読 ん だ り し た そう で す 。 私 が 伺っ た 時 は 、 音 楽 を 聞い て OWE し 
た 。 皆 さん に よろ し く と ⑧ 言 っ て いま し た 。 以上 で す 。 


Minasan, ohayou gozaimasu. Ee, Yamada Buchou wa daibu ①genki 
ni @natta sou desu node, @anshin kudasai. Sakuya wa gussuri @ne, 
kesa wa sukoshi ⑤aruitari shinbun o (Oyondari shita sou desu. 
Watashi ga ukagatta toki wa, ongaku o kiite ⑦imashita. Minasan ni 
yoroshiku to (Sitte imashita. Ijou desu. 


29.3 


(A) 


Write humbling expressions in the o- (or go-) verb suru form. 


(D も つ motsu ‘carry, take’ ;  ② か えす kaesu ‘return’ 

(9 か り る kariru ‘borrow’ ; (D みせ る miseru ‘show’ 

© あけ る akeru ‘open’ ; © きく kiku ‘ask’ ; 

⑦ そう だ ん する soudan suru ‘consult’ 

(B) 

Write the humbling expressions in the verb-(s)asete itadaku form. 

(D うた う utau ‘sing’ ; 。 ② す る suru ‘do’ ; 

@ や め る yameru ‘quit’ ; @<® kuru ‘come’ ; 
© か える kaeru ‘return’ ; © し め る shimeru ‘close’ 


@ ひく hiku ‘play (instrument)' ; 
せつ めい する setsumei suru ‘explain’ 


(C) 

Write the special humbling form. 

① い う iu ‘say’ ; ② い く iku ‘go’ 

@ する suru ‘do’ ; ④ いる iru ‘be, stay’ j 


© きく kiku ‘ask’ ; 
© 72^ 5 taberu ‘eat,’ の む nomu ‘drink, も ら う morau ‘receive’ 


29.4 


75 


STRUCTURES 


Below is an e-mail message written by Chris Evert to his/her former professor 
asking for a recommendation letter. Write non-honorific equivalents of the 
underlined honorific expressions. 


在学 中 zaigaku-chuu ‘when I was a student’; 転職 tenshoku ‘change jobs’; 
志望 動機 snibou douki ‘reason for applying’; zi kyoushuku ‘I feel bad] 


ーー 


鈴木 先生 、 
① い か が ② お 過ごし で いら っ し ゃ いま すか 。 
長い 間 ご 無 沙汰 し て ③ おり まし て ④ 申 し 訳 ご ざい ませ ん 。 
2 年 前 に 〇 〇 大 学 を 卒業 し まし た クリ ス ・ エ バー ト で す 。 
在学 中 は 大 変 お 世話 に な り ま し て あり が と う ご ざ いま し た 。 

実は 今日 は お 願い が あり まし て 、⑧⑤ ご 連絡 させ て 頂い て お り ま す 。 大 学 
卒業 以来 ABC と いう 会 社 に 勤務 し て いる の で す が 、 近 く 日 本 企業 に 転職 を 考え 
て いま す 。 そ の 際 、 推 薦 状 が 必要 に な る の で す が 、 先 生 に ⑥ お 願い し て も よ 
ろ し いで し ょ うか 。 

⑦ お 引き 受け いた だ ける よう で し た ら 、 志 望 動 機 な どの 書類 を 大 至急 
⑧ 送 ら せ て 頂き ます 。 
ご 多忙 の と ころ を 恐縮 で す が 、 ご 返信 を ⑨ お 待ち し て お り ま す 。 
どう ぞ よ ろ し く お 願 い DALET, 


クリ ス ・ エ バー ト 


Suzuki Sensei, 

(Dikaga @o-sugoshi de irasshaimasu ka. 
Nagai aida go-busata shite @orimashite @moushiwake gozaimasen. 
Ninen mae ni OO Daigaku o sotsugyou shimashita Kurisu Ebaato 
desu. 

Zaigaku-chuu wa taihen o-sewa ni narimashite arigatou gozaimashita. 
Jitsu wa kyou wa o-negai ga arimashite, ©go-renraku sasete 
itadaite orimasu. Daigaku sotsugyou irai ABC to iu kaisha ni kinmu 
shite iru no desu ga, chikaku Nihon kigyou ni tenshoku o Kangaete 
imasu. Sono sai, suisenjou ga hitsuyou ni naru no desu ga, sensei ni 

©o-negai shitemo yoroshii deshou ka. 

@O-hikiuke itadakeru you deshitara, shibou douki nado no 
shorui o daishikyuu ®okurasete itadakimasu. 

Go-tabou no tokoro o kyoushuku desu ga, go-henshin o 
@o-machi shite orimasu. 

Douzo yoroshiku o-negai ⑩itashimasu. 


Kurisu Ebaato 


(D ; Q ; © ; 0 ; © i 
© : @ ; ; Q9 j 
29.3, 29.4 
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This page intentionally left blank 


大 介 : 


KF : 


利 : 


大 介 : 
利 : 


Yuri: 


Yuri: 


Yuri: 


Yuri: 


(A) 
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Daisuke: 


Daisuke: 


Daisuke: 


30 


Social interaction 


Yuri is talking to her friend Daisuke, who recently came back from studying 
abroad in Canada. Read the dialogue, and then answer the questions. 


[繰り 返し kuri-kaeshi ‘repetition’; 自信 jishin ‘confidence’; 満ち る michiru 
‘full of... 


久しぶり ! 

あ 、 由 利 。1 年 ぶり だ よね 。 元気 

hae で も 、 毎 日 同じ こ ane 返し で 、 ち ょ っ と つま ん な い 、 み た 
いな … 。 カ ナダ は どう だ っ た 一 ? 

すっ ご い 良 か っ た 【 All : ほ ー ん と 一 ) 。 あ っ ちの 授業 っ て ディ スカ ッ 
ショ ン ば っ か だ か ら (由利 : うん ) 、 け っ こう 大 変 だ っ た ん だ けど 
ー、 特 に 最初 ね ? (由利 うん ) まぁ 、 そ の お か げ で 一 (由利 : うん ) 、 
自分 の 意見 と か 英語 で 言え る よう に な っ た っ て 感じ 。 
ふーん 、 良 か っ た ね ー。 あ の さ 一 、 そ う 言 えば な ん か 、 大 ちゃ ん 、 
一 回 り 大 きく な っ た よう な 気 が す る 。 自信 に 満ち て る っ て ゆう か 。 
あ 、 カ ロリ ー の 多い も の よく 食べ べ て た ん で 。 

また そん な こと 言っ ちゃ っ て 一 。 で も 、 い いな ぁ 。 ど っ か 留学 し た い 
な ー、 あ た し も 。 


Hisashiburi! 

A, Yuri. Ichinen-buri da yo ne. Genki? 

Maa ne. Demo, mainichi onaji koto no kurikaeshi de, chotto 
tsumannai, mitai na... Kanada wa dou dattaa? 

Suggoi yokatta (Yuri: Hoontoo). Atchi no jugyou tte disukasshon 
bakka da karaa (Yuri: Un), kekkou taihen datta n da kedoo, 
toku ni saisho ne? (Yuri: Un). Maa, sono o-Kagedee (Yuri: Un), 
jibun no iken toka Eigo de ieru you ni natta tte kanji. 

Fuun, yokatta nee. Ano saa, sou ieba nanka, Dai-chan, 
hito-mawari ookiku natta you na ki ga suru. Jishin ni michite 
ru tte yuu ka. 

A, karorii no ooi mono, yoku tabete ta n de. 

Mata sonna koto itchattee. Demo, ii naa. Dokka ryuugaku shitai 
naa, atashi mo. 


In this dialogue, find at least one example each of the following features of 
spoken language, especially casual style speech. 


(D Incomplete sentences (omission of subject, verb, etc.) 
@ Omission of the particles wa, ga, o, and ni 


FUNCTIONS 
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(B) 


Interactive particles 

Listener responses (aizuchi) 

Fillers 

Hedges (words and particles used to lessen the impact of an utterance) 
Sound changes; e.g. contractions, vowel elongation, consonant doubling 
Postposing (sentences with words appearing after the main predicate/verb) 


Supposing that you are Yuri, complete the journal entry below. Note that diary 
entries are customarily written in plain style. The first sentence is an example. 


9H9H Ck) 晴れ 

1 年 ぶり に 大 介 君 に _ 会 っ た _ 。 カ ナダ 留学 は ① と の こ 
と 。 自信 に 満ち た 彼 は © 感じ が し た 。 英語 
(9 らし い 。 それに 比べ て 、 私 の 生活 ! ny の だ ろう Ja 日 が 
® で は な いか 。 い つか 自分 も © N 思う 
が 、 夢 で 終わ る か も し れ な い 。 


Kugatsu Kokonoka (sui) Hare 
Ichinen-buri ni Daisuke-kun ni atta . Kanada ryuugaku wa 


① to no koto. Jishin ni michita kare wa 

② kanji ga shita. Eigo mo (9 rashii. 
Sore ni kurabete, watashi no seikatsu wa dou darou. Mainichi ga 
④ de wa nai ka. Itsuka jibun mo © 


to omou ga, yume de owaru kamo shirenai. 


5.1.1, 6.1, 6.2, 30.1 


Paying attention to the context, write appropriate greetings or expressions. 


(1) 


(2) 


(3) 
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[A and B are colleagues, but are not very close] 
A: お は よう ご ざい ます 。Ohayou gozaimasu. 
B: 
今日 は いい 天気 で すね 。 Kyou wa ii tenki desu ne. 
A: 


[A and B are neighbors] 

A: 久しぶり で すね 。 お 変わ りあ り ま せん か 。 
Hisashiburi desu ne. O-kawari arimasen ka. 

B: ええ 、 
Ee, 


[A is a professor, and B her/his former student] 
A: あぁ 、 〇 〇 さん 、 久 し ぶり で すね 。Aa, OO-san, hisashiburi desu ne. 
B: は い 、 し 訳 あ り ま せん 。 

Hai, moushiwake arimasen. 


Social interaction 


(4) [A is leaving work for the day while her/his boss B stays] 
A: お 先 に 失礼 し ます 。O-saki ni shitsurei shimasu. 
B: 


(5) [A is leaving home temporarily while B stays] 


B: 行っ て らっし ゃ い 。 Itte rasshai. 


(6) [A returns home, and B welcomes her/him back] 
A: た だ いま 。Tadaima. 
B: 


(7) [A congratulates B for getting married] 
A: 
B: あり が と う ご ざ いま す 。 Arigatou gozaimasu. 


5.1.1, 6.2, 10.4, 30.2 


You are starting your internship for a Japanese company today. Introduce yourself 
including: © an opening phrase; © name; © affiliation (e.g. X University in 
City Y); @ major; ⑤ hobbies; and © a concluding phrase. 


5.1.1, 5.2, 6.2, 30.2, 30.3 


You are introducing a business acquaintance, Kaoru Miyazaki, to your boss 
Yuko Tanabe. Ms. Tanabe (in her late 40s) is your department chief, and 
Mr/Ms Miyazaki (much younger than she) works for a company called 
アニ メリ ワー クス Anime Waakusu. Fill in the blanks with appropriate phrases. 


あな た : 部 長 、 こ ちら 、 宮 崎 さ ん で す 。 
Anata: Buchou, kochira, Miyazaki-san desu. 
宮崎 Miyazaki: (D " 
@ à 
(3) > 
3J Tanabe: 田辺 Tanabe © " 
© " 


5.2, 30.2, 30.3, 30.4 


Carl Schmidt works in Japan. He has been invited to the home of a colleague, 
a man several years older than he. With a small gift in his hand, he rings the 
doorbell. Complete dialogues (A) and (B) choosing appropriate expressions 
from the lists below. Use each expression once only. The dots ‘...’ indicate 
that some time has elapsed. 


FUNCTIONS 
(A) 


a. あがっ て 下さ い ・b. いた だ きま す ・c. いら っ し ゃ い ・ 
COS a Gedo oe sa th d 
poc Pe: ea, Epos. Lore, 

i. た いし た も の じゃ な いん で す ・j. 悪い ね 


a. agatte kudasai - b. itadakimasu : c. irasshai・d. o-kamai naku ・ 
e. o-jama shimasu - f. kekkou desu - g. go-men kudasai - 
h. Kore, yokattara, douzo : i. taishita mono ja nai n desu : j. warui ne 


[玄関 で で ピンポン! 


カー ル : ① o 
司 僚 : あ 、 カ ー ル さん 、_②⑳ a どう ぞ à 
カー ル : あり が と う ご ざ いま す 。 Oe 。 


HOD, © o この 間 実 家 か ら 送 っ て 来 た ん で す 。 


同僚 : dd. © 。 そ ん な 気 を 使わ な く て も よかっ た の に 。 

カー ル : いえ 、 本当に D. 

同僚 : そう ? どう も あり が と う 。 じゃ 、 こ っ ちの 方 へ 。 せ まい 所 だ けど 。 
[リビン グ て で ] 

司 僚 : ちょ っ と 失礼 。 お 茶 、 入 れ て 来る か ら 。 


ー ル : あ 、 ど う ぞ 、 t 

: いや 、 い や 、 や っ ぱり 。… さ 、 ど う ぞ 。 
ー ル : あり が と う ご ざ いま す 。 じ ゃ 、_⑨_。 
僚 : … も う 一 杯 、 ど う で すか 。 

=e do, o 

僚 : そう ? え ん り ょ は し な いよ うに ね 。 


uj zt z] e£ m] zt zm] 
E 


[Genkan de] Pinpon! 


Kaaru: (1. 
Douryou: A, Kaaru-san, 2 ) .Douzo (3 
Kaaru: Arigatou gozaimasu. (4 


Anou, (9 . Kono aida jikka kara okutte kita n desu. 
Douryou: Aa, (9 .Sonna ki o tsukawanakute mo yokatta noni. 
Kaaru: Ie, hontou ni @ 
Douryou: Sou? Doumo arigatou. Ja, kotchi no hou e. Semai tokoro 
da kedo. 


[Ribingu de] 


Douryou: Chotto shitsurei. O-cha, irete kuru Kara. 
Kaaru: A, douzo 


Douryou: Iya, iya, yappari.... Sa, douzo. 
Kaaru: Arigatou gozaimasu. Ja, (9 
Douryou: ...Mou ippai dou desu ka. 


Kaaru: A, . 
Douryou: Sou? Enryo wa shinai you ni ne. 


Social interaction 


(B) 


a ありがとう ござ いま す ・b. あり が と う ご ざ いま し た ・c. 感激 ・ 


d. えん り 


EES e aoe ou I Eco See 


SoU “hee oe oes Cle usquc 


a. arigatou gozaimasu - b. arigatou gozaimashita - c. kangeki - 
d. enryo naku : e. oishisou desu ne : f. o-kage-sama de : g. o-kawari : 
h. go-chisou-sama deshita : i. shitsurei shimasu - j. sorosoro... 


[夕食 時 ] 


同僚 : 
カー ル : 


いや ぁ 、 た いし た も の は 作れ な いん だ けど ね 、 た くさ ん 食べ て っ て 下さ い 。 
あり が と う ご ざ いま す 。 わ ぁ 、_① ! UH, Q 、 い た だ きま す 。 
… ご は ん と か みそ 汁 の © は どう 9? 

あ 、 お 願い し ます 。 どれ も これ も お いし く て _ TF! 


‘leave taking’] 


あ 、 も うこ ん な 時 間 。 じ ゃ 、_⑤_。 

そん な こと 言わ ちず 、 も っ と ゆっ くり し て 行っ た ら ? 
いえ 、 本 当 に 。 今日 は GO. 
いや 、 と ん で も な い 。 だ けど 、 時 間 の 経つ の が あっ と 言う 間 だ っ た ね ぇ 。 
本 当 で すね 。 今日 は C 、 日 本 の 味 を 満喫 (fully enjoy) する こと 
が で きま し た 。 仕事 の こと も いろ いろ 教え て いた だ いて 、 す ご く 勉 強 に 
な っ た し 。 本当 に 

どう いた し まし て 。 ま た 来 て 下さ い 。 

は い 、_⑨ 。 Ur, 


[夕食 時 Yuushoku-ji] 


Douryou: 


Kaaru: 
Douryou: 
Kaaru: 


Iyaa, taishita mono wa tsukurenai n da kedo ne, takusan tabete 
tte kudasai. 

Arigatou gozaimasu. Waa, (D !Ja, (Q2 

... Go-han toka misoshiru no ③ wa dou? 

A, o-negai shimasu. Dore mo kore mo oishikute _@ desu. 


[Itoma-goi ‘leave taking] 


Kaaru: 
Douryou: 
Kaaru: 
Douryou: 


Kaaru: 


Douryou: 
Kaaru: 


A, mou konna jikan. Ja, ⑤ 

Sonna koto iwazu, motto yukkuri shite ittara? 

Ie, hontou ni. Kyou wa (9 

Iya, tondemo nai. Dakedo, jikan no tatsu no ga a tto iu ma 

datta nee. 

Hontou desu ne. Kyou wa (2 , Nihon no aji o mankitsu 

(‘fully enjoy’) suru koto ga dekimashita. Shigoto no koto mo 

iroiro oshiete itadaite, sugoku benkyou ni natta shi. Hontou ni 
, 

Dou itashimashite. Mata kite kudasai. 


Hai, © .Ja 


5.2, 6.2, 6.3, 12.7, 29.1, 29.2, 29.3, 30.6, 30.7 
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FUNCTIONS 


You (Terry Castle) work for the Apple Bank, and are calling to speak with 
Mr Oshiro at the Honmaru Bank in Japan. He is not in the office, so you leave 
a message for him to return your call. Choose an appropriate phrase. 


[プル ルル 、 プ ルル ル …] 


受付 : は い 、 本 丸 銀行 で ご ざい ます 。 い つも 大 変 お 世話 に な っ て お り ま す 。 

あな た : あ 、 も し も し 、 こ ちら アメ リカ の アッ プル 銀行 の テリ ー・ キ ャ ッ ス 
ル と 【① 申し ます ・ 申 し 上 げ ま す 】 が 、 大 城 さ ん 、【② お り ま す ・ 
お られ ます 】 で し ょ うか 。 


受付 : し 訳 ご ざい ませ ん 、【 ぐ ③ 大 城 ・ 大 城 さ ん 】 は た だ いま 出かけ て お り 
ます が 。 

あな た : そう で すか 。 何 時 ご ろ 【④① も どれ ・ も どら れ 】 ま すか 。 

受付 : あ 、 ち ょ っ と 分 か りか ね ます が 。 申し訳 ご ざい ませ ん 。 何 か お 言 付け 、 
お あり で し ょ うか 。 

あな た : は い 、 で は 、 明 朝 私 の 方 に お 電話 を 【⑤⑥ 下さ る ・ い た だ く 】 
よう に 【⑥ お 伝え し て ・ お 伝え 】 下 さい ます か 。 

受付 : は い 、 か し こま り ま し た 。 

あな た : あの う 、 時 差 が あり ます の で 、 日 本 時 間 で 朝 の 10 時 【⑦ まで ・ ま で に 】 
か け て いた だ ける と あり が た いん で す が 。 

受付 : は い 、 そ の よう に 申し 伝え ます 。 恐れ入り ます が 、 そ ちら の お 電話 番号 
を 【⑧ お 聞き に な っ て も ・ お 聞き し て も 】 よ ろ し いで し ょ うか 。 

あな た : は い 、 え ー、 こ ちら アメ リカ で 、234-567-8901 で す 。 

受付 : よい 、 お 電話 番号 が 234-567-8901、 ア ッ プ ル 銀 行 様 の テリ ー・ キ ャ ッ ス 


l 
ル 様 で いら っ し ゃ いま すね 。 
| 


あな た : よい 、 じ ゃ 、 よ ろ し く お 願 いし ます 。 


[Purururu, purururu . . .] 


Uketsuke: Hai, Honmaru Ginkou de gozaimasu. Itsumo taihen o-sewa ni 
natte orimasu. 

Anata: A, moshimoshi, kochira Amerika no Appuru Ginkou no 
Terii Kyassuru to [© moushimasu - moushi-agemasu] ga, 
Ooshiro-san, [2 orimasu > oraremasu] deshou ka. 

Uketsuke: Moushiwake gozaimasen, [(9 Ooshiro - Ooshiro-san] wa 
tadaima dekakete orimasu ga. 

Anata: Sou desu ka. Nanji goro [© modore - modorare] masu ka. 

Uketsuke: A, chotto wakari-kanemasu ga. Moushiwake gozaimasen. Nani 
ka o-kotozuke, o-ari deshou ka. 

Anata: Hai, dewa, myouchou wata(ku)shi no hou ni o-denwa 
o {© kudasaru - itadaku] you ni [© o-tsutae shite - 
o-tsutae] kudasaimasu ka. 

Uketsuke: Hai, kashikomarimashita. 

Anata: Anou, jisa ga arimasu node, Nihon jikan de asa no 
juuji [CO made : made ni] kakete itadakeru to arigatai 
n desu ga. 

Uketsuke: Hai, sono you ni moushi-tsutaemasu. Osore irimasu ga, sochira 
no o-denwa bangou o [® o-kiki ni natte mo - o-kiki shite mo] 
yoroshii deshou ka. 


Social interaction 


Anata: Hai, ee, kochira Amerika de, nii san yon no goo roku nana no 
hachi kyuu zero ichi desu. 

Uketsuke: Hai, o-denwa bangou ga nii san yon no goo roku nana no 
hachi kyuu zero ichi, Appuru Ginkou-sama no Terii Kyassuru- 
sama de irasshaimasu ne. 

Anata: Hai, ja, yoroshiku o-negai shimasu. 


29.3, 29.4, 30.11 
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31 


Basic communication 
strategies 


Write down what you would say, in the blanks (a)-(p). 


(A) 


Two women, Yoko and Aya, are seniors in college and are close friends. 


洋 コ 


【 


Youko: 


Aya: 


Youko: 


Aya: 


Youko: 


Aya: 


Youko: 
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(1... (Get Aya's attention) 
(2. (Respond) 

心理 学 の 先生 の 名 前 、 何 だ っ た っ け ? 
綾部 先生 の こと ? 


&x Oe De (3) 


(Ask how to write ‘Ayabe’ in kanji) 

(4) (a filler) こう だ と 思う けど 。 
ああ 、 そ うか 。 あ り が と 2 う 。 

うう ん 、 で も 、 な ん で 綾部 先生 に 用 が ある の ? 


(S) 

(Say ‘I want to ask her about graduate schools’) 

(6) (Show excitement) どこ の 大 学院 ? 
(7) 


(Mention hesitantly the University of Tokyo and Keio University) 
(8) 
(Say you couldn’t hear and want her to repeat) 

東京 大 学 と か 慶応 大 学 と か … 、 無 理 か も 、 っ て いう か 、 た ぶん 無理 だ けど 。 
そん な こと 、 や っ て みな きゃ わか ら な いよ 。 

まあ ね 。 (9) 
(Change the topic and ask if Aya can take over your part-time job 
next week) 


(10) (Express reluctance) 
そこ を な ん と か 、 お 願い ! 

(11) (Reluctantly accept) 今回 だ け だ か ら ね 。 
(1) (Get Aya’s attention) 

(2) (Respond) 


Shinrigaku no sensei no namae, nan datta kke? 
Ayabe-sensei no koto? 
A, sou sou. (3) 


(Ask how to write ‘Ayabe’ in kanji) 
(4) (a filler) kou da to omou kedo. 
Aa, sou ka. Arigatou. 


+H 


Basic communication strategies 


Aya: 


Youko: 


Aya: 


Youko: 


Aya: 


Youko: 


Aya: 


Youko: 


Aya: 


Youko: 


Aya: 


(B) 


Uun, demo, nande Ayabe-sensei ni you ga aru no? 
(5) 
(Say ‘I want to ask her about graduate schools’) 

(6) (Show excitement) 
Doko no daigakuin? 

(7) 
(Mention hesitantly the University of Tokyo and Keio University) 
(8) 
(Say you couldn’t hear and want her to repeat) 

Toukyou daigaku toka Keiou daigaku toka, murikamo, tte iu ka, 
tabun muri da kedo. 

Sonna koto, yatte minakya wakaranai yo. 

Maane. (9) 
(Change the topic and ask if Aya can take over your part-time job 
next week) 


(10) (Express reluctance) 
Soko o nantoka, o-negai! 
(11) (Reluctantly accept) Konkai dake dakara ne. 


Taro is lost, so he goes into a store, and asks a sales clerk for directions. 


Tarou: 


(1) (Get the sales clerk’s attention) 

(2) (Respond) 

(3) (Hesitation phrase) 山田 歯科 医院 と いう 歯医者 を 探し 
て いる ん で す が … 

(④ 

(Ask Taro to repeat the name of the dentist) 

山田 歯科 で す 


ああ 、 山 田 歯 科 で すね 。(③⑮) 
(Say ‘Go straight,’ then add ‘about 5 minutes’ as an afterthought) 
ここ を まっ すぐ 行け ば いい ん で すね 。 あ り が と う ご ざ いま し た 。 


(1) (Get the sales clerk’s attention) 

(2. (Respond) 

(3) (Hesitation phrase) Yamada shika iin to iu haisha 
o sagashite iru n desu ga... 

(4) 


(Ask Taro to repeat the name of the dentist) 
Yamada shika desu. 

Aa, Yamada shika desu ne. (5) 
(Say 'Go straight,' then add 'about 5 minutes' as an afterthought) 
Koko o massugu ikeba ii n desu ne. Arigatou gozaimashita. 


31.1, 31.4.2, 31.7, 31.8, 31.10, 31.12, 31.15 


The following is a transcript of Sachi's class presentation about environmental 
issues. Fill in the blanks with appropriate expressions from the box. You may 
use each phrase once. 
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FUNCTIONS 


(A) 


a. 次 に ・b. 話し た いと 思い ます ・c. 最後 に ・d. 最初 に 


a. tsugi ni * b. hanashitai to omoimasu : c. saigo ni・d. saisho ni 


今日 は 環境 問題 に つい て _。 皆さん の 生活 の 中 で 、 ど ん な こと が 環境 問題 に 関係 
が ある と 思い ます か 。 こ の 発表 で は 、。 ゴミ の 問題 に つい て 、。』 大 気 汚染 


に つい て 、 地球 温暖 化 に つい て 話し ます 。 

Kyou wa KanKyou mondai ni tsuite |, . Minasan no seikatsu no naka 
de, donna koto ga kankyou mondai ni kankei ga aru to omoimasu ka. 
Kono happyou de wa, 。 gomi no mondai ni tsuite, 5 taiki osen ni 
tsuite, (4) chikyuu ondanka ni tsuite hanashimasu. 

(B) 


e. つま り ・fE は じ め に ・g. で すか ら ・h. まず 第 一 に 


e. tsumari - f. hajime ni・g. desukara - h. mazu daiichi ni 


ゅ ---、 ゴ ミ の 間 題 で す が 、 日 本 で は 1 日 に 1 人 976& の ゴミ を 出し て いる そう で す 。 
@_ー 1 年 で は 人 ロー 人 あたり 356.24kg の ゴミ が 捨て られ る と いう こと で す 。 これ は 
大 変 な 量 で す 。 それだけ の ゴミ を 焼却 し た り 埋め た り し な けれ ば な ら な い の で すか 
ら 、 簡 単 な こ と で は あり ませ ん 。 wy 、 ゴ ミ の 問題 を 解決 する に は ぁ _ 

ー 人 一 人 が 出す ゴミ の 量 を 減ら すこ と が 大 事 だ と 思い ます 。 


(5) , gomi no mondai desu ga, Nihon de wa ichinichi ni hitori 976 
guramu no gomi o dashite iru sou desu. œ  ichinen de wa jinkou hitori 
atari 356.24 kiro guramu no gomi ga suterareru to iu koto desu. Kore wa 
taihen na ryou desu. Sore dake no gomi o shoukyaku shitari umetari 


shinakereba naranai no desu kara, kantan na koto de wa arimasen. ; 
gomi no mondai o kaiketsu suru ni wa 。 hitori hitori ga dasu gomi 
no ryou o herasu koto ga daiji da to omoimasu. 

(C) 


i. いく つか 例 を あげ て み ま し ょ う ・j. で は ・k. 第 一 に 
1. で は 次 に ・m. 第 二 に は ・n. それ に 対し て 

i. ikutsuka rei o agete mimashou : j. dewa・K. daiichi ni・ 
l. dewa tsugi ni - m. daini ni wa : n. sore ni taishite 


e 、 大 気 汚染 の 問題 に 移り ます が 、 大 気 汚染 の 原因 に は 、 個 人 の 責任 に よる も の 
と 公共 の 責任 に よる も の が あり ます 。 ao mc た と えば 、E 
家用 車 の 排気 ガス や 家庭 で づ ミ を 燃やし た 時 に 出る 煙 な ど で す 。。 大 小 の 工場 
の 排気 ガス な ど は 公共 の 責任 に よる も の で し ょ Fo ay 、 大 気 汚染 を 減ら す た め 
に 何 が で きる で し ょ うか 。。。_ 、 な る べく 車 を 使わ な いな ど 、 ガ ソン リン に 頼ら な 
い 移 動 方 法 を 考え る こ と で す 。。 ぁ 一 、 企 業 に 工場 の 排気 ガス を きれ い に し て か ら 
外 に 出す よう 義務 づけ る こと だ と 思い ます 。 
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Basic communication strategies 


(9) , taiki osen no mondai ni utsurimasu ga, taiki osen no gen’in ni wa, 
kojin no sekinin ni yoru mono to koukyou no sekinin ni yoru mono ga 
arimasu. uq . Kojin reberu no mono wa, tatoeba, jikayousha no haiki 
gasu ya katei de gomi o moyashita toki ni deru kemuri nado desu. 4, — 
daishou no koujou no haiki gasu nado wa koukyou no sekinin ni yoru 
mono deshou. ;; , taiki osen o herasu tame ni nani ga dekiru deshou 
ka. 443, , narubeku kuruma o tsukawanai nado, gasorin ni tayoranai idou 
houhou o kangaeru koto desu. (4 , kigyou ni koujou no haiki gasu o 
kirei ni shite kara soto ni dasu you gimuzukeru koto da to omoimasu. 


(D) 


o. た と えば ・p. その 結果 ・q. で は 最後 に 


o. tatoeba : p. sono kekka・q. dewa saigo ni 


as. 温暖 化 の 問題 に つい て 、 少 し 説明 し た いと 思い ます 。 温 暖 化 に よっ て 自然 界 
の バラ ンス が くず れ 、 色 々 な 影響 が 出 て きま す 。。。___、 海 面 が 上 昇 し た り 、 異 党 
気象 が 多発 し た りす る と 言わ れ て いま す 。。 ヵ _ _、 住 居 や 食料 生産 に も 問題 が 出 て 
くる で し ょ う 。 し か し 温暖 化 の 原因 は と て も 複雑 で まだ まだ 分 か っ て いな いこ と が 
多い そう で す 。 


a5) ondanka no mondai ni tsuite, sukoshi setsumei shitai to omoimasu. 
Ondanka ni yotte shizenkai no baransu ga kuzure, iroiro na eikyou ga 
dete kimasu. (5 , kaimen ga joushou shitari, ijou kishou ga tahatsu 
shitari suru to iwarete imasu. (7 , jaukyo ya shokuryou seisan ni mo 
mondai ga dete kuru deshou. Shikashi ondanka no gen'in wa totemo 
fukuzatsu de madamada wakatte inai koto ga ooi sou desu. 


(E) 


rk BEA UASL5TSUXxLE-:sdüme»55-tb5k. 


r. go-seichou arigatou gozaimashita - s. ketsuron o iu to : t. ijou de 


この よう に 環境 間 題 に は いろ いろ な 側面 が あり ます が 、。』 、 一 つ だ け 解 決し 
て も 、 環 境 問題 は 改善 で き な い と いう こと で す 。 環境 の 複雑 な 仕組 み を 研究 し て 、 
間 題 に 対処 する こと が 大 切な の で は な いで し ょ うか 。。y 私 の 発表 は 終わ り 

ます 。 (20) 


Kono you ni kankyou mondai ni wa iroirona sokumen ga arimasu ga, 

(18) , hitotsu dake kaiketsu shitemo, kankyou mondai wa kaizen dekinai 
to iu koto desu. Kankyou no fukuzatsu na shikumi o kenkyuu shite, 
mondai ni taisho suru koto ga taisetsu na no de wa nai deshou Ka. i9, 
watashi no happyou wa owarimasu. 29) . 


31.5 


o 
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32 


Questions 


Complete the questions in both formal and informal styles. 


(1) You want to know if your addressee is going to the party tonight. 
今晩 パー ティ ー に o 
Konban paatii ni ( ) 
(2) Seeing your colleague/friend acting in a very happy manner: 
何 か い いこ と が o 
Nanika ii koto ga ( ) 
(3) You want to find out why your friend is studying Japanese: 
どう し て 語 o 
Doushite nihongo o ( ) 
(4) You want to ask your colleague/friend who went to a movie yesterday if it 
was interesting: 
映画 8 
Eiga ( ) 
(5) You baked a cake for your friend and want to know whether he/she found 
it tasty: 


(6) You heard that your colleague/friend bought a house. Confirm it with 
him/her: 


家 を 。 leo ( ) 
(7) When you sit down at the doctor’s office, your doctor asks: 
£9 > Dou ( ) 


12.1, 13.11, 19.2.1, 32.1.1, 32.1.2, 32.2 


Fill in the blanks with phrases meaning ‘yes’ or ‘no.’ 


(1) A: も う 食 べ ま し た か 。 Mou tabemashita ka. 
B: ( ) 食べ まし た 。 ( ) tabemashita. 

(2) A: お 金 な い の ? Okane nai no? 
B: ( ) Doke ( ) aru yo. 

(3) A その 本 、 お も し ろ い ? Sono hon, omoshiroi? 
B: ( ) BA, ( ) zenzen. 


(4) A: スミ ス さ ん を 探し て いる ん だ けど 、 見 な か っ た 5? 
Sumisu-san o sagashite iru n da kedo, minakatta? 
B: ( ) エレ ベー ター の 前 で 見 た よ 。 
( ) erebeetaa no mae de mita yo. 
(5 A: きのう は 会 社 に 行か な か っ た ん で すか 。 
Kinou wa kaisha ni ikanakatta n desu ka. 
B: ( ) 休ん で し まい まし た 。 
( ) yasunde shimaimashita. 


Questions 


(6) A: 風邪 を ひい た ん じゃ あり ませ ん か 。 
Kaze o hiita n ja arimasen ka. 
Br ( ) ひい て し まっ た よう で す 。 せ き が 出る ん で す 。 
( ) hiite shimatta you desu. Seki ga deru n desu. 
(7) A: あな た 、 こ の ご ろ ち ょ っ と 太っ た ん じゃ な い ? 
Anata, konogoro chotto futotta n ja nai? 
B: ( ) ちょ っ と 太っ た みた い 。 
( ) chotto futotta mitai. 


32.1.3 


You want to get a part-time job, so you called an English language school. The 
following are the answers you heard. What kind of questions did you ask? 


[対象 taishou ‘target (students) 時 給 jikyuu ‘hourly pay’] 


(1) あな た : 
学院 : いい え 、 対 象 は 小学 生 で す が 。 

(2) あな た : 3 
学院 : いい え 、 教 えた 経験 は な く て も 大 丈夫 で す 。 

(3) あな た : 3 
学院 : 一 週間 に 三 時 間 ぐ らい で す 。 

(4) あな た 
学院 : 時 給 は 一 時 間 三 千 円 べら いで す 。 

(5) あな た : 。 
学院 : 来週 か ら 始 め て も らい た いん で す が 。 

(1) Anata Š 
Gakuin: lie, taishou wa shougakusei desu ga. 

(2) Anata: 8 
Gakuin: lie, oshieta keiken wa nakutemo daijoubu desu. 

(3) Anata: " 
Gakuin: Isshuukan ni sanjikan gurai desu. 

(4) Anata: " 
Gakuin: Jikyuu wa ichijikan sanzen en gurai desu. 

(5) Anata: š 
Gakuin: Raishuu kara hajimete moraitai n desu ga. 

32.2, 44, 52.1 


You want to find out what your friend Keiko did during the spring break. Ask 
the following questions. You and Keiko are good friends. 


(a) How the spring break was: 

(b) Whether she went anywhere: 

(c) Whether she went alone or with someone: 
(d) Whether she went by Shinkansen: 

(e) How much the ticket was: 

(£) How long the trip was: 

(g) Whether she stayed at a Japanese inn: 

(h) How much it was per night: 


4.3, 4.4, 32.1.1, 32.2 


91 


33 


Reporting 


Change the direct quotations into indirect quotations in the appropriate 


e 


e 2 © © © © @ 


© 


forms. 


恵子 は (「 大 阪 に 出張 に 行き ます 」) と 言っ て いま し た 。 

Keiko wa (‘Oosaka ni shutchou ni ikimasu’) to itte imashita. 

課長 に (「 明 日 まで に 書類 を 見 て お いて くだ さい 」) と 言わ れ ま し た 。 

Kachou ni (‘Ashita made ni shorui 0 mite oite kudasai’) to iwaremashita. 
カナ ダ 人 の 友達 は (「 英 語 を 教え て あげ ます 」) と 言い まし た 。 

Kanada-jin no tomodachi wa (Eigo o oshiete agemasu’) to iimashita. 
新聞 に よる と (「 首 相 は 中 国 を 訪問 し ます 」) そう で す 。 

Shinbun ni yoruto (Shushou wa Chuugoku o hoomon shimasu’) 

Sou desu. 
ホス ト フ ァ ミ リー の お 母さん に (「 ど ん な 食べ 物 が 好き で すか 」) と 聞か れ た 。 
Hosuto famirii no o-Kaasan ni (‘Donna tabemono ga suki desu ka’) 

to kikareta. 
友達 に (「 京 都 に 行っ た こと が あり ます か 」) 聞き まし た 。 

Tomodachi ni ("Kyouto ni itta koto ga arimasu ka’) kikimashita. 
両親 に (「 勉 強し な さい 」) と よく 言わ れ た 。 

Ryoushin ni ("Benkyou shinasai’) to yoku iwareta. 

ルー ム メ イト に (「 静 か に し て くだ さい 」) よう に 頼ん だ 。 

Ruumumeeto ni (‘Shizuka ni shite kudasai’) you ni tanonda. 
先生 に (「 授 業 中 は 携帯 電話 を 使わ な いで くだ さい 」) よう に 注意 され た 。 
Sensei ni (Jugyou-chuu wa keitai denwa o tsukawanaide kudasai’) 
you ni chuui sareta. 


c» | 12.1, 13.2.1, 33.2, 33.3, 33.4.2 
The following is a conversation between you and a detective (keiji). Write 4—5 
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sentences about it in your diary. The first sentence is given as an example. 


[強盗 goutou ‘robbery’; 聞き 込み kiki-komi ‘information gathering, legwork’; 
4l A hannin ‘perpetrator’] 


SR: きのう ご 近所 で 強盗 が あっ た の で 、 聞 き 込 み を し て いる ん で す が 、 き の 2 う 
は 家 に お られ まし た か 。 

な た : は い 、 お り ま し た 。 

事 : 何 か 音 を 聞き ませ ん で し た か 。 あ る い は 、 変 な 人 を 見 か けた と か 。 

な た : いい え 、 別 に 変わ っ た こと は あり ませ ん で し た 。 

事 : そう で すか 。 ま だ 犯人 が 見 つか っ て いな い の で 、 十 分 に 注意 を し て くだ さい 。。 


Reporting 


Keiji: Kinou go-kinjo de goutou ga atta node, kikikomi o shite iru n 
desu ga, kinou wa ie ni oraremashita ka. 

Anata: Hai, orimashita. 

Keiji: Nanika oto o kikimasendeshita ka. Aruiwa, henna hito o 
mikaketa toka. 

Anata: lie, betsuni kawatta koto wa arimasendeshita. 

Keiji: Sou desu ka. Mada hannin ga mitsukatte inai node, juubun ni 
chuui o shite kudasai. 


三 月 八 日 Ok) Ho 5&0 
き の う 近 所 で 強盗 事件 が あっ た そう だ 。 それで 、 


Sangatsu youka (sui) Ame nochi Kumori 
Kinou kinjo de goutou jiken ga atta sou da. Sorede, 


33.2, 33.3, 33.4 


何 か あ っ た ら 携 帯 


6 © © © 98 


33.4 
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You are looking after your friend Ichiro’s house while he is away. You will be 
staying at his house. His instructions to you follow below. Tell your other 
friend what you were asked to do or not to do, using verbs such as 
tanomareru ‘to be asked’ or iwareru ‘to be told.’ 


( 例 : よう に 頼ま も れ た 、 一 よう に 言わ れ た 、V て くれ と 頼ま れ た ) 
犬 を 毎日 散歩 させ て くだ さい 。 


Inu 0 mainichi sanpo sasete kudasai. 
私 の 部 屋 に は 入ら な いで くだ さい 。 
Watashi no heya ni wa hairanaide kudasai. 


に 電話 し て くだ さい 。 


Nanika attara keitai ni denwa shite kudasai. 
ま ど を 閉め て 出 か 
Mado o shimete dekakete Kudasai. 
指定 日 に ご み を 出し て くだ さい 。 

Shiteibi ni gomi o dashite kudasai. 


け て くだ さい 。 


Ae Ev AKA 
( 


Ar 
て 
H 
iJ 
> 


Ah AK AK a 
て 
H 
N 
N 


Q 
TT 
C 


A 
て 
H 


7T 
C 


d 


AL 
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LP 


キャ ロ ル : 


キャ ロ ル : 


Yoshiko: 
Kyaroru: 


Yoshiko: 
Kyaroru: 
Yoshiko: 
Kyaroru: 


34 


Asking and giving personal 
information 


At a party Carol, who is 20 years old, met Yoshiko, who is in her mid-30s. 
Complete the following conversation. 


" 。 阿 部 よし 子 ぁ ó 

3) 。 キャロ ル ・ ジ ョ ー ン ズ w o 
どう で よろ しく 。 

キャ ロ ル さ ん は qs o 


オー スト ラリ ア の シド ニー で す 。 
ああ 、 い いと ころ で すね 。 F 6 
は い 、 大 学 四 年 生 で す 。 六 ヵ 月 間 東 京 の つ 〇 電気 と いう 会 社 で イ ンタ 
ー ン を する こと に な っ て 、 先 週 日 本 に 来 ま し た 。 
そう で すか 。 じ ゃ あ 大 学 で は 工学 を o 


いい え 、 us は 経済 な の で 、 事務 関係 の 仕事 だ と 思い ま 
す 。 よ し 子 さ ん は o 

私 は 雑誌 の 編集 の 仕事 を し て いま す 。 

そう で すか 。 面白 そ う で すね 。。o j 

は ほ はい 。 一 人 いま す 。 

(11) 9 

五 歳 に な り ま す 。 


ae. a ee 
、 何 と か や っ て ます 。 キャロ ル さ ん は 


(12) 
は い 、 姉 が 二 人 い ます 。 私 が 本 に いる 間 に 遊 びに 来 て くれ る は ず で す . 
それ は 楽し み で すね 。 と ころ で 、 キ ャ ロ ル さ ん 

(13) o 
私 は テニ ス を する の が 好き な ん で す 。 

私 も テニ ス が 大 好き な ん で す よ 。 今度 一 度 い っ し ょ に や り ま せん か 。 
ええ 、 (14). o 


o . Abe Yoshiko 。 . 
3) . Kyaroru Joonzu «4 . Douzo 
yoroshiku. 


Kyaroru-san wa (s 
Oosutoraria no shidonii desu. 
Aa, ii tokoro desu ne. Ima © 
Hai, daigaku yonensei desu. Rokkagetsukan Toukyou no 
OODenki to iu kaisha de intaan o suru koto ni natte, senshuu 
Nihon ni kimashita. 


[^] 
++ 


Asking and giving personal information 


Yoshiko: Sou desu ka. Jaa daigaku de wa kougaku o ;, 

Kyaroru: lie, œ wa keizai na node, jimu kankei no 
shigoto da to omoimasu. Yoshiko-san wa o) 

Yoshiko: | Watashi wa zasshi no henshuu no shigoto o shite imasu. 

Kyaroru: Sou desu ka. Omoshiro-sou desu ne. 4o 

Yoshiko: Hai, hitori imasu. 

Kyaroru: B 

Yoshiko: Gosai ni narimasu. 

Kyaroru: Jaa, shigoto to katei to ryouhou de taihen desu ne. 

Yoshiko: Maa, nantoka yattemasu. Kyaroru-san wa 
12 . 

Kyaroru: Hai, ane ga futari imasu. Watashi ga Nihon ni iru aida ni 
asobi ni kite kureru hazu desu. 

Yoshiko: Sore wa tanoshimi desu ne. Tokorode, Kyaroru-san 
13 ・ 

Kyaroru: Watashi wa tenisu o suru no ga suki na n desu. 

Yoshiko: | Watashi mo tenisu ga daisuki na n desu yo. Kondo ichido 
issho ni yarimasen ka. 

Kyaroru: Ee, aa 

30.3, 34, 74.4.1 


You are going to Japan to study and will stay with a Japanese family. To 
introduce yourself, write a letter which includes the following information. 
(Modify the model answer to fit your own situation.) 


6.1, 6.2, 34 


Your name 

Year in school 

Your major 

Your nationality 

Where you were born 
Where you currently live 
Your family 

Your hobby 


The following is information about an applicant for a job. Answer the 
questions below about her. 


山田 花子 (de) 

昭和 62 年 1 月 15 日 ( 満 26 才 ) 

神奈 川 県 藤沢 市 海岸 OO 丁目 OO 番地 
平成 17 年 4 月 南西 大 学 経済 学部 入学 


平成 21 年 3 月 南西 大 学 経済 学部 卒業 
平成 21 年 4 月 平和 銀行 人 事 課 入社 

d AN BE 

料理 
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FUNCTIONS 


(1) 山田 花子 さん は いつ 生ま れ ま し た か 。 
Yamada Hanako-san wa itsu umaremashita ka. 
(2) 山田 さん は どこ に 住ん で いま すか 。 
Yamada-san wa doko ni sunde imasu ka. 
(3) 大 学 を 卒業 し た の は 何 年 で すか 。 
Daigaku o sotsugyou shita no wa nannen desu ka. 
(4) 大 学 で 何 を 専攻 し まし た か 。 
Daigaku de nani o senkou shimashita ka. 
(5) 今 何 を し て いま すか 。 
Ima nani o shite imasu ka. 
(6) 山田 さん は 何 を する の が 好き で すか 。 
Yamada-san wa nani o suru no ga suki desu ka. 
(7) 山田 さん は 何 を する の が 上 手 で すか 。 
Yamada-san wa nani o suru no ga jouzu desu ka. 


34, 62 
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うら 


Identifying 


You are playing golf with your business friends Ms Kimura and Mr Taniguchi, 


Anata: 
Kimura: 


Taniguchi: 


Anata: 
Taniguchi: 


Kimura: 


Anata: 


Taniguchi: 


who are meeting each other for the first time. Choose appropriate phrases in 
the dialogue. Either or both choices may be correct. 


[初心 者 shoshinsha ‘beginner’; また 謙 交 ば か り Mata kenson bakari 
‘You’re being modest as usual’] 


谷口 さん 、【① これ ・ こ ちら 】 は 木村 さん で す 。 

は じ め ま し て 。 木 村 恵 美子 と 【② 言い ます ・ 申 し ます 】。 ど う ぞ よろ 
し く お 願 いし ます 。 

トヨ サン 【③⑧ の ・ で 】 谷口 で す 。 こ ちら こそ よろ しく お 願い し ます 。 
木村 さん は 実家 が 札幌 (さっ ぽ ろ ) [0 な ・ だ 】 そ う で す よ 。 

そう で すか 。 私 も 北海 道 な ん で す よ 。 と ころ で 【⑤ これ ・ こ こ 】 

は な か な か いい コー ス で すね ぇ 。 

ええ 、 で も 、 難 し そう で すね 。 私 、 初 心 者 【@⑥@ な ・ い る 】 の で 、 ち ょ 
っ と 心配 で すけ ど … 。 

また 謙 克 ば か り 。 谷口 さん 、 こ の 【⑦ 人 ・ か た 】、 実 は すご く 上 手 な 
ん で す よ 。 あ 、 そ れ 、 新 し い ク ラブ 【⑧ で す ・ あ り ま す 】 ね 。 

え ? ま あ … 。 


Taniguchi-san, [© kore・kochira】wa Kimura-san desu. 
Hajimemashite. Kimura Emiko to [@ iimasu - moushimasu] 
Douzo yoroshiku o-negai shimasu. 

Toyosan [@ no・ de] Taniguchi desu. Kochira koso yoroshiku 
o-negai shimasu. 

Kimura-san wa jikka ga Sapporo [@ na - da] sou desu yo. 
Sou desu ka. Watashi mo Hokkaidou na n desu yo. 

Tokoro de [© kore - koko] wa nakanaka ii koosu desu nee. 
Ee, demo, muzukashi-sou desu ne. Watashi, shoshin-sha [© na : 
iru] node, chotto shinpai desu kedo... 

Mata kenson bakari! Taniguchi-san, kono [@ hito - kata], 
jitsu wa sugoku jouzu na n desu yo. A, sore, atarashii 

kurabu [® desu - arimasu] ne? 

E? Maa... 


© | 7.2.1, 28.4, 30.3, 30.4, 35.2, 35.3 
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キキ 


36 


Telling the time, dates, etc. 


Your friend Miho e-mailed you the following message. Based on the contents 
of this email, complete the following dialogue between you and Yuki, another 
friend of yours. 


[ささ や か な sasayaka na ‘small’; 参加 sanka ‘to participate’] 


毎日 春 ら し い 日 が 続い て いま す が 、 お お 変わり あり ませ ん か 。 
さて 、 も うす ぐ 私 も 30 蔵 の 誕生 日 を 迎え る こと に な り ま し た 。 そ れ で 、 親 
し い 方 を 招い て 、 さ さや か な 誕生 会 を 自宅 で 持ち た いと 思っ て いま す 。 お 忙し 
いこ と と は 思い ます が 、 基 非 お いで 下さ い 。 誕生 日 は 六 月 三 日 で す が 、 誕 生 会 
は 二 日 早い 六 月 一 日 (土曜 日 ) の 6 時 を 予定 し て いま す 。 
すみ ませ ん が 、 ご 参加 に な れる か どう か メー ル で お 返事 いた だ け ま すか 。 
久しぶり に 会 っ て お 話す る の を 楽し み に し て いま す ! 


美穂 


Minasama, 

Mainichi haru rashii hi ga tsuzuite imasu ga, o-kawari arimasen ka. 

Sate, mousugu watashi mo sanjussai no tanjoubi o mukaeru koto 
ni narimashita. Sorede, shitashii kata o maneite, sasayaka na tanjou- 
kai o jitaku de mochitai to omotte imasu. O-isogashii koto to wa 
omoimasu ga, zehi o-ide kudasai. Tanjoubi wa rokugatsu mikka desu 
ga, tanjou-kai wa futsuka hayai rokugatsu tsuitachi (doyoubi) no 
rokuji o yotei shite imasu. 

Sumimasen ga go-sanka ni nareru ka dou ka meeru de o-henji 
itadakemasu ka. Hisashiburi ni atte o-hanashi suru no o tanoshimi ni 
shite imasu! 

Miho 
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Telling the time, dates, etc. 


ゆき : 
x: 
bee 


x: 
き : 


IA 


Yuki: 
Anata: 
Yuki: 
Anata: 
Yuki: 
Anata: 


Yuki: 
Anata: 
Yuki: 
Anata: 
Yuki: 
Anata: 


あな た : 
あな た : 


あな た : 


あな た : 
あな た : 
あな た : 


Anana: 


[The following day you meet your friend Yuki, who also knows Miho.] 


あな た : 


きのう 、 久 し ぶり に 美穂 か ら メ ー ル が あっ た よ 。 


へ え 。 何だ っ て 5 

① 2t, 
え 、 本 当 ?30 蔵 に な る の ? 誕 生日 は いつ ? 
Q o 


あ 、 そ う 。 何 か お 祝い する の 9? 

うん 、 美 穂 の 家 で © 

ね え 、 ゆ きも 一 緒 に 行か な い ? 

え ? ら いつ? 

® i 
それ っ て 、 何 曜日 ? 
(5 


ら し い 。 


。 会社 、 休 み で し ょ う ? 


うん 、 行 っ て も いい けど 。 
じゃ あ 、 美 穂 に 聞い て みる ね 。 


Kinou, hisashiburi ni Miho kara meeru ga atta yo. 
Hee. Nan da tte? 


(D tte. 
E, honto? Sanjussai ni naru no? Tanjoubi wa itsu? 
© 


A, sou. Nani ka o-iwai suru no? 
Un, Miho no uchi de ③ 
Nee, Yuki mo issho ni ikanai? 

E? Itsu? 

@ 

Sorette, nanyoubi? 

⑤ . Kaisha, yasumi deshou? 
Un, itte mo ii kedo. 

Jaa, Miho ni kiite miru ne. 


rashii. 


6, 26.2, 32.2, 36.2 


Today is March the 3™. Your friend invites you to a movie. Check your 
schedule below and complete the following conversation. Accept her/his 
invitation if you are available for the time suggested. Ask her/him a couple 
of questions as well. 


3/1 月 3/2 K | 3/3 水 3/4 木 13/54 | 3/6 +£ 3/7 
getsu ka sui moku | kin do nichi 
レポ ー ト 母 来 る アデ アルバイト 
repooto haha arubaito 
kuru 3:00~10:00 
3/8 月 3/9 X | 3710 水 | 3/11 A | 3/12 & | 3/3 土 3/14 H 
getsu ka sui moku | kin do nichi 
面接 試験 アル バイ ト 
mensetsu | shiKen arubaito 
12:00~5:00 
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FUNCTIONS 


友達 : 
あな た : 
友達 : 
あな た : 
友達 : 
あな た : 
友達 : 
あな た : 
友達 : 
あな た : 
友達 : 
あな た : 
友達 : 
あな た : 
友達 : 
あな た : 
友達 : : 


Anata: 


Anata: 


Anata: 


Anata: 


Anata: 


Anata: 


Anata: 


Anata: 
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Tomodachi: 
Tomodachi: 
Tomodachi: 
Tomodachi: 
Tomodachi: 
Tomodachi: 
Tomodachi: 
Tomodachi: 


Tomodachi: 
6, 32.2, 36.1, 36.2 


今週 の 土曜 日 、 映 画 、 見 に 行か な い ? 
| 2 


上 曜日 ? ① o 
じゃ あ 、 日 曜日 は ? 

日 曜日 は ② 
何時 か ら 何 時 まで ? 

@ " 

じゃ あ 、 来 週 の 土曜 日 は どう 5? 

Ð " 

アル バイ ト 、 何 時 まで ? 

© " 

じゃ あ 、 バ イト が 終わ っ て か ら は ? 

⑥ " 
良かっ た ! 

D ? 

7 時 15 分 に 始ま る みた い 。 

9 


そう だ な あ …6 時 半 は どう ? 駅 の 前 で 。 


Konshuu no doyoubi, eiga, mi ni ikanai? 
Doyoubi? © 
Jaa, nichiyoubi wa? 
Nichiyoubi wa ② 
Nanji kara nanji made? 

③ f 
Jaa, raishuu no doyoubi wa dou? 
® 

Arubaito, nanji made? 

© 


Jaa, baito ga owatte kara wa? 


Yokatta! 

の ⑦ ? 
Shichi-ji juugo-fun ni hajimaru mitai. 
? 


Sou da naa... Rokuji han wa dou? Eki no mae de. 
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Describing people, places, 
states and conditions 


Paying attention to the context, write a question that would elicit each 


response below. 


(A) 


[The class is finished and students are gathering their things to leave the room.] 


DE Ptr BRE HT 


(B) 


① o 
いい え 、 そ れ は 私 の 本 で す 。 リ ン さ ん の じゃ な いで す 。 
② o 
リン さん の は これ だ と 思い ます 。 


① 


lie, sore wa watashi no hon desu. Rin-san no ja nai desu. 


@ 


Rin-san no wa kore da to omoimasu. 


You just got off the airport bus from Narita to Shinjuku. Stop at the kouban 
(‘police box’) for directions. 


あな た : 
お まわ りさ ん : 
あな た : 


お まわ りさ ん : 
あな た : 


Anata: 


O-mawari-san: 


Anata: 


O-mawari-san: 


Anata: 


101 


すみ ませ ん 、 ① o 
新宿 ホ ナ ルレ で すか ? えー と 、 新 宿 ホ ナル は … あ 、 あ の 赤い 建物 で す 。 
あそこ に 大 きい 建物 が あり ます よね 。 

@ o 

ああ 、 あ れ は 郵便 局 で す 。 

あり が と う ご ざ いま し た 。 

Sumimasen, © x 
Shinjuku Hoteru desu ka? Eeto, Shinjuku Hoteru wa... A, 
ano akai tatemono desu. 

Asoko ni ookii tatemono ga arimasu yo ne. 

② 

Aa, are wa yuubinkyoku desu. 

Arigatou gozaimashita. 


FUNCTIONS 


(C) 
[Ms Honda and Ms Kawasaki have stopped for coffee after a PTA meeting.] 
ZKH : あー あ 、 今 日 の 集まり も 疲れ まし た ね ぇ 。 と ころ で 、 
① o 
川崎 : 私 の 出身 は 青森 で す 。 (出身 ‘where one is from’) 
AH : そう で すか 。② 
川崎 : ちょ っ と 寒い けど 、 い い 所 で す よ 。 
本 田 : ©) " 
川崎 : いえ 、 最 近 は 忙し く て 、 あ まり 帰れ な いん で す 。 あ 、 で も 、 去 年 の お 
正月 は 家族 で O o 
Honda: Aaa, kyou no atsumari mo tsukaremashita nee. Tokoro de, 
D i 
Kawasaki: Watashi no shusshin wa Aomori desu. (shusshin ‘where one is 
from’) 


Honda: Sou desu ka. © 

Kawasaki: Chotto samui kedo, ii tokoro desu yo. 

Honda: 9 , 

Kawasaki: Ie, saikin wa isogashikute, amari kaerenai n desu. A, demo, 
kyonen no o-shougatsu wa kazoku de ®© 


(D) 
You just got off the train in Sendai, and realize that you left your purse on the 
train. Go to the o-wasure-mono sentaa (‘lost and found’). 


あな た : あの う 、 バ ッ グ を 電車 に 忘れ ちゃ や っ た ん で すけ ど … 。 

駅 の 人 : え ? そ う で すか 。① 

あな た : いえ 、 そ ん な に 大 きく な いで す 。 こ の ぐら いで す 。 

駅 の 人 : @ e 

あな た : 茶色 で す 。 

駅 の 人 : うー ん 。、 @ o 

あな た : 答 型 な ん で すけ ど 。( つ つが た ‘cylindrical’) 

駅 の 人 : © B 

あな た : いえ 、 ビ ニー ル で す 。( ビ ニー ル ‘vinyl’) 

駅 の 人 : じゃ 、 こ こ に 名 前 と 住所 と ケー タイ の 番号 を 書い て 下さ い 。 

Anata: Anou, baggu o densha ni wasurechatta n desu kedo... 

Eki-in: E? Sou desu ka. (D 

Anata: Ie, sonna ni ookiku nai desu. Kono gurai desu. 

Eki-in: © 

Anata: Cha-iro desu. 

Eki-in: Uun, © : 

Anata: Tsutsu-gata na n desu kedo. (tsutsu-gata ‘cylindrical’) 

Eki-in: (4) 

Anata: Ie, biniiru desu. (biniiru 'vinyl') 

Eki-in: Ja, koko ni namae to juusho to keetai no bangou o kaite 
kudasai. 
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Describing people, places, states and conditions 


(E) 
A crime suspect (yougisha) is being interrogated by a detective (Keiji). 
JÆ : ゆう べ の 11 時 ご ろ ① > 
容疑 家 で テレ ビ を 見 て いま し た 。 
JÆ: じゃ 、 © ん で すね 。 
容疑 は い 、 出 か け ま せん で し た 。 
It FVETC® ん で すか 。 
容 オリ ン ピ ッ ク の 水泳 を 見 て いま Le. 


本 当 で すか 。 近 所 の 人 は 一 晩 中 電気 が 消え て いた と 言っ て ます よ 。 


nee kiss 


容 電気 を 消し て 、 見 て いた ん で す ! 


な る ほど 。 じ ゃ 、 水 泳 で は O 


mie 


NS 
D 

m m WT RT WT E WT 

4 zi itt FRA D FRA ig 4 ig J4 it 


容 いや 、 あ の う 、 そ の う 、 ア メリ カ の チー ム が 勝っ た と 思い ます けど …。 
刑事 : ⑤ ん で すか 。 
容疑 は い 、 よ く 覚 えて いま せん 。 途中 で 寝 て し まっ た の で 。 
刑事 : ふーん 。 じゃ 、 車 は ⑥ o 
容疑 家 の 前 に 止め て あり まし た 。 

| 事 : 近所 の 人 は 車 が いつ も の 所 に な か っ た と 言う ん で す が ね ぇ 。 

He @ と か ? 

容疑 者 : そう で す ! 昨日 は 妹 に 貸し て た ん で す 。 本 当 で す ! 
Keiji: Yuube no juuichiji goro (D 
Yougisha: Ie de terebi o mite imashita. 
Keiji: Ja, Q n desu ne? 
Yougisha: Hai, dekakemasendeshita. 
Keiji: Terebi de © n desu ka. 
Yougisha: Orinpikku no suiei o mite imashita. 
Keiji: Hontou desu ka. Kinjo no hito wa hitoban-juu denki ga kiete 


ita to itte masu yo. 
Yougisha: Denki o keshite, mite ita n desu! 


Keiji: Naruhodo. Ja, suiei de wa @ 

Yougisha: Iya, anou, sonou, Amerika no chiimu ga katta to omoimasu 
kedo. 

Keiji: © n desu ka. 

Yougisha: Hai, yoku oboete imasen. Tochuu de nete shimatta node. 

Keiji: Fuun. Ja, kuruma wa © 

Yougisha: Ie no mae ni tomete arimashita. 

Keiji: Kinjo no hito wa kuruma ga itsumo no tokoro ni nakatta to 
iu n desu ga nee. Kuruma 0 @ 
toka? 

Yougisha: Sou desu! Kinou wa imouto ni Kashite ta n desu. Hontou 
desu! 


t» | 12, 37.2~11 


"I You recently moved to the area, and are attending a neighborhood association 
meeting with Kikuchi-san. Looking at the picture, fill in the blanks with 
appropriate phrases. Be sure to include particles. 
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FUNCTIONS 


Anata: 
Kikuchi: 
Anata: 
Kikuchi: 
Anata: 
Kikuchi: 
Anata: 


Kikuchi: 
Anata: 


Kikuchi: 
© | 19.2.1, 37. 
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山田 佐藤 
田中 Yamada Sato 鈴木 
Tanaka 


ずい ぶん 人 が 来 て ます ね ぇ 。 あ 、 あ の 、 
① 人 は だ れ で すか 。 


あの 人 は 田中 さん で す 。 着物 っ て や っ ぱり いい で すね ぇ 。 


ええ 、 本 当 に 。 ぼ うし の ② 人 も いま 
すね 。 あ の 、 か み ③ 人 。 あ の 人 は ? 
ああ 、 あ れ は 山田 さん で す 。 シンガ ー ソ ング ライ ター らし いで す よ 。 
は 一 ん 。 鈴木 さ ん っ て OO 人 で すか 。 
山田 さん と © 人 で すか 。 

いや 、 あ れ は 佐藤 さん で す 。 鈴木 さ ん は あの 、 め が ね 

⑥ 人 で す 。 

ああ 、 あ の 、 ネ クタ イ © Ca 
めがね ® 人 で すね 。 

ええ 、 そ う で す 。 

あ 、 和 菊池 さん 、 顔 に ケチ ャ ッ プ ⑨ 

ます よ 。 


え ? あ 、 ほん と だ 。 INININ t 


Zuibun hito ga kite masu nee. A, ano, 

hito wa dare desu ka. 
Ano hito wa Tanaka-san desu. Kimono tte yappari ii desu nee. 
Ee, hontou ni. Boushi ② hito mo 
imasu ne. Ano, kami (9 hito. 
Ano hito wa? 
Aa, are wa Yamada-san desu. Shingaa songu raitaa rashii 


desu yo. 
Haan. Suzuki-san tte (4) desu ka. 
Yamada-san to © hito desu ka. 
Iya, are wa Satou-san desu. Suzuki-san wa ano, megane 

hito desu. 
Aa, ano, nekutai @ te, megane 
hito desu ne. 


Ee, sou desu. 

A, Kikuchi-san, kao ni kechappu (9) 
masu yo. 

E? A, honto da. Hahaha... 


1, 37,6, 37.11 


Describing people, places, states and conditions 


*»** 


The following is an e-mail message from a Japanese man to his wife. Mark the 
following descriptions true (O) or false (X). 


幸子 、 元 気 で や っ て る か い ? 
小生 、 ニ ュー ヨー ク に 来 て 早 4 週 間 、 こ ちら の 生活 に も だ いぶ 慣れ て 
来 た 。 仕 事 は 思っ た より 大 変 だ が 、 来 週 か ら 長 期 滞在 用 ホテ ル に 移る の で 、 
少し 落ち 着 ける と 」 s 
ニュ ー ヨ ー ク は 「 眠 ら な い 街 」 と 呼ば れる ら し い が 、 実 に 活気 に 満ち て い 
る 。 世 界 の 商業 、 文 化 、 ファ ッ シ ョ ン 、 そ し て 国際 政治 に まで 多大 な 影響 を 及 
ぼ す 都市 と し て 、 確 か に 唯一 無 二 だ と 言え る 。 
ニュ ー ヨ ー ク の 街 を 歩い て いて 和 驚く の は 、 こ れ ほ どの 大 都市 で や りな が 
ら 、 緑 が 多い こと だ 。 セ ント ラル バ パーク は と て つも な い 広 さ で 、 一 歩 中 に 入る 
と 、 都 会 の 喧 嘆 を 忘れ させ て くれ る 。 こ の 街 は 美術 館 や 博物 館 が 多い の で 、 退 
屈する こと は な さそ うだ 。 メ トロ ポリ タン 美術 館 は いつ も に ぎわ っ て いる が 、 
個人 的 に は 近代 美術 館 が 一 番 気に入っ て いる 。 君 に 見 せ た い 絵 や 彫刻 も た く 
さん ある 。 
そちら は 一 人 で 子供 達 の 面倒 を みて いて 大 変 だ ろう が 、 和 無理 を し な いよ う 
に 。 体 に は くれ ぐれ も 気 を 付け て ほし い 。 
また みん な と スカ イプ を する の を 楽し み に し て いる 。 
それ で は 


mi 


秀樹 


Sachiko, genki de yatte ru kai? 

Shousei, Nyuuyooku ni kite haya yonshuukan, kochira no 
seikatsu ni mo daibu narete kita. Shigoto wa omotta yori taihen da 
ga, raishuu kara chouki taizai-you hoteru ni utsuru node, sukoshi 
ochitsukeru to omou. 

Nyuuyooku wa ‘Nemuranai machi’ to yobareru rashii ga, jitsu ni 
kakki ni michite iru. Sekai no shougyou, bunka, fasshon, soshite 
kokusai seiji ni made tadai na eikyou o oyobosu toshi to shite, 
tashika ni yuiitsu muni da to ieru. 

Nyuuyooku no machi o aruite ite odoroku no wa, kore hodo no 
dai-toshi de ari nagara, midori ga ooi koto da. Sentoraru Paaku wa 
totetsu mo nai hirosa de, ippo naka ni hairu to, tokai no kensou o 
wasuresasete kureru. Kono machi wa bijutsukan ya hakubutsukan 
ga ooi node, taikutsu suru koto wa nasa-sou da. Metoroporitan 
Bijutsukan wa itsumo nigiwatte iru ga, kojin-teki ni wa Kindai 
Bijutsukan ga ichiban ki ni itte iru. Kimi ni misetai e ya choukoku 
mo takusan aru. 

Sochira wa hitori de kodomo-tachi no mendou o mite ite taihen 
darou ga, muri o shinai you ni. Karada ni wa kuregure mo ki o 
tsukete hoshii. 

Mata minna to Sukaipu o suru no o tanoshimi ni shite iru. 
Sore dewa, 
Hideki hai 
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FUNCTIONS 


) 秀樹 は 約 1 ヶ月 前 に ニュ ー ヨ ー ク に 着い た 。 

) 現在 、 長 期 滞在 用 ホテ ル に 暮らし て いる 。 

) 日 本 を 出る 前 は 、 仕 事 が 今 ほ ど 大 変 に な る と は 想像 し て いな か っ た 。 

) 秀樹 は セン トラ ル パ ー ク が 気に入っ て いる 。 

) ニュ ー ヨ ー ク で 一 番 好 き な 美 術 館 は メト ロ ポ リタ ン 美 術 館 だ 。 

) も し ニュ ー ヨ ー ク に 美術 館 や 博物 館 が これ ほど な か っ た ら 、 秀 樹 は た ぶん 
退屈 する だ ろう と 思う 。 

( ) 秀樹 は 、 ニ ュー ヨー ク は 商業 や 文化 な どの 分 野 で 世界 的 に 大 きい 影響 を 

持っ て いる ユニ ー ク な 街 だ と いう 考え に 同感 だ 。 

) 秀樹 は 家族 と は 前 に スカ イプ を し た こと が な い 。 


( 
( ) Hideki wa yaku ikkagetsu mae ni Nyuuyooku ni tsuita. 
( 
( 


A on 
ーー へ ーー 


) Genzai, chouki taizai you hoteru ni kurashite iru. 

) Nihon o deru mae wa, shigoto ga ima hodo taihen ni naru to wa 

souzou shite inakatta. 

d. ( ) Hideki wa Sentoraru Paaku ga ki ni itte iru. 

e. ( ) Nyuuyooku de ichiban suki na bijutsukan wa Metoroporitan 
Bijutsukan da. 

f. ( ) Moshi Nyuuyooku ni bijutsukan ya hakubutsukan ga kore hodo 
nakattara, Hideki wa tabun taikutsu suru darou to omou. 

g. ( ) Hideki wa, Nyuuyooku wa shougyou ya bunka nado no bun’ya de 
sekaiteki ni ookii eikyouryoku o motte iru yuniiku na machi da to 
iu kangae ni doukan da. 

h. ( ) Hideki wa kazoku to wa mae ni Sukaipu o shita koto ga nai. 


106 


(A) 


渡辺 : 
あな た : 
渡辺 : 


あな た : 


渡辺 : 


あな た : 


Anata: 


Anata: 


Anata: 


> | 38.1 


(B) 


あな た : 


渡辺 : 


Watanabe: 


Watanabe: 


Watanabe: 


38 


Comparisons 


MI A colleague, Mr Watanabe, arrived from Japan six months ago with his family. 
It is December now, and you live in Michigan. 


[ゆう うつ yuuutsu ‘depressing’; 地球 温暖 化 chikyuu ondanka ‘global warming’] 


12 月 に 入っ た ら 、 寒 く な り ま し た ね ぇ 。 

ええ 、 で も 、【① 1 月 は も っ と 寒い で す ・1 月 の 方 が 寒い で す 】 よ 
そう で し ょ う ね ぇ 。 ミ シ ガ ン と ミネ ソ タ で は どっ ちの ほう 【⑨ が ・ は 】 
寒い で すか 。 

あ 、 ミ ネ ソ タ の 方 【③ が ・ は 】 ず っ と 寒い で す 。 で も 、 あ っ ち は 晴 れ の 
日 が 多い の で 、 ミ シ ガ ン 【④ より ・ ほ ど 】 ゆ うう つ に な ら な いそ う で す 。 
そう な ん で すか … 。 

ええ 、 で も 、 ミ シ ガ ン で も 地球 温暖 化 の せい か 、 最 近 は 昔 【⑤ より ・ 
ほど 】 雪 が 少な く な り ま し た 。 


Juunigatsu ni haittara, samuku narimashita nee. 

Ee, demo, [Q ichigatsu wa motto samui desu・ichigatsu no 
hou ga samui desu] yo. 

Sou deshou nee. Mishigan to Minesota de wa dotchi no 

hou [@ ga : wa] samui desu ka. 

A, Minesota no hou【③ ga : wa] zutto samui desu. Demo, 
atchi wa hare no hi ga ooi node, Mishigan [(2 yori - hodo] 
yuuutsu ni naranai sou desu. 

Sou na n desu ka... 

Ee, demo, Mishigan demo chikyuu ondanka no sei ka, saikin 
wa mukashi [© yori - hodo] yuki ga sukunaku narimashita. 


[迷惑 を か ける meiwaku o kakeru ‘to make oneself OR be a nuisance'] 


アメ リカ は 暮らし に くい と 思い ます か 。 

いえ 、 い え 、 い い 所 で す よ 。 他 人 に 迷惑 【 ひ まで ・ さ え 】 か け な け れ 
ば 、 自 由 な 生き 方 が で きる し 、 古 い 考 え 【② に ・ で 】 し ば られ な く て 
いい し 。 アメリカ も 日 本 も 、 ど ちら 【③ か ・ も 】 便利 な 点 ・ 不 便 な 点 

が あっ て 、 何 と も 言え ませ ん けど ね ぇ 。 
そう で すね ぇ 。 渡辺 さん は 今 ま で アメ リカ 国内 、 あ ちこ ち 旅 行 し て いら 
っ し ゃ る よう で すけ ど 、 ど こ 【④ が ・ は 】 一 番 面白 いと 思い まし た か 。 
そう で すね ぇ 。 私 に と っ て は どこ 【⑧⑤ か ・ も 】 み ん な 面白 いで す 。 


FUNCTIONS 


Anata: Amerika wa kurashi nikui to omoimasu ka. 

Watanabe: Ie, ie, ii tokoro desu yo. Tanin ni meiwaku [© made: sae] 
kakenakereba, jiyuu na ikikata ga dekiru shi, furui 
kangae [@ ni- de] shibararenakute ii shi. Amerika mo 
Nihon mo, dochira [(9 ka * mo] benri na ten, fuben na ten 
ga atte, nan to mo iemasen kedo nee. 

Anata: Sou desu nee. Watanabe-san wa ima made Amerika kokunai 
achikochi ryokou shite irassharu you desu kedo, doko [@ ga - 
wa] ichiban omoshiroi to omoimashita ka. 

Watanabe: Sou desu nee. Watashi ni totte wa doko [© ka : mo] minna 
omoshiroi desu. 

© | 21.4.1, 38.3, 55.4.1 

(C) 

あな た : ご 家族 の みな さん も 、 こ ちら に 慣れ た よう で すか 。 

渡辺 : は い 、 お か げ さ まで 。 娘 は 私 【① に ・ で 】 似 て 、 ス ポー ツ が 好き な の で 、 
家 に いな いこ と が 多い ん で す 。 島 子 は 娘 【② か ら ・ と 】 違っ て 、 外 に 出 
た が ら な く て 困っ て いま す が 。 で 、 妻 は 他 の 日 本 人 の 奥さん 方 【③ か ら ・ 
e] 同じ よう に 、 ケ ー キ 作り を 楽し ん で いる よう で すね 。 

あな た : そう で すか 。 今度 みん な で 一 緒 に どこ か に 行き まし ょ う 。 

Anata: Go-kazoku no minasan mo, kochira ni nareta you desu ka. 

Watanabe: Hai, o-kage-sama de. Musume wa watashi [Q ni - de] nite, 
supootsu ga suki na node, uchi ni inai koto ga ooi n desu. 
Musuko wa musume [®© kara : to] chigatte, soto ni 
detagaranakute komatte imasu ga. De, tsuma wa hoka no 
Nihonjin no okusan-gata [® kara : to] onaji you ni, keeki- 
zukuri o tanoshinde iru you desu ne. 

Anata: Sou desu ka. Kondo minna de issho ni dokoka ni ikimashou. 

© | 38.2, 39.1, 39.2 


Your friend is interested in renting an apartment. Compare the two apartments 
in terms of the five points mentioned below. 


L52323E メゾ ンマ ツ カ ワ 

e 築 10 年 (10 years old’) e 新築 ! (‘newly built’) 

e |LDK e 地下 鉄 の 駅 か ら 車 で 15 分 

© JR の 駅 か ら 歩 いて 10 分 e 一 ヶ月 14 万 8, 000 円 

e 家賃 月 43,000 円 e 3LDK バス ・ ト イレ 付き 

e ショ ッ ピ ング セン ター まで 車 で 30 分 e ショ ッ ピ ング セン ター まで 歩い て 5 分 


Shirogane-sou 

* Chiku juu nen (‘10 years old’) 

* Ichi LDK 

* JR no eki kara aruite juppun 

* Yachin tsuki yonman sanzen en. 

e Shoppingu Sentaa made kuruma 
de sanjuppun 


Mezon Matsukawa 


Shinchiku! (‘newly built’) 
Chikatetsu no eki kara kuruma de 
juugofun 

Ikkagetsu juuyonman hassen en 
San LDK basu : toire-tsuki 
Shoppingu Sentaa made aruite 
gofun 
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Comparisons 


Examples: Convenience to the shopping mall: 
© ショッピング セン ター まで は 、 メ ゾン マツ カワ か ら は 歩い て 5 分 で す が 、 
し ろ が ね 料 か ら は 事 で 30 分 か か り ま す 。 
e メゾ ンマ ツ カ ワ の ほう が し ろ が ね 斑 よ り 便 利 で す 。 
e Shoppingu Sentaa made wa, Mezon Matsukawa kara wa aruite gofun 


desu ga, Shirogane-sou kara wa kuruma de sanjuppun kakarimasu. 
e Mezon Matsukawa no hou ga Shirogane-sou yori benri desu. 


(1) Distance from the station: 


(2) Apartment size: 


(3) Years since construction: 


(4) Rental fee: 


rp | 38.1, 39 
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39 


Contrast 


ME You are looking for a car to buy. You made some notes comparing two cars A 
and B. Choose the appropriate phrase from each pair. 


[中 古 chuuko ‘used’; 手頃 tegoro ‘reasonable’; 距離 kyori ‘distance’; 燃費 nenpi 
‘fuel efficiency’; 節約 setsuyaku ‘save (on something)’] 


A 車 は 新車 だ し 、 色 も 気に入っ て いる 。【① で も ・ し た が っ て 】 (HEED A729 
高い 。【② いっ ぽう ・ そ の 結果 】 BEL PEHE [O か ら ・ け ど 】 値段 は 手頃 だ 。 
走行 距離 も 100 キ ロ ち ょ っ と し か な い 。【④ し か し ・ そ の 上 】B 車 は 燃費 が 悪い か 
ら 、 ガ ソリ ン 代 が か な りか か る だ ろう 。【⑤⑥ それ ゆえ ・ ぎ ゃ くに 】A 車 は ハイ ブリ 
ッ ド だ か ら 、 燃 費 が 良く て 、 ガ ソリ ン 代 を 節約 で きる 。 [© それ に ・ そ の 反面 】 ナ 
ビ も テレ ビ も DVD も 付い て いる 。 


A-sha wa shinsha da shi, iro mo ki ni itte iru. [© Demo・Shitagatte】nedan 
ga kanari takai. [D Ippou - Sono kekka] B-sha wa chuuko da [(3 kara - 
kedo] nedan wa tegoro da. Soukou kyori mo hyakkiro chotto shika 

nai. [@ Shikashi - Sono ue] B-sha wa nenpi ga warui kara, gasorin-dai 

ga kanari kakaru darou. [® Sore yue・Gyaku ni] A-sha wa haiburiddo 

da kara, nenpi ga yokute, gasorin-dai o setsuyaku dekiru. [© Sore ni - 
Sono hanmen] nabi mo terebi mo DVD mo tsuite iru. 


t» | 22.5, 39.1, 39.2 


ME You are planning a vacation with your friend and you are in charge of finding 
accommodations. Using the information below, report to your friend by filling 
in the blanks with the appropriate conjunctions meaning ‘but,’ ‘on the other 
hand,’ etc. 


値段 場所 プー ル 温泉 

nedan basho puuru onsen 
ホテ ル A 25, 000 円 駅 か ら 5 分 有り 有り 
Hoteru A 25,000 en eki kara gofun ari ari 
ホテ ル B 5, 000 円 駅 か ら 30 分 無し 有り 
Hoteru B 5,000 en eki kara sanjuppun nashi ari 
ホテ ル C 4, 000 円 海 まで 3 分 り 無し 
Hoteru C 4,000 en umi made sanpun ari nashi 
ホテ ル D 15, 000 円 海 まで 0 分 無し 無し 
Hoteru D 15,000 en umi made zerofun nashi nashi 
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Contrast 


ホテ ル A は 高い っ 、 駅 か ら 近い し 、 プ ー ル や 温泉 も ある 。。 、 ホ テル B 
は 安い 、 駅 か ら 遠 いし 、 プ ー ル も な い 。 、 温 泉 は ある 。 ホ テル C は 
一 番 安 く Ge 海 に も 近い (5). ヽ 温泉 は な い 。 (6) A. プー ル は ある 。 (7) ーー 
トド テ ル D は 高い し 、 プ ー ル も 温泉 も な い e 、 目 の 前 に ビー チ が ある 。 


Hoteru A wa takai ,) , eki kara chikai shi, puuru ya onsen mo aru. 

, hoteru B wa yasui 5 , eki kara tooi shi, puuru mo nai. 

(4) , onsen wa aru. Hoteru C wa ichiban yasukute, umi ni mo chikai 
(5) , onsen wa nai. (5 , puuru wa aru. p , hoteru D wa takai 
shi, puuru mo onsen mo nai 。 , Me no mae ni biichi ga aru. 


22.5, 39.1, 39.2 


>f 


(2) 
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40 


Location and distance 


Having just arrived at a town she has never been to, Aoi stops by at a kouban 


‘parking lot’] 


3k. 
AX 


巡査 : 


Sa = ^ 


(police box) inside the train station to ask for directions. Read the conversation 
below and identify what A-G on the map are in Japanese. 


A: 


と ーー ノン C: 
ーー 5 
D: 
Dept. EG E: 
E- 
F: 
G: 


巡査 junsa ‘policeman’; 市 立 shiritsu ‘municipal’; 交差 点 kousaten 
2 


‘intersection’; X の 手前 X no temae ‘right before X’; 駐車 場 chuushajou 


すみ ませ ん 、 市 立 病院 は どこ に あり ます か 。 

この 道 を まっ すぐ 行く と 、 次 の 交差 点 の 手前 に 公園 が な ありま 
す 。 市 立 病 院 は 公園 の 先 の 丸い 建物 で す よ 。 
は い 。 あ の う 、 花 咲 大 学 は どこ で し ょ うか 。 

病院 の 隣 に 喫茶 店 が あっ て 、 そ の 近く に 図書 館 が ある ん で す 
が 、 花 咲 大 学 は 図書 館 の すぐ 前 で す 。 近 くに 学校 や 駐 事 場 が あ 
すか ら 、 す ぐ 分 か り ま す よ 。 

は い 。 あ 、 そ れ か ら 、 こ の 近く に コン ビニ あり ます か 。 
コン ビニ は この 銀行 と デパ ー ト の 間 に も ある し 、 あ の ショ ッ ピ 
ング セン ター の 後ろ に も あり ます よ 。 

は い 、 あ り が と う ご ざ いま し た 。 

Sumimasen, Shiritsu Byouin wa doko ni arimasu ka. 
Kono michi o massugu iku to, tsugi no kousaten no 
temae ni kouen ga arimasu. Shiritsu Byouin wa kouen 
no saki no marui tatemono desu yo. 

Hai. Anou, Hanasaka Daigaku wa doko deshou ka. 


Location and distance 


Junsa: Byouin no tonari ni kissaten ga atte, sono chikaku ni 
toshokan ga aru n desu ga, Hanasaka Daigaku wa 
toshokan no sugu mae desu. Chikaku ni gakkou ya 
chuushajou ga arimasu Kara, sugu wakarimasu yo. 


Aoi: Hai. A, sorekara, kono chikaku ni konbini arimasu ka. 
Junsa: Konbini wa kono ginkou to depaato no aida ni mo aru 

shi, ano shoppingu sentaa no ushiro ni mo arimasu yo. 
Aoi: Hai, arigatou gozaimashita. 


c» | 40.1, 40.2, 76.1 


EM Ken, a junior high school student, went to visit his friend Ryota one Sunday 


afternoon. Complete the following conversation in informal style. Note that 
Pochi is a common dog name, and Tama a common cat name. 


E: ご めん 下さ い ! 僚 太 君 い ます か 。 

僚 太 の 母 : あ 、 賢 ちゃ ん 。① けど 。 
‘Ryota is in his room’ 

賢 : あれ ? 今 日 は ② の ? 
‘Pochi isn’t (home)?’ 

RE: え ? © ? 
‘Isn’t (he) under the couch?’ 

賢 : あ 、 い る 、 い る 。 タ マ は ? 

ts a た ぶん QD & ia う o 
‘(she) is on top of the refrigerator’ 

RK : k 5. Bo 

臣 ね え 、 こ の ボー ル ど うし た の ? 買 っ た の ? 

EE : x9? © 
‘where did you find it (Lit. where was (it))? 

i © 8 
‘in the box over there’ 

Ken: Gomen kudasai! Ryouta-kun imasu ka. 

Ryouta no haha: A, Ken-chan. © kedo. 
‘Ryota is in his room’ 

Ken: Are? kyou wa © no? 
‘Pochi isn’t (home)?’ 

Haha: E? (3 ? 
'Isn't (he) under the couch?' 

Ken: A, iru, iru. Tama wa? 

Haha: Tabun ④ to omou. 
'(she) is on top of the refrigerator' 

Ryouta: You, Ken. 

Ken: Nee, kono booru dou shita no? Katta no? 

Ryouta: E? © ? 


"Where did you find it (Lit. Where was (it))? 
Ken: © ・ 
‘In the box over there’ 


t» | 40.1, 40.2 
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FUNCTIONS 


Choose an appropriate expression. 


① 私 の ホス ト フ ァ ミ リー の 家 は 駅 か ら 10 分 ぐ で らい 【 に あり ます ・ の 所 に あり ます 】。 
Watashino hosuto famirii no ie wa eki kara juppun gurai [ni arimasu - 
no tokoro ni arimasu]. 


> | 40.3 


© 東京 の 大 学 まで は 毎日 ちょ うど 1 時 間 【 か か り ま す ・ の 所 に あり ます 】。 
Toukyou no daigaku made wa mainichi choudo ichi-jikan [kakarimasu - 
no tokoro ni arimasu】. 


Terry and her husband are staying in a hotel in Tokyo, and would like to visit 


gd ex 


Terii: 


Uketsuke: 


Terii: 


Uketsuke: 


© | 40.3 
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the Ghibli Museum. Complete the following conversation between her and 
a receptionist in formal (desu/masu) style according to the cues provided. 


すみ ませ ん 、 ジ ブリ 美術 館 に 行き た いん で すけ ど 、 こ こ か ら 歩 いて 行け 
ます か 。 

そう で すね 、① 2^5. 

‘It’s (Lit. there is) 5-6 km’ 
@ 


‘(It'll take a little while’ 

そう で すか 。 電 車 だ と © 

‘How long will it take?’ 

電車 で し た ら 、 す ぐ で す よ 。 三鷹 駅 (みた か えき ) か ら マ イク ロバ ス も 
あり ます し 。 で も 、 駅 か ら は 歩い て も 

® よ 。 


‘It won’t even take 10 minutes’ 


Sumimasen, Ghibli Bijutsukan ni ikitai n desu kedo, koko kara 
aruite ikemasu ka. 

Sou desu ne, (D kara, 

‘It’s (Lit. there is) 5-6 km’ 

② kedo. 

‘(It'll take a little while’ 

Sou desu ka. Densha da to © 

‘How long will it take?’ 

Densha deshitara, sugu desu yo. Mitaka-eki kara maikuro 
basu mo arimasu shi. Demo, eki kara wa aruite mo 

@ yo. 


‘It won’t even take 10 minutes’ 


41 


Possession 


A group of people is discussing what they have that may be useful for 


Yamada: 
Tanaka: 


Morita: 


Suzuki: 


an upcoming company party. Choose the appropriate item from the 
alternatives. 


うち に 大 き な ス ピー カー【① に ・ が ・ を 】 あ り ま す 。 

僕 は ステ レオ 【② に ・ が ・ を 】 持 っ て いま す 。 ち ょ っ と 古い で すけ ど 。 
ステ レオ より パソ コン を スピ ー カ ー に つなげ た ほう が いい ん じゃ な いで 
し ょ うか 。 う ち 【⑨③ に ・ が ・ を 】 あ る パソ コン を 持っ て きま す よ 。 

あ 、 お 願い し ます 。 い す や テ ー ブ ル は 会 社 の 倉庫 (storage room) 

に 【④ ある ・ も っ て いる 】 か ら 、 あ れ を 使い まし ょ う 。 


Uchi ni ookina supiikaa【① ni・ga・o】arimasu. 

Boku wa sutereo【② ni・ga・o】motte imasu. Chotto furui 

desu kedo. 

Sutereo yori pasokon o supiikaa ni tsunageta hou ga ii n ja nai 
deshou ka. Uchi [@ ni - ga: o] aru pasokon o motte kimasu yo. 
A, o-negai shimasu. Isu ya teeburu wa kaisha no souko (‘storage 
room’) ni [® aru - motte iru] kara, are o tsukaimashou. 


rp | 5.2.3, 40.1.1, 41.1 
Close friends Michiko and Taro are talking about their families and pets. 


道子 : 
太郎 : 


道子 : 
太郎 : 


Tarou: 


Tarou: 
© | 41.2 
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Michiko: 


Michiko: 


Choose the most appropriate phrase from the alternatives. 


KEDI boT, BARRE 2 It ? 

うん 、 両 親 と ぼく の 3 人 。 で も 、 ベ ペッ ト が た くさ ん 【① ある ・ 
いる ・ か う 】 か ら 、 に ぎ や か だ よ 。 

へ え 、 ど ん な ペット を 【⑧ も っ て ・ い て ・ か っ て 】 い る の 9? 
ネコ 2 匹 と 、 犬 1 匹 と 、 う さ ぎ 3 区 


Tarou-kun no uchi tte, sannin kazoku da kke? 

Un, ryoushin to boku no sannin. Demo, petto ga takusan [© aru - 
iru * kau] kara, nigiyaka da yo. 

Hee, donna petto o [2 motte - ite - katte] iru no? 

Neko nihiki to, inu ippiki to, usagi sanbiki. 


FUNCTIONS 


Below are descriptions of an imaginary family. Fill in the blanks with the 
appropriate words in the informal style. 


(a) 父 は Chichi wa (has short hair) 

(b) 母 は Haha wa (has pretty hands) 

(c) 姉 は Ane wa (has long legs) 

(d) 弟 は Otouto wa (has a nice (lit. high) nose) 
(e) 私 は Watashi wa (has a round face) 

(f) ね こ は Neko wa (has big and blue eyes) 
41.3 
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42 


Gifts 


Akiko is getting married and leaving her current job soon, so her colleagues 


had a farewell party for her. Below, she is telling her mother about the 
presents she received. Choose the appropriate phrase from the alternatives. 


明子 : お 母さん 、 見 て 、 こ ん な に 【① あげ ちゃ っ た ・ も ら っ ち ゃ っ た 】。 
B: まあ 、 申 し 訳 な いわ ね ぇ 。 
明子 : これ は 山田 課長 に 【② いた だ いた ・ く だ さっ た 】 ス カー フ 。 こ れ は 


さち 子 達 が 【③ も ら っ た ・ く れ た 】 エ プロ ン 。 料 理 の 練習 し な さい 
っ て 。 そ れ か ら 、 こ の ティ ー カ ッ プ 、 佐 藤 先輩 お 【④ いた だ いた ・ 
くだ さっ た 】 の 。 す て き で し ょ ? 


レッ 


B: ほん と 。 MRAA SD [O くだ さっ た ・ い た だ いた 】 の ? 

明子 : 小森 部 長 に は この ジュ エリ ー ボ ックス を 【⑥ くだ さっ た ・ 
いた だ いた 】 の 。 

FE : じゃ 、 皆 さん に 何 か お 返し を 【⑦ や ら な きゃ ・ さ し あげ な きゃ 】 ね 。 

Akiko: O-kaasan, mite, konna ni [© agechatta - moratchatta]. 

Haha: Maa, moushiwake nai wa nee. 

Akiko: Kore wa Yamada-kachou ni [@) itadaita - kudasatta] sukaafu. 


Kore wa Sachiko-tachi ga【③ moratta - kureta] epuron. 
Ryouri no renshuu shinasai tte. Sorekara, kono tii kappu, 
Satou-senpai ga [@ itadaita - kudasatta] no. Suteki desho? 


Haha: Honto. Buchou-san mo nanika [© kudasatta - itadaita] no? 

Akiko: Komori-buchou ni wa kono juerii bokkusu o [© kudasatta - 
itadaita] no. 

Haha: Ja, minasan ni nanika o-kaeshi o [@ yaranakya - 


sashiagenakya] ne. 
t» | 12.7, 42.1, 42.2 


MI A magazine is interviewing people about what gifts they have given or 
received for Father’s Day. Express the interviewees’ responses in Japanese. 


A Onna 1: I gave socks to my father. 

女 Onna 2: I sent a tie to my father-in-law (義父 gifu). 

和男 Otoko 1: I didn’t do anything, but my younger sister gave our father 
a homemade cake. 


5 Otoko 2: I gave my parents vouchers for a hot-spring inn (温泉 旅館 の 宿泊 券 
onsen ryokan no shukuhaku-ken). 
和男 Otoko 3: I received a golf club from my son. 


t5 | 42.1, 42.2, 42.3 
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43 


Kind acts 


Choose the most appropriate expression in each context. 


(1) Taro turned on the light for you when you were reading. You appreciated 
that. 
a. 太郎 が 電気 を つけ まし た 。Tarou ga denki o tsukemashita. 
b. 太郎 に 電気 を つけ られ まし た 。Tarou ni denki o tsukeraremashita. 
c. 太郎 が 電気 を つけ て くれ まし た 。Tarou ga denki o tsukete kuremashita. 
(2) Taro turned on the light when you were still sleeping. You were annoyed 
by his action. 
a. 太郎 が 電気 を つけ まし た 。Tarou ga denki o tsukemashita. 
b. 太郎 に 電気 を つけ られ まし た 。Tarou ni denki o tsukeraremashita. 
c. 太郎 が 電気 を つけ て くれ まし た 。Tarou ga denki o tsukete kuremashita. 
(3) Your friend helped you with your homework, and you appreciated that. 
a. 友達 が 宿題 を 手伝っ て あげ まし た 。 
Tomodachi ga shukudai o tetsudatte agemashita. 
b. 友達 が 宿題 を 手伝わ せま し た 。 
Tomodachi ga shukudai o tetsudawasemashita. 
c. 友達 が 宿題 を 手伝っ て くれ まし た 。 
Tomodachi ga shukudai o tetsudatte kuremashita. 
(4) You see an old man carrying heavy-looking luggage. Offer him some help. 
a. お 持ち し まし ょ うか 。O-mochi shimashou ka. 
b. 持っ て あげ まし ょ うか 。Motte agemashou ka. 
c. 持っ て いた だ きま し ょ うか 。Motte itadakimashou ka. 
(5) Your colleague gave you a ride home when you missed your train, and you 
appreciated that. 
a. 同僚 に 家 ま で 送っ て くれ た 。Douryou ni ie made okutte kureta. 
b. 同僚 に 家 ま で 送っ て も ら っ た 。 Douryou ni ie made okutte moratta. 
c. 同僚 に 家 ま で 送っ て や っ た 。Douryou ni ie made okutte yatta. 


t» | 19.2.8, 20.2, 21.4, 29.4, 43.1, 43.2 


キキ 


John spent a year in Japan, working at a municipal office. He met many 
people in the community and made many friends. He is making a speech at 
the end-of-the-year party. Choose the most appropriate phrase. 


皆さん 、 こ の 一 年 た い へ ん お 世話 に な り ま し た 。 皆さん に は 本 当 に 親切 に 

Lc [D くだ さい ・ い た だ き ・ さ し あげ 】 ま し た 。 僕 が 道 に 迷っ た 時 は 、 

地図 を 書い て 【② くだ さっ た ・ い た だ いた ・ さ し あげ た 】 り 、 目 的 地 ま で 一 緒 
に 行っ て 【⑨ くだ さっ た ・ い た だ いた ・ き し あげ た 】 り し まし た 。 
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Kind acts 


Minasan, kono ichinen taihen o-sewa ni narimashita. Minasan ni wa 
hontou ni shinsetsu ni shite [© kudasai・ itadaki - sashiage] mashita. 
Boku ga michi ni mayotta toki wa, chizu o kaite [@ kudasatta - itadaita - 
sashiageta] ri, mokuteki-chi made issho ni itte [@ kudasatta - itadaita - 
sashiageta] ri shimashita. 


最初 の ころ は 、 日 本 語 が あま り 話 せな く て 苦労 し まし た が 、 皆 さん が ゆっ くり 話 
し て 【④ くだ さっ た ・ た さしあげ た 】 の で 、 理 解す る こと が で きま し た 。 
また 、 い ろ い ろ な 人 が 僕 を 家 に 招待 し て 【⑤ くだ さり ・ い た だ き ・ さ し あげ 】、 
日 本 の 文化 や 習慣 s [o くだ さい ・ い た だ き ・ さ し あげ 】 ま し た 。 
皆さん に 教え て 【⑦ くだ さっ た ・ い た だ いた ・ さ し あげ た 】 こ と は 、 ず っ と 忘れ 
ませ ん 。 す ご い ご ち そ う を 作っ て 【⑧ あげ た ・ い た だ いた ・ さ し あげ た 】 こ と も 、 
数 えき れ な い ほ ど あ り ま す 。 


Saisho no koro wa, Nihongo ga amari hanasenakute Kurou shimashita ga, 
minasan ga yukkuri hanashite [© kudasatta - itadaita - sashiageta] node, 
rikai suru koto ga dekimashita. Mata, iroiro na hito ga boku o ie ni 
shoutai shite [© kudasari - itadaki - sashiage], Nihon no bunka ya 
shuukan ni tsuite oshiete [© kudasai - itadaki - sashiage] mashita. 
Minasan ni oshiete [@ kudasatta - itadaita - sashiageta] koto wa, zutto 
wasuremasen. Sugoi go-chisou o tsukutte [© ageta - itadaita - sashiageta] 
koto mo, kazoe kirenai hodo arimasu. 


これ か ら 僕 が みな さん の た め に し て 【⑨ くだ され る ・ い た だ ける ・ さ し あげ られ る 】 
こと は 、 国 の みん な に この 町 の すばらし さ を 伝 える こと だ と 思い ます 。 それから 、 
皆さん が 僕 の 国 に いら っ し ゃ っ た ら 、 い ろ い ろ な 所 に 案内 し て 【⑩ くだ さる ・ 
いた だ く ・ さ し あげ る 】 こと で す 。 


Kore kara boku ga minasan no tame ni shite [© kudasareru・itadakeru ・ 
sashiagerareru] koto wa, kuni no minna ni kono machi no subarashisa 
o tsutaeru koto da to omoimasu. Sore Kara, minasan ga boku no kuni 

ni irasshattara, iroiro na tokoro ni annaishite【⑩ kudasaru - itadaku - 
sashiageru] koto desu. 


皆さん 、 ぜ ひ 僕 の 国 に 遊び に き て くだ さい 。 ま た お 会 いで きる 日 を 楽し み に し て い 
ます 。 本 当 に あり が と う ご ざ いま し た 。 


Minasan, zehi boku no kuni ni asobi ni kite Kudasai. Mata o-ai dekiru hi o 
tanoshimi ni shite imasu. Hontou ni arigatou gozaimashita. 


> | 43.1, 43.2 
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ad 


Experience 


You are trying to impress your Japanese friend. How would you say the 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(S) 
(6) 


following? Also write two or three sentences of your own. 


You have made sushi many times. 

You have been to Japan once. 

You have seen many Japanese movies. 

You have studied Japanese in Japan for a year. 

You have taught Japanese at a summer camp a few times. 
(Your own sentences?) 


t» | 18.1, 44.1, 44.2 


Pa You are being interviewed for a job. Say the following in Japanese. 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(S) 
(6) 


You have worked at a Japanese company as an intern for two months. 

You have worked as a Japanese language interpreter as a volunteer. 

You have had a part-time job at a convenience store. 

You have never been late for work. 

You have been studying Japanese for four years. 

You have participated in the Japan America Student Conference (Nichi-Bei 
Gakusei Kaigi.) 


t» | 18.1, 44.1, 44.2 
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45 


Intentions and plans 


MI Say the following New Year's resolutions in Japanese. 


(1) You intend to do exercise three times a week. 

(2) You intend to find a better job. 

(3) You intend to quit smoking. 

(4) You intend to try not to waste money. (waste money - mudazukai o suru) 
(5) (State your own resolution.) 


12.1, 16.1, 18.4, 45.1 


MI Complete the dialogues using expressions for stating plans and intentions. 


(A) 

You (Lee-san) and your teacher are talking about plans for the summer. You had 
originally planned to work, but the plan failed. So, you are now thinking of taking 
a summer Japanese course, which will be useful for your study abroad next year. 


先生 : リー さん 、 夏 休み は どう する ん で すか 。 

あな た : アル バイ ト を DO が 、 急 に 仕事 が な く な っ て し まっ た の 
(CO 日 本 語 の コー ス を @ 

先生 : そう で すか 。 夏 の コー ス は ペー ス が 速く て 大 変 で す よ 。 

あな た : は い 、 で すか ら 今 か ら 漢 字 の 復習 を © 。 来年 日 本 に 

@ の で 、 夏 の コー ス は 役に立つ と 思い ます 。 


Sensei:  Lii-san, natsuyasumi wa dou suru n desu ka. 

Anata:  Arubaito o (D ga, kyuu ni shigoto ga naku natte 
shimatta node, Nihongo no koosu o (2 

Sensei: Sou desu ka. Natsu no koosu wa peesu ga hayakute taihen desu yo. 

Anata: Hai, desukara ima kara kanji no fukushuu o (9 
Rainen Nihon ni ④ node, natsu no koosu wa 
yaku ni tatsu to omoimasu. 
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(B) 

You have been invited to your friend’s wedding reception. As a gift you are 

thinking of sending a gift catalogue so that she can select what she wants. 

Ray : 来週 の 週末 は 何 か 予 定 あ る ? 

あな た : 友達 の 結婚 披露 宴 (‘reception’) に (D 

AM ふーん 。 で 、 贈 り 物 は どう する の ? 

あな た 日 本 で は 現金 を 持っ て 行く の が 普通 だ と 思う ん だ けど 、 ギ フト カタ ログ を 
送っ て 、 好 き な も の を © ん だ けど 。 

iat ああ 、 い い 考 え だ ね 。 

Keiko Raishuu no shuumatsu wa nanika yotei aru? 

Anata Tomodachi no kekkon hirouen (‘reception’) ni © 

Keiko Fuun. De, okurimono wa dou suru no? 

Anata: Nihon de wa genkin o motte iku no ga futsuu da to omou n da 
kedo, gifuto katarogu o okutte, suki na mono o © 
n da kedo. 

Keiko: Aa, ii kangae da ne. 

12.1, 45.1, 45.2 

(C) 

You and your teacher are talking about Yoshida Jiro, who plans to work for 

a Japanese import-export company after graduation. He does not intend to 

work there too long as he plans to go to a graduate school in the U.S. in 

a few years. 

先生 : 吉田 さん は 卒業 後 ど うす る か 知っ て いま すか 。 

あな た : 彼 は ① tao Cs be, 

先生 i そう で すか 。 ず っ と その 会 社 で 働く つも りな ん で し ょ うか 。 

あな た : いや 、 ず っ と © ら し いで す 。 数 年 後 ア メリ カ の 
大 学院 に © と 詩 っ て いま し た 。 

Sensei: Yoshida-san wa sotsugyou-go dou suru ka shitte imasu ka. 

Anata: Kare wa © to itte imashita. 

Sensei: Sou desu ka. Zutto sono kaisha de hataraku tsumori na n 
deshou ka. 

Anata: Iya, zutto © rashii desu. Suunen-go 
Amerika no daigakuin ni (3) to itte imashita. 

rp | 45.3 
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Temporal relations 


The following is a list of Yoshiko’s activities last weekend. 


1 


a. 


m. p.m. 

8:00 gotup 1:00 ate lunch while watching TV 
8:30 went for a jog 3:00 went to a movie with a friend 
9:30 ate breakfast (The movie lasted for two hours.) 
0:00 cleaned my room 6:00 had dinner at a sushi restaurant 


and did laundry 8:30 went to an 'izakaya' (a pub) and talked 
with friends while drinking sake 

10:00 went home and went to bed before 
it was late 


to 


(2) 


(3) 
(4) 


(6) 
> | 46 


Write the activities as sentences using the structures expressing before, after, 
while, etc. You may have to conjugate verbs and/or add some words. Below, 
the structure of each sentence (or a connective word) is given first, then words 


be included are given after the plus (+) sign. The first one is an example. 

(1) 前 に 圭 朝 ご 飯 、 ジ ョ ギン グ mae ni + asa-gohan, jogingu 

o 朝 ご 飯 を 食べ る 前 に , ジョ ギン グ を し た 。 

Asa go-han o taberu mae ni, jogingu o shita. 

- て か ら 十 洗濯 、 テ レビ 、 昼 ご 飯 
-te kara + sentaku, terebi, hiru-gohan 
後 で 十 昼 ご 飯 、 映 画 ato de + hirugohan, eiga 
そし て 二 映 画 、 終 わる 、 す し 屋 soshite + eiga, owaru, sushiya 


(5) - な が ら 十 居酒屋 、 酒 、 話 -nagara + izakaya, sake, hanashi 


うち に 十 遅 く な る 、 和 寝る uchi ni + osoku naru, neru 


1.1, 46.1.2, 46.2.1 


ERES Choose the more appropriate expression of the two. 


(1) 
(2) 
(3) 
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子供 が 寝 て いる 【 間 ・ 間 に 】 本 を 読ん で いま し た 。 

Kodomo ga nete iru【aida・aida ni] hon o yonde imashita. 
子供 は 食べ て いる 【 間 は ・ 間 に 】 静 か で す 。 

Kodomo wa tabete iru (aida wa・aida ni】shizuka desu. 
忘れ 【 る 前 に ・ な いう ち に 】 書 いて お きま す 。 


Wasure [ru mae ni- nai uchi ni] kaite okimasu. 


FUNCTIONS 


(4) 日 本 に いる 【 間 ・ 間 に 】 い い 友 達 が で きま し た 。 
Nihon ni iru [aida - aida ni] ii tomodachi ga dekimashita. 
(5) 建物 を 【 出 た ら ・ 出 て 】 雨 が 降っ て いま し た 。 
Tatemono o【detara・dete】ame ga futte imashita. 
(6) 私 が 電話 を し て いる 【 間 ・ 間 に 】 人 息子 は 出かけ た よう で す 。 
Watashi ga denwa o shite iru【aida・aida ni] musuko wa dekaketa 
you desu. 
(7) お 母さん に し か られ 【 る 前 に ・ な いう ち に 】 や りな さい 。 
Okaasan ni shikarare [ru mae ni・nai uchi ni] yarinasai. 
(8) 大 学 を 卒業 【 す る 前 に ・ し な いう ち に 】 旅 行 を し た い 。 
Daigaku o sotsugyou [suru mae ni・shinai uchi ni] ryokou o shitai. 


© | 46.1.1, 46.2.2, 46.2.3 


MI The following is what Jason wrote to a Japanese friend. 


(A) 

Choose appropriate expressions where choices are given. 

日 本 に 【① 着い た か ら ・ 着 いて か ら 】 い つの 間 に か ーー ヵ月 経っ て し まい ま 

し た 。 [Ð 来 た ・ 来 る 】 す ぐ 後 は 、 日 本 人 の 話す 日 本 語 が 速く て 困り まし た が 、 
今 は だ いぶ 慣れ て 来 ま し た 。 日 本 に 【③⑨ 来る ・ 来 た 】 前 に 先生 に いろ いろ 日 本 の 
習慣 や 文化 に つい て 教え て で もらって いた の で 、 あ まり カル チャ ー シ ョ ッ ク は あり 
ませ ん で し た 。 LAL, [© 来る ・ 来 た 】 前 に は 「 で す ・ ま す 体 」 し か 習わ な 
か っ た の で 、 自 分 の 話し 方 が ちょ っ と て いね いす ぎる と いう こと に 気がつい た の は 
日 本 に 【⑥⑤ 来 て ・ 来 た 】 か ら で し た 。 今 は 状況 に よっ て 話し 方 を 変え な けれ ば い 
け な い と いう こと が わか り 、 少 し ずつ 日 本 語 が 上 手 に な っ て いる と 思い ます 。 
で も 、 本 当 に 上 手 に 【⑥ な る 後 で ・ な ら な いう ち に 】 帰 国 す る こと に な る の で 
は な いか と 心配 で す 。 


Nihon ni [© tsuita kara・tsuite kara] itsu no ma ni ka ikkagetsu tatte 
shimaimashita. [@ Kita - Kuru] sugu ato wa, Nihonjin no hanasu 
Nihongo ga hayakute komarimashita ga, ima wa daibu narete kimashita. 
Nihon ni [@ kuru - kita] mae ni sensei ni iroiro Nihon no shuukan ya 
bunka ni tsuite oshiete moratte ita node, amari karuchaa shokku wa 
arimasendeshita. Shikashi, [@ kuru - kita] mae ni wa ‘desu masu-tai' 
shika narawanakatta node, jibun no hanashi-kata ga chotto teinei sugiru 
to iu koto ni ki ga tsuita no wa Nihon ni [© kite - kita] kara deshita. 
Ima wa joukyou ni yotte hanashi-kata o kaenakereba ikenai to iu koto ga 
wakari, sukoshi zutsu Nihongo ga jouzu ni natte iru to omoimasu. Demo, 
hontou ni jouzu ni [© naru ato de - naranai uchi ni] kikoku suru koto ni 
naru no de wa nai ka to shinpai desu. 


(B) 
Mark the statements below with O if they are true, and X if they are false. 
(1) ( ) ジェ イソ ツン は 日 本 に 来る 前 に 日 本 語 を 勉強 し た 。 
Jeison wa Nihon ni Kuru mae ni Nihongo o benkyou shita. 
(2) ( ) ジェ イツ ン は 日 本 の 文化 を 勉強 し て か ら 日 本 に 来 た 。 
Jeison wa Nihon no bunka o benkyou shite kara Nihon ni kita. 
B) ( ) ジェ イソ ツン は 日 本 に 来る 前 に 日 本 語 の いろ いろ な 話し 方 を 習っ た 。 
Jeison wa Nihon ni Kuru mae ni Nihongo no iroiro na hanashi- 
kata o naratta. 
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Temporal relations 


(4) ( ) ジェ イソ ン は 日 本 に 来る 前 は 自分 の 


知ら な か っ た 。 


本 語 が て いね いす ぎる と いう こと を 


Jeison wa Nihon ni kuru mae wa jibun no Nihongo ga teinei- 


sugiru to iu koto o shiranakatta. 


(5) ( ) ジェ イン ソン は 帰国 する まで に 日 本 語 が ぜったい に べら べら に な る だ ろう と 


思っ て いる 。 


Jeison wa kikoku suru made ni Nihongo ga zettai ni perapera ni 


naru darou to omotte iru. 
46.1 
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Explanation, reason and purpose 


Choose the appropriate phrases below. Note: There may be more than one 


(1) 


(2) 


(3) 
(4) 


correct answer in each set. 


今日 は 疲れ て いる 【 の で ・ か ら ・ だ か ら 】 出 か ける つも り は あり ませ ん 。 


Kyou wa tsukarete iru [node - kara: da kara] dekakeru tsumori wa 


arimasen. 


父 は 糖尿 病 【 な の で ・ か ら ・ だ か ら 】 食事 に 気 を つけ て いま す 。 


Chichi wa tounyou-byou [na node - kara - da kara] shokuji ni ki o 


tsukete imasu. [糖尿 病 tounyoubyou ‘diabetes’] 
あま り 外 食 は し ませ ん 。 ダ イエ ッ ト 中 な 【 の で ・ 


か ら ・ ん で す 】。 


Amari gaishoku wa shimasen. Daietto-chuu na【node・kara・n desu]. 
今日 は 日 曜日 だ で 【 の で ・ か ら ・ の に 】 銀 行 は 閉まっ て いま す 。 
Kyou wa nichiyoubi da [node : kara : noni] ginkou wa shimatte imasu. 


c» | 47.2, 47.3 
"ZEE Choose appropriate phrases from the box, to fill in the blanks below. 


あき ちゃ っ た も ん akichatta mon 
母 の 具合 が 良く な いも の で すか ら 


haha no guai ga yokunai mono desu kara 
遠 距 離 恋愛 は し た く な か っ た か ら enkyori ren’ai (long distance 


relationship) wa shitaku nakatta Kara 


朝寝坊 し た の で asa-nebou shita node 


有 体 が と れ た ん で す yuukyuu (paid vacation) ga toreta n desu 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(S) 


遅刻 し て し まい まし た 。 
chikoku shite shimaimashita. 
来週 か ら 1 週 間 旅行 に 出 ます 。 


o 


Raishuu kara isshuukan ryokou ni demasu. 


彼 と 別れ た 。 

kare to wakareta. 

今日 は 早退 させ せ て いた だ きま す 。 

Kyou wa soutai sasete itadakimasu. 
も う ビ デオ ゲー ム は し た く な い 。 

Mou bideo geemu wa shitaku nai. 


> | 47.2, 47.3 
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[早退 soutai ‘leave early’] 


Explanation, reason and purpose 


Several students in Korea were interviewed about their purpose in studying 
Japanese. Fill in the blanks with appropriate expressions. 


sentaku 


[字幕 jimaku ‘subtitles’; 言語 学 gengogaku ‘linguistics’; 選択 科 


kamoku ‘elective course’; 単位 tan’i ‘credit’; 通訳 tsuuyaku ‘interpreter’] 

イン タビ ュ ア ー : どう いう 目的 で 日 本 語 を 勉強 し て いる ん で すか 。 

学生 A : 字幕 な し で 日 本 の 映画 が o 、 勉 強し て いま す 。 

学生 B : 将来 、 仕事 で o MS 

学生 C : 言語 学 の 研究 の o TY. 

学生 D : 選択 科目 の 単位 を uy で す 。 そ れ と 、 い つか 日 本 に 
行っ て みた いか ら で す 。 

学生 E : 通訳 に qs で す 。 

Intabyuaa: Dou iu mokuteki de Nihongo o benkyou shite iru n desu ka. 

Gakusei A: Jimaku nashi de Nihon no eiga ga į) j 
benkyou shite imasu. 

Gakusei B: Shourai, shigoto de ,, desu. 

Gakusei C: Gengogaku no kenkyuu no ,; desu. 

Gakusei D: Sentaku kamoku no tan'i o y desu. Sore to, 
itsuka Nihon ni itte mitai kara desu. 

Gakusei E: Tsuuyaku ni ,,, desu. 

47.4, 47.5 


Kenta and Hana have been dating for three years. Hana was not sure about 
marrying him because she wants to continue to work after getting married 
and having kids. The following is what Kenta said in his proposal, which 
convinced her. Choose an appropriate phrase in each set. 


[協力 kyouryoku ‘cooperate; 新居 shinkyo ‘new home’; 貯金 chokin 'savings'] 


君 が 仕事 を 続け られ る 【① よう に ・ た め に 】、 僕 も で きる だ け 家 事 を する 。 子供 が 
生ま れ て も 、 君 が 働け る 【② よう に ・ た め に 】、 僕 の 両親 に も 協力 し て も ら う 。 
ERD [O よう に ・ た め に 】 ダ イエ ッ ト も する し 、 運 動 の か わり に 毎日 風呂 掃除 も 
する 。 新 居 を 建て る 【④ よう に ・ た め に 】、 も 2 う 3 年 前 か ら 貯 金 も し て いる ん だ 。 
ぼく と 結婚 し て くれ た ら 、 君 を 幸せ に する 【⑤⑥ よう に ・ た め に 】、 何 で も する 。 


Kimi ga shigoto o tsuzukerareru [(D you ni・tame ni], boku mo dekiru 
dake kaji o suru. Kodomo ga umarete mo, kimi ga hatarakeru【② you 
ni - tame ni], boku no ryoushin ni mo kyouryoku shite morau. Kenkou 
no [@ you ni: tame ni] daietto mo suru shi, undou no kawari ni 
mainichi furo-souji mo suru. Shinkyo o tateru【④ you ni - tame ni], 
mou sannen mae kara chokin mo shite iru n da. Boku to kekkon shite 
kuretara, kimi o shiawase ni suru [© you ni * tame ni], nan demo suru. 


47.5 
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Cause and effect 


Make sentences combining a cause from the left column with an effect from 


the right column. Use each clause once. 


(1) 台風 で a. 気持 ち 悪 いで す 。 

(2) 授業 を サボ りす ぎ た せ いで b. 出かけ る 時 間 が あり ませ ん 。 

(3) 長い 間 外 国 に 住ん で いる と c. 私 は ひと り ぼ っ ち (all alone) で す 。 

(4) 食べ 過ぎ て d. 屋根 が と ん で し まっ た 。 

(5) TELS T e paaka ee 

(6) 家族 が 旅行 中 で f 国語 を 忘れ て し まう 。 

(1) Taifuu de a. kimochiwarui desu. 

(2) Jugyou o sabori sugita sei de | b. dekakeru jikan ga arimasen. 

(3) Nagai aida gaikoku ni sunde | c. watashi wa hitoribotchi 

iru to (all alone) desu. 

(4) Tabe-sugite d. yane ga tonde shimatta. 

(5) Isogashikute e. sotsugyou dekinakatta. 

(6) Kazoku ga ryokou-chuu de f. bokokugo o wasurete shimau. 
rp | 48.3 


EE What would you say in the following situations? 


(1) 


(2) 


(3) 


(4) 


Your friend had a fight with her boyfriend. You want to know what 

caused it: 

けん か の は 何だ っ た の ? 

Kenka no wa nan datta no? 

Your roommate forgot to wake you up this morning. You want to say that 
it was his/her fault: 

今朝 寝坊 し た の は ルー ム メ イト が 起こ し て くれ な か っ た ___ だ 。 

Kesa nebou shita no wa ruumumeito ga okoshite kurenakatta da. 


You want to say that one of the causes of increase in obesity among 
children seems to be fast food: 

子供 の 肥満 が 増加 し た の 一 つろ は ファ ー ス トブ フード ら し いで す 。 
Kodomo no himan ga zouka shita no hitotsu wa faasuto 


fuudo rashii desu. 
You want to ask how (lit. why) fast food leads to obesity: 


AT pen 肥満 に つなが る の で し ょ うか 。 
Faasuto fuudo ga himan ni tsunagaru no deshou ka. 
r» | 48.1, 48.2 
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Cause and effect 


MI Combine two clauses into one sentence so that the first clause expresses the 
cause for the second. Add words and/or change the end of the first clause, 
as appropriate. 


Example: 熱い ・ 飲 め な い > 熱く て 飲め な い 。 
atsui・nomenai >  Atsukute nomenai. 


(1) 足 が 痛 い ・ 歩 け な い ashi ga itai・arukenai 

(2) みん な か ら 愛 され る ・ 幸 せ で す minna kara ai sareru・shiawase desu 
(3) 事故 だ ・ 足 を 折っ た jko da・ashi o otta 

(4) 雨 が 降ら な い ・ 水 不足 に な っ た ame ga furanai・mizu busoku ni natta 
(5) うそ を つい た ・ 信 用 を 失っ た 。nuso o tsuita・shinyou o ushinatta 


rp» | 48.3 
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49 


Describing procedures 


MEI Mariko does not know how to use an ATM. Describe the procedures for her by 
rearranging the following statements into the proper order. Insert words such 
as mazu, saisho ni, tsugi ni, soshite, and saigo ni where appropriate. 


[暗証 番号 anshou bangou ‘PIN (personal identification number)’; 
入力 nyuuryoku ‘input’; 画面 gamen ‘screen’; 引き 落と し hiki-otoshi 
'(bank) withdrawal] 


* BEES EAJUE. 
Anshou — e o nyuuryoku shimasu. 
e ATM に カー ド を 入れ ます 。 
ATM ni qm. O iremasu. 
© 必要 金額 を 入力 する と 、 お 金 が 出 て きま す 。 
Hitsuyou kingaku o nyuuryoku suru to, o-Kane ga dete kimasu. 
* 画面 で 引き 落と し を 選び ます 。 
Gamen de hiki-otoshi o erabimasu. 
rp | 31.5.2, 49 


MEI The following are the steps for making tori no kara-age ‘Japanese style fried 
chicken.' Put the sentences into the correct order. 


[L x 523 shouga ‘ginger’; 片栗粉 katakuriko ‘potato starch’; まぶす mabusu 
‘to coat] 


(A) 次 に 、 し ょ う ゆ 、 酒 、 し ょ う が を まぜ て 、 切 っ た 鶏肉 を その 中 に つけ て 、 
一 時 間 お きま す 。 
Tsugi ni, shouyu, sake, shouga o mazete, kitta toriniku o sono naka 
ni tsukete, ichijikan okimasu. 
(B) 最後 に 180 度 の 油 で あげ ます 。 
Saigo ni 180 do no abura de agemasu. 
(CO) まず 鶏肉 を 食べ や すい 大 き さ に 切り ます 。 
Mazu toriniku 0 tabeyasui ookisa ni kirimasu. 
(D) そし て 、 鶏 肉 の 余分 な 水気 を ふき 、 全 体 に 片栗粉 を まぶし ます 。 
Soshite, toriniku no yobun na mizuke 0 fuki, zentai ni katakuriko o 
mabushimasu. 


> | 31.5.2, 49 
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Changes 


The following describes Kenji's high school days and his current college days. 


Describe how he has changed, using 健二 は 大 学 に 入っ て か ら … な り ま し た 。 
‘Kenji wa daigaku ni haitte kara... narimashita.’ 


In high school In college 


studies a lot 

can read Japanese 

can eat sushi 

good at cooking 

very busy 

does not have savings 


did not study 

could not read Japanese 
could not eat sushi 

bad at cooking 

had lots of free time 
had savings (chokin) 


50.1, 50.2 


MI The following is a conversation between a student ‘A’ and his/her neighbor ‘B 
Complete it using -te kuru in the appropriate forms. 


A: 先月 は 寒かっ た で す が 、 最 近 a ね 。 

B: そう で すね 。 と ころ で 日 本 語 ROLE > で すか . 

A: 日 本 文化 に つい て た くさ ん 首 っ て いる の で 、。 o 
で も 、 3 漢字 が (3). 


B: そう で すか 。 漢字 は 本 人 に も 難し いん で す よ 。 私 も この ご ろ ワ ー プ ロ で 書い 
て ば か り い る の で 、 難 し い 漢 字 が y 
そう で すか 。 や っ ぱり 練習 する し か な いで すね 。 が ん ば り ま す 。 


Sengetsu wa samukatta desu ga, saikin 4, ne. 
Sou desu ne. Tokorode Nihongo no benkyou wa dou desu ka. 
Nihon bunka ni tsuite takusan naratte iru node, o 
Demo, kanji ga (5 
B: Sou desu ka. Kanji wa nihonjin ni mo muzukashii n desu yo. 
Watashi mo konogoro waapuro de kaite bakari iru node, muzukashii 
kanji ga 4 
A: Sou desu ka. Yappari renshuu suru shika nai desu ne. Ganbarimasu. 


> eb > 


> | 50.3 


M Ihe following describes some changes which have or have not taken place in 
Japan in the last 60 years or so. Complete the passages with the appropriate 
words from the box according to the English equivalents. 


131 


FUNCTIONS 
(1) 


味覚 ・ 西 洋 化 ・ 変 化 ・ 食 事 ・ 若 い 


mikaku : seiyouka ・henka・shokuji・wakai 


( © ) され た ( © ) に 親しん で 来 た ( @ ) 世代 の 日 本 人 の ( © ) 
は ずい ぶん ( © ) し て 来 た 。 


( © ) sareta ( © ) ni shitashinde kita ( (S ) sedai no Nihonjin no 
( © ) wazuibun ( © ) shite kita. 


The preferences (lit. taste) of young people who have become accustomed to western 
food have changed a lot. 


(2) 


社会 進出 ・ 低 下 ・ 晩 婚 化 


shakai-shinshutsu - teika - bankonka 


女性 の ( ① ) と 共に ( @ ) が 進み 、 そ れ に つれ て 子供 の 日 
し て いる 。 


Josei no ( (D )totomoni( © ) ga susumi, sore ni tsurete kodomo no 
shusseiritsu mo ( ③ ) shite iru. 


生 率 も ( (9) 


LE 


With the advance of women's social status, more women are getting married later, 
and the birth rate has declined. 


(3) 


Don cen o a ee 


dansei * josei - henshin - ikuji - kaji - sengo 


(You will need to use the same word more than once.) 


C(O) El ( Q ) が 増え て 、 女 性 は ( ③ )、( @ ) そし て 仕 
全部 し な けれ ば な ら な く な っ た 。 し か し ( © ) や ( © ) を する 男性 は 
だ 少な く 、( ⑦ ) が ( ) し て いな い の が 問題 だ 。 


( © ), nataraku( © ) ga fuete, joset wa ( @ ), ( ④ ) soshite shigoto 
o zenbu shinakereba naranaku natta. Shikashi ( © )ya( © ) o suru 
dansei wa mada sukunaku, ( ⑦ ) ga ( ) shite inai no ga mondai da. 


After the war, the number of working women increased, and these women now have 
to do all the work, such as housework, child care, and an outside job. However, men 
who do housework and childcare are still few in number and they have not changed, 
which is the problem. 


> | 50.3, 50.4 
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21 


Expressing abilities 


IEEE You are interviewing a job candidate and want to find out the following. 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(5) 


Ask appropriate questions. 


What languages she can speak. 

Whether she can write a business letter in English. 

Whether she can write a report using Excel. 

Whether she can work until late in the evening. 

Whether she can get along with others ( 他 の 人 と うま く や っ て いく hoka no 
hito to umaku yatte iku). 


> | 12.6, 51 
Your friend is going to Tokyo and Kyoto on vacation, and you are making 


(1) 
(2) 


(3) 


(4 


— 


(5) 


(6 


wm 


(7) 


(8 


— 


some suggestions about what s/he can do. Complete the sentences with the 
appropriate verbs in the potential form. 


浅草 に 行く と 、 い ろ い ろ 日 本 的 な お 土産 が ( bs 

Asakusa ni iku to, iroiro Nihonteki na omiyage ga ( s 
スカ イツ リー に 上 る と 、 東 京 の 町 が ( ) 。[ 見 渡す ] 

Sukai Tsurii ni noboru to, Toukyou no machi ga ( ). 
[miwatasu] 

箱根 の 旅館 に 泊まる と 、 温 泉 に ( ) し 、 お いし い 日 本 
料理 が ( E 

Hakone no ryokan ni tomaru to, onsen ni ( ) shi, oishii 
Nihon ryouri ga ( UN 

秋葉 原 に 行く と 、 メ イド 喫茶 で メイ ド さ ん と ( が 
Akihabara ni iku to, meido kissa de meido-san to ( Je 
地下 鉄 や 電車 の 線 が た くさ ん ある の で 、 タ クシ ー を 使わ な いで いろ いろ 


な 所 に ( E 

Chikatetsu ya densha no sen ga takusan aru node, takushii o 
tsukawanaide iroiro na tokoro ni ( ). 
東京 駅 で 新幹線 に ( yg 

Toukyou eki de Shinkansen ni ( ). 
京都 で は 古い お 寺 や 神社 が た くさ ん ( E 

Kyouto de wa furui otera ya jinja ga takusan ( ). 
京都 の 祇園 で 舞子 さん と 写真 が ( jx 


Kyouto no Gion de maiko-san to shashin ga ( Je 


> | 12.6, 51.2 
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FUNCTIONS 


<i You are going to Japan and making some arrangements about transportation 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(S) 


and sightseeing options, talking to a travel agent. What would you say to find 
out the following? Use the words in parentheses where provided. 


whether you can ride the Nozomi Shinkansen with a JR pass. 

whether you can use a JR pass inside Tokyo (都内 tonai). 

whether you can sit in reserved seats. (指定 席 shiteiseki) 

what places you can see if you take a sightseeing (観光 kankou) bus. 

if you can get off the sightseeing bus in the middle of the tour (7 7 — tsuaa). 


t» | 12.6, 51 
The following is an advertisement for a Japanese inn in Hakone. Describe what 


guests can do if they stay at this inn. 


箱根 芦ノ湖 を 一 望 で きる 純 和 風 の 宿 。 あ ざ や か な 四季 の 中 で 安らぎ の ひと と き を 
お 過ごし いた だ け ま す 。 

天下 の 名 湯 、 箱 根 の 湯 を 心ゆく まで 楽し ん で いた だ け ま す 。 露天 風呂 で は 富士 山 
を 眺め な が ら ゆ っ くり と お 体 を 休め て いた だ け ま す 。 

新鮮 な 四季 折々 の お 料理 を 味わっ て いた だ け ま す 。 

箱根 神社 まで 徒歩 5 分 で す の で 、 散 歩 な さる の も よろ し いか と 存じ ます 。 
芦ノ湖 モー ター ボー ト で 芦ノ湖 一 周 、 ま た ゴル フ や テニ ス も 近く で お 楽し な いた 
だ け は まあ 


Hakone Ashinoko o ichibou dekiru jun-wafuu no yado. Azayaka na 
shiki no naka de yasuragi no hitotoki 0 o-sugoshi itadakemasu. 

Tenka no meiyu, Hakone no yu o kokoro yuku made tanoshinde 
itadakemasu. Roten-buro de wa Fujisan o nagame-nagara yukkuri to 
o-karada o yasumete itadakemasu. 

Shinsen na shiki oriori no o-ryouri o ajiwatte itadakemasu. 

Hakone Jinja made toho gofun desu node, sanpo nasaru no mo 
yoroshii ka to zonjimasu. 

Ashinoko mootaabooto de Ashinoko isshuu, mata gorufu ya tenisu mo 
chikaku de o-tanoshimi itadakemasu. 


> | 19.2.8, 29.5, 51 
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Needs 


M Complete the following sentences with expressions meaning ‘need’ or ‘do not 
need.' Use the cues provided. 


(1) 4 イギリス か ら 日 本 に 観光 旅行 する 時 は 、 o 


Igirisu kara Nihon ni kankou-ryokou suru toki wa, 


(visa unnecessary) 
(2) 新幹線 に 乗る に は 5 


Shinkansen ni noru ni wa 


(ticket for express train necessary) 
(3) 成田 か ら リ ムジ ン バ ス に 乗る に は o 
Narita kara rimujin basu ni noru ni wa 


(reservation unnecessary) 
(4) 事業 を 始め る に は o 


Jigyou o hajimeru ni wa . (capital/funds necessary) 


m | 52.1.1, 52.1.2, 52.2 


MI The following is a list of things you have to do to prepare for an interview 
with a Japanese company. Say them with nakute wa (or nakereba) ikenai in 
formal (desu/masu) style first. Then, tell your friends the same thing in the 
informal form. 


(1) practice keigo 

(2) buy a suit 

(3) do research (調べ る shiraberu) on the Internet about the company 
(4) organize ideas about why (you) are applying to this company 

(5) practice a mock interview 


c» | 24.2, 52.1.3, 80.1.2 


MI Answer the following questions using the expressions provided. 


ET この 論文 の タイ トル を 変え た 方 が いい で し ょ うか 。 
E IO ( ) と 思い ます が 。 (一 に は 及ば な い ) 

Gakusei: Kono ronbun no taitoru o kaeta hou ga ii deshou ka. 
Sensei: to omoimasu ga. (...ni wa oyobanai) 

タク シー に 乗り まし ょ うか 。 

近い ん だ か ら 、 わ ざわ ざ と 思い ます が 。 (一 こと は な い ) 
Takushii ni norimashou ka. 

Chikai n da kara, wazawaza to omoimasu ga. 

(... koto wa nai) 


~ 
= 
— 
jr 

T FER 


(2) 


sae yr 
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FUNCTIONS 


(3) 


(4) 


(S) 


> | 52.2 
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se ee Ee 


この サイ ト を 使う に は 、 会 員 に な ら な いと いけ な い の か な ? 

ん じゃ な い ? (一 て も いい ) 
Kono saito o tsukau ni wa, kai ’in ni naranai to ikenai no kana? 
n ja nai? (...te mo ii) 


家 ま で 送っ て も ら っ た お 礼 を し た 方 が いい で し ょ うか 。 


特に と 思う けど 。 (一 まで も な い ) 
Uchi made okutte moratta o-rei o shita hou ga ii deshou Ka. 
Toku ni to omou kedo. (... made mo nai) 


スミ ス さ ん の 家 で 集まる そう で すけ ど 、 何 か 作っ て 行っ た 方 が 

いい ん で し ょ うか 。 

別に ん じゃ な いで し ょ うか 。 私 は 何 か 買 っ て 行 
くつ も り で す 。 (一 て も いい ) 

Sumisu-san no ie de atsumaru sou desu kedo, nanika tsukutte itta 
hou ga ii n deshou ka. 

Betsu ni n ja nai deshou ka. Watashi wa nanika 
katte iku tsumori desu. (...te mo ii) 


キキ 


93 


Possibility and probability 


The following is the weather forecast for a December day in five cities in 
Japan. Temperatures are given in centigrade. Complete the following 
description by filling in the blanks. The first two sentences are given as 
examples. 


天気 降水 確率 最高 気温 最低 気温 | 風 
Tenki Kousui Saikou Saitei Kaze 
kakuritsu kion kion 
札幌 C» 80 1 -4 strong wind 
Sapporo (€) 
東京 yc 0 10 2 no wind 
Toukyou \ 
大 阪 50 12 6 weak wind 
Oosaka e» 
広島 70 14 5 weak wind 
Hiroshima p 
JE SR xt 0 22 17 no wind 
Naha \ 
あし た は 札幌 は (① 雪 ) で 


風 が 強く 、 気 温 は CO 低い ) で し ょ う 。 
3 ® $S だ や か な 日 と な る で し ょ う 。 
雨 ( © 。 和 気温 は 平年 並み な です が 、 日 中 は 
( ®© ) CLES, 広島 は 朝 の うち は 曇り で す が 、 午 後 か ら ( ) で し よう 。 
那覇 は ( ⑨ ) で し ょ う 。 風 は な く 、 日 中 は ( ) か も し れ ま せん 。 


Ashita wa Sapporo wa ( © yuki ) deshou. Kaze ga tsuyoku, kion wa 

( © hikui ) deshou. Toukyou wa ( ®© ) deshou. Kaze wa ( @ ), 
odayaka na hi to naru deshou. Oosaka wa ( ⑤ ) desu ga, ame ga furu 

( © ). Kion wa heinen nami desu ga, nitchuu wa ( © ) deshou. 
Hiroshima wa asa no uchi wa kumori desu ga, gogo kara ( ) deshou. 
Naha wa ( (9 ) deshou. Kaze wa naku, nitchuu wa ( ) kamo 
shiremasen. 


37.3, 53.1.3, 53.2.1 
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FUNCTIONS 


(1) 


(2) 
(3) 


(4) 


(S) 


MI What might be the reasons for the following situations? Give possible reasons 
using (no) kamo shiremasen. 


友達 の 家 に 贈り 物 を 郵便 で 送り まし た が 、 届 いて いま せん 。 

Tomodachi no ie ni okurimono o yuubin de okurimashita ga, todoite 
imasen. 
ポケ ッ ト に 入れ た と 思っ た 財布 が あり ませ ん 。 

Poketto ni ireta to omotta saifu ga arirmasen. 

友達 と 待ち 合わ せ を し て いる の で す が 、30 分 待っ て も 来 ま せん 。 

Tomodachi to machiawase o shite iru no desu ga, sanjuppun mattemo 
kimasen. 

東京 の 電車 は 時 間 通 り 来 る の が 普通 だ が 、 今 日 は 遅れ て いる 

Toukyou no densha wa jikan-doori kuru no ga futsuu da ga, kyou wa 
okurete iru. 

今日 本 で は 、 少 子 化 、 つ まり 生ま れる 子供 の 数 が 少な く な っ て いる こと が 問題 に 
な っ て いま す 。 原 因 は 何 な の で し ょ うか 。 (「 か ら か も し れ ま せん 」 を 使っ て 答 
えて くだ さい 。) 

Ima Nihon de wa, shoushiKa, tsumari umareru kodomo no kazu ga 
sukunaku natte iru koto ga mondai ni natte imasu. Gen’in wa nan na 
no deshou ka. (‘Kara kamoshiremasen’ o tsukatte kotaete kudasai.) 


18.2, 53.1.3 


ME Fill in the blanks with appropriate expressions from this list, using no 
expression more than once. 


(3) 
(4) 


(S) 
(6) 
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@) Cleo (b) か も し れ な い (c) あり 得 な い 
(d) 可能 性 が ある (e) 不可 能 だ (f) 無理 だ 
(a) deshou (b) kamo shirenai (c) ari-enai 
(d) kanousei ga aru (e) fukanou da (f) muri da 
(1) 田中 さん は 今日 は 授業 に 来 て いな い 。 よ くわ か ら な いけ れ ど 、 病 気 ( je 
Tanaka-san wa Kyou wa jugyou ni kite inai. Yoku wakaranai keredo, 
byouki ( T 
(2) 山下 さん は いつ も パー ティ ー に 来る か ら 、 今 度 の パー ティ ー に も た ぶ 


来る ( た 

Yamashita-san wa itsumo paatii ni kuru kara, kondo no paatii ni mo 
tabun kuru ( he 

今晩 一 晩 で この 仕事 を 終わ ら せ る の は ( 

Konban hitoban de kono shigoto o owaraseru no wa ( js 

まだ 大 学院 に 受かる ( ) の で 、 あ きら め な いで 、 も 2 う 少 し 待っ て み ま す 。 
Mada daigakuin ni ukaru ( ) node, akiramenaide, mou sukoshi 
matte mimasu. 

消費 税 (sales tax) が な く な る と いう こと は ( ) 。 

Shouhizei (sales tax) ga naku naru to iu koto wa ( De 

漢字 を た くさ ん 知ら な いと 、 日 本 語 能 力 試 験 の N1 に パス する の は ( リョ 
Kanji o takusan shiranai to, Nihongo nouryoku shiken no N1 ni pasu 
suru no wa ( ). 


53.1, 53.2 


04 


Certainty and uncertainty 


MI Members of a baseball team are expressing their determination to win before 
the game. Choose the most appropriate phrase in each set. 


A: 一 生 懸 命 練習 し て 来 た の で 、【① 絶対 に ・ 決 し て ・ お そら く 】 勝 ち た いと 思い 
ます 。 

B: この チー ム は 【② 間違い な く ・ 決 し て ・ や っ と 】 最高 の チー ム な の で 、 
【③ きっ と ・ も し か する と ・ た ぶん 】 勝 て る と 信じ て いま す 。 

C 今 シ ー ズ ン は 絶好 調 な の で 、【④ 決し て ・ ま ぎれ も な く ・ も し か する と 』】 
負け ませ ん ! 

D: 今日 の 優勝 は 僕たち ら の チー ム に 【 ぐ ⑥ 決め まし た ・ 決 まっ て いま す ・ し ます 】。 

A: Isshoukenmei renshuu shite kita node, [(D zettai ni・kesshite・osoraku】 
kachitai to omoimasu. 

B: Kono chiimu wa [@ machigai naku - kesshite - yatto] saikou no chiimu 
na node, [® kitto - moshika suru to : tabun] kateru to shinjite imasu. 

C: Kon-shiizun wa zekkouchou na node, [@ kesshite - magiremo naku・ 
moshika suru to] makemasen! 

D: Kyou no yuushou wa boku-tachi no chiimu ni [© kimemashita - 
kimatte imasu・shimasu】. 

54.1 


MEI Fill in the blanks with expressions of doubt/uncertainty. 
(1) A: 中 さん は 会 社 を や め る そう で す よ 。 


Tanaka-san wa kaisha o yameru sou desu yo. 
B: あの 人 が 会 社 を や め る な ん て 、 o 
Ano hito ga kaisha o yameru nante, 


(2) A: 今度 の プロ ジェ クト は どう で すか 。 


Kondo no purojekuto wa dou desu ka. 
B: うま くい く か どう か o 
Umaku iku ka dou ka 


(3) [契約 keiyaku ‘contract’; 交渉 koushou ‘negotiation’; 判 han ‘stamp 


(of approval)’] 


A: あの 会 社 と の 契約 の 話 は どう な っ て る の ? 


Ano kaisha to no keiyaku no hanashi wa dou natte ru no? 
B: まだ 交渉 中 で す が 、 来 週 ま で に 契約 書 に 判 が も ら え る か どう か 


Mada koushou-chuu desu ga, raishuu made ni keiyakusho ni han 
ga moraeru ka dou ka 


キキ 


(1) 


(2) 


(3) 


(4) 


(S) 


(6) 


(7) 
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Provisions, conditions, and 
hypotheses 


Change the phrases in parentheses using the appropriate conditional forms 
(i.e. tara, to, ba, or nara). There may be more than one correct answer. 


Example: (日 本 に 行く ) 日 本 語 が 上 手 に な り ま す よ 。 


oP SS 


PP OPP EPO Pere h ere rahe Ew > 


> 日 本 に 【 行 け ば / 行 っ た ら / 行 く と 】、 日 本 語 が 上 手 に な り ま す よ 。 
(Nihon ni iku) Nihongo ga jouzu ni narimasu yo. 

= Nihon ni [ikeba / ittara / iku to], Nihongo ga jouzu ni 
narimasu yo. 


あし た ピク ニッ ク に 行き ませ ん か 。 

天気 が いい ) 行き ます 。 

Ashita pikunikku ni ikimasen ka. 

( Tenki ga ii ) ikimasu. 

お 金 が た くさ ん ある ) どう し ます か 。 

世界 中 を 旅行 し ます 。 

( Okane ga takusan aru ) dou shimasu ka. 

Sekaijuu o ryokou shimasu. 

この 本 を 読も うと 思っ て いま す 。 

ああ 、 ( その 本 を 読む ) 辞書 が いり ます よ 。 

Kono hon o yomou to omotte imasu. 

Aa, ( sono hon o yomu ) jisho ga irimasu yo. 

最近 は 早く 暗く な り ま すね 。 

そう で すね 。 FR ( 五 時 に な る ) も う 暗 いで す よ ね 。 

Saikin wa hayaku kuraku narimasu ne. 

Sou desu ne. Gogo ( goji ni naru ) mou kurai desu yo ne. 
ああ 、 も 2 う 遅 いし 。 ク ラス に 間に合わ な い ! 

( 急ぐ ) まだ 間に合う よ 。 

Aa, mou Osoi. Kurasu ni ma ni awanai! 

( Isogu mada ma ni au yo. 

B 君 、 部 長 が ちょ っ と 来い っ て 。 

ええ ? 困 っ た な あ 。( 部 長 の 前 に 出る ) いつ も 緊張 し て し まう ん だ 。 
B-kun, buchou ga chotto koi tte. 

Ee? Komatta naa. ( Buchou no mae ni deru ) itsumo kinchou 
shite shimau n da. 

漢字 が 覚え られ な く て 困っ て る ん だ けど 。 

( 何 度 も 書く ) 覚え られ る よう に な る よ 。 

Kanji ga oboerarenakute komatte ru n da kedo. 

( Nando mo kaku ) oboerareru you ni naru yo. 


Provisions, conditions, and hypotheses 


(8) A: 今年 の お 正月 は 日 本 に 行く ん で す 。 
B: いい で すね 。 で も 、 ( 日 本 に 行く ) 早く 航空 券 を 買っ た 方 が いい で すね 。 
A: Kotoshi no o-shougatsu wa Nihon ni iku n desu. 
B: li desu ne. Demo, ( Nihon ni iku ) hayaku koukuuken o katta 
hou ga ii desu ne. 


> | 24, 55.1 
MI Julie wants to improve her Japanese. Give her suggestions using sae... sureba. 


Example: do a home-stay 
> ホー ムステイ を し さえ すれ ば 、 日 本 語 が 上 手 に な り ま す よ 。 
— Hoomu sutei o shi sae sureba, Nihongo ga jouzu ni 
narimasu yo. 


(1) study abroad in Japan 

(2) make Japanese friends 

(3) speak Japanese every day 
(4) watch Japanese TV dramas 


> | 55.4.1 


»»* 


Express the following in Japanese. 


(1) If I were to inherit a lot of money, I would give money to several 
charitable organizations. 

(2) My friend does not use an air conditioner even if it's hot. 

(3) If I was mistaken, please tell me so. 

(4) No matter how difficult it is, if you try hard, you can do it. 

(5) In Tokyo, wherever you go, it is crowded. 

(6) Whenever he has free time, my younger brother is playing video games. 

(7) If I had not eaten the leftovers, I would not have had a stomachache. 


> | 55.2, 55.3.2, 55.4.2 
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—_ 
* 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 
(S) 


(6) 


96 


Understanding and knowing 


Choose the correct verb. 


お いし い コ ー ヒ ー の 入れ 方 を 【 知 っ て いま す ・ わ か り ま す 】。 

Oishii koohii no ire-kata o [shitteimasu - wakarimasu]. 

コン ピュ ー タ ー の こと は 、 私 に は 【 知 り ま せん ・ わ か り ま せん 】。 
Konpyuutaa no koto wa, watashi ni wa [shirimasen * wakarimasen]. 
フラ ンス 語 が 【 知 っ て いま す ・ わ か り ま す 】 か 。 

Furansugo ga [shitte imasu - wakarimasu] ka. 

最近 、 妻 の こと が よく 【 知 ら な く ・ わ か ら な く 】 な り ま し た 。 

Saikin, tsuma no koto ga yoku [shiranaku - wakaranaku] narimashita. 
よく 話し 合っ て 、 や っ と 娘 の 気持 ち が 【 知 る ・ わ か る 】 よ うに な っ た 。 
Yoku hanashi-atte, yatto musume no kimochi ga【shiru・wakaru】 
you ni natta. 

東洋 医学 に つい て 【 知 る ・ わ か る 】 た め に 、 そ の 分 野 の 専門 家 に 話 を し て も 
らい まし た 。 

Touyou igaku ni tsuite【shiru・wakaru】tame ni, sono bun’ya no 
senmonka ni hanashi o shite moraimashita. 


> | 56.2, 56.4 


rS Answer each question by filling in the blanks. 


(1) 


(2) 


(3) 


(4) 
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A: あの 人 、 誰 か 知っ て る ? 


B: うう ん 、 " 

A: Ano hito, dare ka shitte ru? 

B: Uun, 

A: これ 、 わ か る ? 

B: うう ん 、 

A: Kore, wakaru? 

B: Uun, E 

A: 田中 さん の 住所 が 知り た いん だ けど … 

B: えー、 ち ょ っ と 私 に は o 

A: Tanaka-san no juusho ga shiritai n da kedo... 

B: Ee, chotto watashi ni wa 

A: 鈴木 さん っ て 、 ど ん な 人 で すか 。 

B: 鈴木 さん で すか 。 ち ょ っ と 変わ っ て いる と いう か 、 私 に は あの 人 
の こと は よく B 

A: Suzuki-san tte donna hito desu ka. 

B: Suzuki-san desu ka. Chotto kawatte iru to iu ka, watashi ni wa 


Ano hito no koto wa yoku 


Understanding and knowing 


(5) A: 「 第 九 」 っ て いう 喫茶 店 、 知 っ て いま すか 。( 第 九 (Symphony) No. 9’) 

B: ええ 、 け ど 。 

A: どこ に ある ん で すか 。 

B: えっ と 、 通 り の 名 前 は ん で すけ ど 、 フ ィ ッ ト ネ 
スク ラブ の すぐ 裏 で す よ 。 

A: ‘Daiku’ tte iu kissaten, shitte imasu ka. (daiku “(Symphony) No. 9’) 

B: Ee, kedo. 

A: Doko ni aru n desu ka. 

B: Etto, toori no namae wa n desu kedo, 
fittonesu kurabu no sugu ura desu yo. 

rp» | 56.2, 56.3 


You are interviewing a person for an internship (イン ター ンシップ intaanshippu) 
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position in your accounting office. Ask the following questions in Japanese. 


(1) Do you know how to use Excel? [エク セル ekuseru] 
(2) How much do you know about accounting? [経理 keiril 
(3) Do you know (lit. understand") the internship requirements [資格 要件 


shikaku youken]? 
rp» | 56.2, 56.4 


o7 


Remem 


Choose the correct 


Kinou no gogo 
(3) この 人 の こと 、 


bering and forgetting 


verb. 


(1) 明日 テス ト を し ます か ら 、 第 4 課 の 漢字 を 【 覚 えて ・ 思 い 出 し て 】 き て くだ さい 。 
Ashita tesuto o shimasu kara, dai yonka no kanji o [oboete - 
omoidashite] kite kudasai. 

(2) 昨日 の 午後 5 時 ご ろ 何 を し て いた か 【 覚 えて ・ 思 い 出 し て 】 く だ さい 。 


niji goro nani o shite ita ka [oboete - omoidashite] kudasai. 
【 覚 える ・ 覚 えて る 】? 


Kono hito no koto, [oboeru : oboete ru]? 
(4 ずっ と 前 の こと を 急 に 【 覚 えた ・ 思 い 出 し た 】。 
Zutto mae no koto o kyuu ni【oboeta・omoidashita】. 


(6) 子供 の ころ の 記 


(5) すみ ませ ん 、 急 用 
Sumimasen, kyuuyou o [oboemashita - omoidashimashita] node, 
shitsurei shimasu. 


を 【 覚 えま し た ・ 思 い 出 し まし た 】 の で 、 失 礼 し ます 。 


門 が 【 あ り ま す ・ 覚 えて いま す 】 か 。 


Kodomo no koro no kioku ga【arimasu・oboeteimasu】ka. 
(7) [つぶ れる tsubureru ‘go bankrupt’] 

その 店 は 2 年 前 に つぶ れ た と 記憶 【 し ます ・ し て いま す 】。 

Sono mise wa ninen mae ni tsubureta to kioku [shimasu - shite imasu】. 
(8) いつ か 仕返し し て や る か ら 、【 お ぼ え ろ ・ お ぼ え て いろ 】。 

Itsuka shikaeshi shite yaru kara, [oboero - oboete iro]. 


> | 19.2.1, 57.2, 57.3, 75.1 


"ZEE Translate the English expressions below into Japanese. 


(1) 


ユエ 
Er 
=n 


学 4 


Be 
学 


Be 
学 


=H M 


tT 


(b) No, 


— 
EH 


ut 


Gakusei: (b) No, 
Kyoushi: Shikata 
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A teacher is talking to a student who didn't submit the homework. 
宿題 は ば うし た ん で すか 。 

すみ ませ ん 。 (a) I forgot. 

うち に 忘れ て きた ん で すか 。 


I forgot to do it. 


仕方 が あり ませ ん ね 。(c) Don't forget it tomorrow. 
は い 、 す み ま せ ん 。 


Kyoushi: Shukudai wa dou shita n desu ka. 
Gakusei: Sumimasen. (a) I forgot. 
Kyoushi: Uchi ni wasurete kita n desu ka. 


I forgot to do it. 
ga arimasen ne. (c) Don’t forget it tomorrow. 


Gakusei: Hai, sumimasen. 


Remembering and forgetting 


(2) 


| 
IL 


| 
li 


| 
li 


| 
li 


| 
li 


| 
li 


ps 
mits m aue mu te EL AE EU 2x E A 


| 


Hitomi: 
Kenji: 
Hitomi: 
Kenji: 
Hitomi: 
Kenji: 
Hitomi: 
Kenji: 


Hitomi: 
Kenji: 
Hitomi: 
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Hitomi is asking her friend Kenji if he did what she had asked him to do. 


太郎 君 に 土曜 日 の パー ティ ー の こと 、 伝 えて くれ た ? 

(a) Sorry, 1 forgot. 

a=. Fle? 

(b) I remembered it until I saw Taro, though. 

じゃ 、 洋 子 ち ゃ ん に は 言っ て くれ た ? 

(c) Yes, but I don’t remember if she said she was coming or not. 
え 、 そ れ じ ゃ 、 意 味 な いで し ょ 。 

(d) Oh, I remember now. バイ ト が ある か ら 遅 く な る けど 、 来 る っ て 。 
(e) Do you remember what kind of (part-time) job she has? 

(f) No, I don’t remember. 

私 も 。 聞 いた こと ある ん だ けど 、(g) I can't recall. 


Tarou-kun ni doyoubi no paatii no koto, tsutaete kureta? 
(a) Sorry, I forgot. 

Ee, mata? 

(b) I remembered it until I saw Taro, though. 

Ja, Youko-chan ni wa itte kureta? 

(c) Yes, but I don’t remember if she said she was coming or not. 
E, sore ja, imi nai desho. 

(d) Oh, I remember now. Baito ga aru kara osoku naru kedo, 
kuru tte. 

(e) Do you remember what kind of (part-time) job she has? 

(f) No, I don't remember. 

Watashi mo. Kiita koto aru n da kedo, (g) I can't recall. 


15.3, 26.3, 57.2, 57.4 
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General comments on 
the adjectives of emotions 
and sensations 


t» | See the exercises in chapters 59-71. 
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Gratitude 


Today is Mother’s Day. Members of your host family are saying thank you to 


O-kaasan. Fill in the blanks with appropriate phrases. The first and the last 
ones are given as examples. 


[X の 面倒 を みる X no mendou o miru ‘take care of X'] 


みん な : いつ も お いし い ご 飯 を 作っ て くれ て あり が と 2 う ! 
(1) 海 : いつ も ぼく の 洗濯 あり が と う ! 
(2 まり : いつ も きれ いで あり が と う ! 
3) K: いつ も みん な の 面倒 を あり が と う ! 
(4) お ば あちゃ ん : いつ も 歯医者 に あり が と う ! 
(5) あな た : あり が と う ! 
みん な : いつ も いい お 母さん で いて くれ て あり が と う ! 
Minna: Itsumo oishii gohan o  tsukutte kurete arigatoul 
(1) Kai: Itsumo boku no sentaku o arigatou! 
(2) Mari: Itsumo kirei de arigatou! 
(3) Otto: Itsumo minna no mendou o arigatou! 
(4) O-baachan: Itsumo ha-isha ni arigatou! 
(5) Anata: arigatou! 
Minna: Itsumo ii o-kaasan de ite kurete _ arigatou! 
© | 59.1 


How would you express your gratitude in the following situations? 


(1) Your professor wrote a letter of recommendation for you. 

(2) Your colleague helped you write a letter in Japanese. 

(3) You are saying good-bye to your host family. 

(4) Your host father praised your Japanese. 

(5) Your younger brother's Aikido teacher has been very kind to him 
(lit. ‘has always taken care of him’). 

(6) You want to thank your colleague for her/his hard work. 

(7) You just finished eating, and want to thank the restaurant staff. 

(8) You see an acquaintance who had you over for dinner last time you saw 
her/him. 


© | 12.1, 30.1, 43, 59.1, 59.3 
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FUNCTIONS 


MI Write appropriate responses to the following expressions of gratitude. 


(1) 先生 : プロ ジェ クタ ー を 運ん で くれ て どう も あり が と 2 う 。 

(2 KA: 送っ て も ら っ ち ゃ っ て 悪かっ た ね 。 助 か っ た ぁ ! 

(3) 同僚 の 夫 : 妻 が いつ も お 世話 に な っ て お り ま す 。 

(4) 近所 の 人 : また 荷 SS いつ も すみ ませ ん 。 
(5) 課長 : あ 、 迎 え に 来 て くれ た の ? あー、 あ り が た いな ぁ 。 

(6) 部 長 : 例 の 報告 書 (report)、 終 わっ た の ? ご 苦労 さん 。 

(7) (プロ ジェ クト が 終わ っ て 打ち 上 げ 会 (a gathering celebrating completion of 


ヘン 


a project’) を し て いる 時 


同僚 : お 疲れ さま で し た ! 
(8) ホス ト フ ァ ミ リー の 妹 (アイ スク リー ム を 買っ て あげ た 時 ) : お 兄ちゃん / お 姉 ち 
や ゃ ん 、 あ り が と 2 う ! 
(1) Sensei: Purojekutaa o hakonde kurete doumo arigatou. 
(2) Yuujin: Okutte moratchatte warukatta ne. Tasukattaa! 
(3) Douryou no otto: Tsuma ga itsumo o-sewa ni natte orimasu. 
(4) Kinjo no hito: Mata nimotsu o azukatte ite itadaita no ne. Itsumo 
sumimasen. 
(5) Kachou: A, mukae ni kite kureta no? Aa, arigatai naa. 
(6) Buchou: Rei no houkokusho (Teport), owatta no? Go-kurou-san. 
(7) (Purojekuto ga owatte uchiagekai o shiteiru toki) 
Douryou: O-tsukare-sama deshita! 


(8) Hosuto famirii no imouto (aisu kuriimu o katte ageta toki): O-niichan/ 
O-neechan, arigatou! 


© | 12.1, 30.1, 43, 59.1, 59.3 
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60 


Apologies and forgiveness 


Who are the likely addressees of the following keitai meeru (‘cell phone mail’)? 
Choose an appropriate one from the list. Use each addressee just once. 


a. client * b. colleague * c. roommate - d. husband/wife * e. professor 
f. subordinate at work - g. landlord/landlady - h. boyfriend/girlfriend 


(1) __ ゴメ ン ! 今 バイ ト 先 。 デ ー ト すっ か り 忘 れ て た ! 
(2. 申し 訳 ご ざい ませ ん 。10 分 ぐら い 遅 れる 見 込み で ご ざい ます 。 


また ご 連絡 させ て いた だ きま す 。 
(3) 3 時 に 宅配 が 来る ん で す が 、 受 け 取 っ て お いて 下さ いま すか 。 


`\ つ も すみ ませ ん 。 

(4) ワル イ ! 今日 も 残業 。 夕食 、 先 食べ と いて 。 帰り は 23 時 っ ぽい 。 

(S) PAY ! コン ビニ で 何 買っ て 帰る ん だ っ け ? 

(1) Gomen! Ima baito-saki. Deeto sukkari wasurete ta! 

(2) Moushiwake gozaimasen. Juppun gurai okureru mikomi de 
gozaimasu. Mata go-renraku sasete itadakimasu. 

(3) Sanji ni takuhai ga kuru n desu ga, uketotte oite kudasaimasu ka. 
Itsumo sumimasen. 

(4) Warui! Kyou mo zangyou. Yuushoku saki tabetoite. Kaeri wa 
nijuusanji-ppoi. 

(5) Gomen! Konbini de nani Katte kaeru n da kke? 

60.1, 60.2 

Fill in the blanks with appropriate expressions. Choose the correct items where 


choices are given. 


(1) 

You are late for a Japan Club meeting due to traffic congestion. You are 
the president of the club, and the advisor and students had to wait for you 
to start. 


あな た : m 


先生 : どう し た ん で すか 。 め ずら し いで すね ぇ 。 

あな た : HOI, @ M 
先生 : う 一 ん 、 今 度 か ら は も っ と 早く 出る よう に し て 下さ いね 。 
あな た : xv 。 


FUNCTIONS 


Anata: D i 
Sensei: Dou shita n desu ka. Mezurashii desu nee. 
Anata: Anou, © ( 
Sensei: Uun, kondo kara wa motto hayaku deru you ni shite kudasai ne. 
Anata: Hai, © 


(2) 

You had homework due today, but couldn’t submit it because you were sick 
yesterday. Apologize to your professor and ask if you can submit it next 
Monday. 


あな た : あの う 、① .Q な ん で す が … 。 
先生 : (はい 。 
あな た : 9 が 、 月 曜日 に @ で し ょ うか 。 


昨日 は 【⑤ 病気 で ・ 具 合 が 悪く て 】 ぜ ん ぜん 勉強 が で き な か っ た 
【⑥ か ら ・ ん 】 で す 。 


先生 : そう で すか 、 そ れ は いけ ませ ん ね ぇ 。 じゃ 、 い いで す よ 。 も 2 う 良く な り 
まし た か 。 

あな た : は い 、⑦ ます 。 だ いぶ 良く な り ま し た 。 

Anata: Anou, © .Q na n desu ga... 

Sensei: Hai. 

Anata: (9 ga, getsuyoubi ni ®© deshou 


ka. Kinou wa【⑤ byouki de - guai ga warukute] zenzen benkyou 
ga dekinakatta [© kara - n] desu. 

Sensei: Sou desu Ka. Sore wa ikemasen nee. Ja, ii desu yo. Mou yoku 
narimashita Ka. 

Anata: Hai, © masu. Daibu yoku narimashita. 


(3) 
You are a teacher in Japan. You took a day off several days ago because of 
an emergency, and a colleague taught your class. 


あな た : 先日 は ① T, © で し た 。 
同僚 : いえ 、 い え 、 お 互い 様 で す 。(T may have to ask you next time’) 
あな た : と て も 助かり まし た 。 本当に @ ご さい まし た 。 
Anata: Senjitsu wa © te, © deshita. 
Douryou: Ie, ie, o-tagaisama desu. (‘I may have to ask you next time’) 
Anata: Totemo tasukarimashita. Hontou ni ③ 

gozaimashita. 
(4) 


Reiko has lost a book she borrowed from a friend. 


れい 子 : あの さぁ 、 先 週 借 り た 本 の こと な ん だ けど … 。 い くら さがし て も 
① » @ a 

KA: ええ っ ? あ の 本 、 明 日 使 お うと 思っ て た ん だ けど … 。 

れい 子 : ホン ト ® ね 。 ゆ うべ ネット で 注文 し た か ら 、 あ さっ て 
に は 届く と 思う ん だ けど … 。@ けど 、 明 日 は だ れ か 
他 の 人 の を 借り て くれ る ? 

友人 : うん 、 い いよ 。 か えっ て 気 を つか わせ ちゃ っ た ね 。 
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Apologies and forgiveness 


Reiko: Ano saa, senshuu karita hon no koto na n da kedo . . . Ikura 


sagashite mo (D .Q 
Yuujin: Ee? Ano hon, ashita tsukaou to omotte ta n da kedo. 
Reiko: Honto, (3 ne. Yuube netto de chuumon shita 


kara, asatte ni wa todoku to omou n da kedo... ®© 


kedo, ashita wa dareka hoka no hito no o karite kureru? 
Yuujin: Un, ii yo. Kaette ki o tsukawasechatta ne. 


(5) 


Hiroshi accidentally breaks his roommate's lamp. 


[ガッ チャ ー ン ! Gatchaan! ‘Crash!’] 


4 あ 、 ま ずっ ! こわ れ ち ゃ っ た … 。 
ルー ム メ イト : ええ っ ! お い 、 お い … 
2 (D 。 弁償 する 。 (TI pay for it’) 
ルー ム メ イト : いや 、 い いよ 、 気 に し な く て 。 安 物 だ か ら 。 
TS : いや 、 本 当 に 。 明 日 同じ の 買っ て 来る 。 ホ ント ⑨⑳ o 
Hiroshi: A, mazu! Kowarechatta ... 
Ruumumeito: Ee! Oi, oi... 
Hiroshi: D . Benshou suru. (TIl pay for it’) 
Ruumumeito: Iya, ii yo, ki ni shinakute. Yasumono da kara. 
Hiroshi: Iya, hontou ni. Ashita onaji no katte kuru. 
Honto ② 
> | 47, 60 


*»** 


The following is a letter of apology written by Yamada Taro to his department 
chief, Tsuruta Koji. Read the letter then mark the statements which follow, 
true (O) or false (X). 


稚 田 光司 営業 部 長 殿 、 
この た び は 多大 な る ご 迷惑 を お か け 致 し ま し て 、 し 訳 ご ざい ませ ん 
で し だ 。 
今回 この よう な こと に な っ た 経緯 で す が 、 部 下 達 の 間 で の 連絡 が ほぼ 全 電 
的 に 日 頭 で な され 、 私 の 所 まで 正確 に 伝わっ て 来 て いな か っ た 事項 が 若干 あっ 
た こと が 最大 の 原因 と 判明 致し まし た 。 
今後 この よう な こと が 二度と 起こ ら ぬ よう 、 連 絡 シ ステ ム を 改善 し 、 交 
一 、 文 書 に て 連絡 を 図り 9、 そ れ を 規定 の 順に 確認 P UM と いう 方 法 を 徹底 
させ る 所 存 で ご ざい ます 。 営 業 部 員 一 同 、 遺 層 に 思い 、 心 より 反省 し て お り 
ます 。 誠 に 申し 訳 ご ざい ませ ん で し た 。 
今後 と も ご 指導 の ほど 、 ど う ぞ よろ し く お 願 い 申 し 上 げ ま す 。 


n 


山田 太郎 
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FUNCTIONS 


Tsuruta Kouji Eigyou Buchou Dono 

Kono tabi wa tadai naru go-meiwaku o o-kake itashimashite, 
moushiwake gozaimasendeshita. 

Konkai kono you na koto ni natta keii desu ga, buka-tachi no 
aida de no renraku ga hobo zenmenteki ni koutou de nasare, 
watakushi no tokoro made seikaku ni tsutawatte kite inakatta jikou 
ga jakkan atta koto ga saidai no gen’in to hanmei itashimashita. 

Kongo kono you na koto ga nido to okoranu you, renraku 
shisutemu o kaizen shi, chikuichi, bunsho nite renraku o hakari, sore 
o kitei no jun ni kakunin shite iku to iu houhou o tettei saseru 
shozon de gozaimasu. Eigyoubu-in ichidou, ikan ni omoi, kokoro yori 
hansei shite orimasu. Makoto ni moushiwake gozaimasendeshita. 

Kongo tomo go-shidou no hodo, douzo yoroshiku o-negai 
moushi-agemasu. 

Yamada Tarou 
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a. ( ) The sales department staff are all remorseful. 

b. ( ) The main cause of the problem was an inadequate system of 
communication among the department staff, and not between Yamada 
and his staff. 

c. ( ) From now on all official communication will be documented. 

d. ( ) Mr Yamada will establish a chain of command for the staff to follow. 

29.4, 48.2, 60.1 


61 


Empathy 


MI Express empathy, in one or two sentences, to someone who says the following. 


(1) 数 学 の テス ト で A を も ら っ ち ゃ っ た ! 

Suugaku no tesuto de A o moratchatta! 
(2) あの 課長 、 も う が ま ん で き な い ! 全く 無責任 な ん だ か ら ! 

Ano kachou, mou gaman dekinai! Mattaku mu-sekinin na n da kara! 
(3) [ベッ ト の 犬 の 話 Petto no inu no hanashi] 

うち の クイ ー ル くん 、 も う 年 で 、 手 術 し て も だ め だ っ た … 。 

Uchi no Kuiiru-kun, mou toshi de, shujutsu shite mo dame datta... 
(4) 最近 、 ズ ン バ や り 始め た ん だ けど 、 楽 し いよ お ! 
Saikin Zumba yari-hajimeta n da kedo, tanoshii yoo! 
この 間 ア ル バ イ ト 、 首 に な っ ちゃ っ て … 。 今 ちょ っ と 経済 的 に きび し いん で す 。 
Kono aida arubaito, kubi ni natchatte . . . Ima chotto keizaiteki ni 
kibishii n desu. 
(6) アレ ルギー が ひど く て 、 仕事 に 集中 で き な い ん で す 。 

Arerugii ga hidokute, shigoto ni shuuchuu dekinai n desu. 
(7) いろ ん な 会 社 を 受け て みた ん だ けど 、 あ ん まり 希望 な さそ う … 。 

Ironna kaisha o ukete mita n da kedo, anmari Kibou nasa sou... 


By | 61.1, 61.2 
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62 


Likes and dislikes 


The following table shows Yuri's likes and dislikes. The ratings range from 1 
(dislike a lot) to 5 (like a lot). Complete the descriptions below based on 
the table. 


ゆり Yuri あな た Anata 

A inu 5 

ね こ neko 3 

すし sushi 5 

ステ ー キ suteeki 1 

勉強 benkyou 3 

読書 dokusho 4 

パー ティ ー に 行く こと 2 

paatii ni iku koto 

買い 物 kaimono 5 
ゆり は 、 ペ ベッ ト は ① より @ の 方 が 好き で す 。 
@ 食べ 物 は すし で す 。 ス テー キ は © 。 勉強 は 
⑤ で も © で も あり ませ ん 。 パ ー テ ィ ー に 
@ は 、 あ まり が 、⑨ だ り 
た りす る の が 好き で す 。 
Yuri wa, petto wa ① yori ② no hou ga 
suki desu. © tabemono wa sushi desu. Suteeki wa 
④ . Benkyou wa © demo © 
demo arimasen. Paatii ni @ wa, amari 
ga, © dari tari suru no ga suki desu. 
38, 62.1 


Rate each of the items in the table above in terms of your own likes and 
dislikes. Then, write a paragraph, like the one above, about yourself. 


38, 62.1 
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Likes and dislikes 


MI Ms. Yamada, whom you met just recently, wants to find out the following about 
you. First write the questions in Japanese, then answer them about yourself. 


(1) what kind of food you like: 

(2) what sports you like to play: 

(3) whether there are any foods you don’t like: 

(4) what you enjoy doing when you have free time: 

(5) which you like better - fish or meat: 

(6) whether you like the computer you are using now (use ki ni iru): 


© | 38.1, 62.1, 62.2 
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63 


Desires and preferences 


How would you express the following in Japanese? Use formal (desu/masu) style. 


> | 63.1 


(1) You want a new car. 

(2) You want to travel. 

(3) Your younger sister wants a new computer. 

(4) Your friend wants to study Japanese. 

(5) You want your friend to visit (you). 

(6) Your younger brother wants your mother to take him to the zoo. 


Mai and Yuri are good friends. Complete the following dialogue with 


EV): 


Mai: 


expressions of desires and preferences. 


来週 の 日 曜日 は まい さん の 誕生 日 だ けど 、 何 か 。 
も の ある 5? 

そう だ ね え 、 か っ こい い ネ ッ ク レ ス が 。 な ぁ 。 
どこ か a レス トラ ン あ る ? 特 に w 
も の と か 。 

そう だ ね え 、 や っ ぱり 日 本 食 が 6 な あ 。 
じゃ 、「 お らら さき 」 に 行こ う よ 。 そ れ か ら 、 ボ プ も wo 
っ て 言っ て た か ら 、 読 っ て も いい ? 

うん 、 も ちろ ん ! じゃ 楽し み に し て る 。 


Raishuu no nichiyoubi wa Mai-san no tanjoubi da kedo, nanika 
a) mono aru? 


Sou da nee, kakkoii nekkuresu ga 。 naa. 

Dokoka ,; resutoran aru? Toku ni 4 

mono toka. 

Sou da nee, yappari nihonshoku ga 5 naa. 

Ja, Murasaki ni ikou yo. Sorekara, Bobu mo ,; tte 


itte ta kara, sasotte mo ii? 
Un, mochiron! Ja tanoshimi ni shite ru. 


r» | 63.1, 63.2, 63.3 
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*»** 


»** 


Desires and preferences 


Keiko and Ann work in the same office. Keiko is expecting a baby. Complete 


the following conversation with expressions of desires and preferences. 


TS HAC は 子供 を 産む と 仕事 を や め る 女性 が 多い っ て 聞い た ん で すけ ど 、 


恵子 さん は 、 出 産 し て か ら も 仕事 を 続け る つも り で すか 。 


恵子 : けど 、 か な り 難 し いか も し れ ま せん ね 。 子供 を 預け る 
の が 難し いし 。 

アン : ご 主人 は 育児 と か 家事 な ど を 手伝っ て く れ な いん で すか 。 

恵子 : 子供 が 産ま れ た ら 、 主 人 に 育児 を 。 と 思う ん で すけ ど 、 
主人 も 普通 の サラ リー マン な の で 、 難し いか も し れ ま せん 。 で も 、 い っ た 
ん や め て し まう と 、 ま た | Tbs 仕事 は みつ けら れ 
RODT, TEODOR , で すね え 。 

T: jade p d を ちゃ ん と 作る べき で す よ ね 。 

恵子 ほん と うに 。 仕事 と 育児 が 両立 で きる よう な 環境 を 会 社 に 
& と 思い ます ね え 。 

アン : と ころ で 、 恵 子 さ ん は も う 一 人 子供 が © と 思い ます か 。 

AY - 人 が 理想 的 だ と 思い ます が 、 ま だ わか り ま せん 。 

An: Nihon de wa kodomo o umu to shigoto o yameru josei ga ooi tte 


kiita n desu kedo, Keiko-san wa, shussan shite kara mo shigoto o 


tsuzukeru tsumori desu ka. 


Keiko: 4) kedo, kanari muzukashii kamo shiremasen ne. 
Kodomo o azukeru no ga muzukashii shi. 

An: Go-shujin wa ikuji toka kaji nado o tetsudatte kurenai n desu ka. 

Keiko: Kodomo ga umaretara, shujin ni ikuji o 5, to 


omou n desu kedo, shujin mo futsuu no sarariiman na node, 
muzukashii kamo shiremasen. Demo, ittan yamete shimau to, 


mata o) te mo, ii shigoto wa mitsukerarenai node, 
narubeku 。 desu nee. 

An: Kaisha ga ikuji kyuuka nado o chanto tsukuru beki desu yo ne. 

Keiko: Hontou ni. Shigoto to ikuji ga ryouritsu dekiru you na kankyou o 
kaisha ni 。 to omoimasu nee. 

An: Tokorode, Keiko-san wa mou hitori kodomo ga 4 


to omoimasu ka. 


Keiko: Futari ga risouteki da to omoimasu ga, mada wakarimasen. 


63.1 


Based on the previous two dialogues (Z and 3), report to a third party what 


Mai and Keiko want. 
(1) まい は 誕生 日 の 贈り 物 に 
(2) まい は 誕生 日 に " 
(3) 恵子 は 子供 が 産ま れ て か ら も E 
gn 
| 


(4) EF 育児 休暇 を 
(5) 恵子 は も う 一 人 子供 が $ 


(1) Mai wa tanjoubi no okurimono ni 
(2) Mai wa tanjoubi ni 
(3) Keiko wa kodomo ga umarete fam mo 
(4) Keiko wa ikuji kyuuka o 
(5) Keiko wa mou hitori kodomo ga 


63.3 
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FUNCTIONS 


MI Answer the questions according to the cues. Begin your answers with a phrase 
like そう で すね ぇ sou desu nee, あの 2 う anou, and うー ん uun, and end with 
が ga or けど kedo (‘but’) to mitigate the impact. 


(1) あし た で いい で すか 。 
Ashita de ii desu ka. (I prefer today.) 
(2) 日 本 食 で いい で すか 。 
Nihonshoku de ii desu ka. (I want to have steak.) 
(3) みん な に 見 せ て も いい で すか 。 
Minna ni misete mo ii desu ka. (I would prefer if you didn’t show it to 
anyone.) 
(4) だ れ か 連れ て 行き まし ょ うか 。 
Dareka tsurete ikimashou ka. (I would like you to bring Susan with you.) 
(5) ビー ル と ワイ ン と どっ ち に し まし ょ うか 。 
Biiru to wain to dotchi ni shimashou ka. (I prefer wine.) 


63.4 
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64 


Hopes and wishes 


MI Megumi tends to worry about things. The following are some of her worries. 
How would she express her hope that things won't turn out as she fears. 


Example: She hopes she won't oversleep tomorrow. 
> 明日 寝坊 し な いと いい ん だ けど 。 
Ashita nebou shinai to ii n da kedo. 


(1) She hopes it won’t rain on Saturday as she’s having a picnic. 

(2) She hopes she can find a good job when she graduates from college. 
(3) She hopes she’ll pass the math test tomorrow. 

(4) She hopes her cold will get better soon. 

(5) She hopes she can graduate this year. 

(6) She hopes her flight to New York won't be delayed. 


> | 64.1 


MI There are many things Ichiro wishes he had or had not done. How would he 
express his regrets about the following? 


Example 1: He regrets he got so drunk. 
> あん な に 酔っ ぱら わな けれ ば よかっ た 。 
Anna ni yopparawanakereba yokatta. 


Example 2: He regrets he didn’t meet more people. 
> も っ と いろ いろ な 人 に 会 っ て お け ば 良かっ た 。 
Motto iroiro na hito ni atte okeba yokatta. 


(1) He regrets that he changed his job (change jobs = tenshoku suru). 
(2) He regrets he bought an expensive car. 

(3) He regrets he did not study hard in college. 

(4) He regrets he got a divorce. 

(5) He regrets he did not do what he likes to do. 


> | 64.1, Exercises in 67 
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65 


Joy and sorrow 


How would you express your feelings in the following situations? 


(1) Your favorite team just won a championship. [to your friend] 

(2) You are given a very prestigious award. [to someone who helped you] 

(3) You spent hours making a dish from a new recipe, but it didn’t taste good. 
[to your roommate] 

(4) You broke up with your ‘significant other’. [to your best friend] 

(5) You won a round-the-world trip; you are so happy that you don’t know 
what to do. [to an acquaintance in an e-mail] 


65.1 
Choose the appropriate expressions. 


(1) 鈴木 さん は 昇格 が 決ま っ て 、 と て も 【 う れ し い で す ・ うれしい よう で す 】。 
[昇格 shoukaku Dromotion 
Suzuki-san wa shoukaku ga kimatte, totemo [ureshii desu - 
ureshii you desu】. 

(2) 私 は みん な と 一 緒 に 旅行 に 行け な く て 【 残 念 で す ・ 残 念 ら し いで す 】。 
Watashi wa minna to issho ni ryokou ni ikenakute [zannen 
desu - zannen rashii desu]. 

(3) 洋子 さん は ご 主人 が 単身 赴任 で 【 さ び し い で す ・ さ び し が っ て いま す 】。 
Youko-san wa go-shujin ga tanshin funin de [sabishii desu・sabishi- 
gatte imasu】. [単身 赴任 tanshin funin ‘to work and live away from family’] 

(4) 私 は すばらし い 友 人 に 上 恵まれ て 本 当 に 【 幸 せ で す ・ せ つない で す 】。 
Watashi wa subarashii yuujin ni megumarete hontou ni [shiawase 
desu・setsunai desu】. 

(5) 父 は 再 就職 が 決ま ら な く て すご く 【 つ らい で す ・ つ ら そ う で す 】。 

Chichi wa sai-shuushoku ga kimaranakute sugoku [tsurai desu - 
tsura-sou desu]. 


65.1, 65.2 


Sachi went to her friend Aya’s, wedding. She is now telling her mother about 
the people she saw at the wedding. Choose the most appropriate alternative. 


お 母さん : 亜矢 さん の 結婚 式 、 ど うだ っ た ? 
沙 知 : 亜矢 、 す ご く 幸 せ 【① a. だ っ た b. だ c. そ うだ っ た 】 よ 。 
お 母さん : そう 、 よ か っ た わ ね 。 
沙 知 : ご 両親 も ほっ と し た ん じゃ な いか な 。 お 父さん は ちょ っ と 

[2 a. さび し か っ た b. さび し い c. さび し そう だ っ た 】 け ど 。 
お 母さん : や っ ぱり ね え 。 


Joy and sorrow 


沙 知 : 


お 母さん : 


Okaasan: 


Sachi: 


Okaasan: 


Sachi: 


Okaasan: 


Sachi: 


Okaasan: 


65.2 


161 


亜矢 の お 姉さん は ニコ ニコ し て た けど 、 本 当 は 【⑨③ a. 悔し が っ て る み 
た い だ っ た b. 悔し か っ た ce 残念 だ っ た 】 よ 。 
まあ 、 そ ん な こと 言う も ん じゃ な いわ よ 。 


Aya-san no kekkonshiki, dou datta? 

Aya, sugoku shiawase [(D a. datta b. da c. sou datta] yo. 

Sou, yokatta wa ne. 

Go-ryoushin mo hotto shita n ja nai ka na. O-tousan wa chotto 
【② a. sabishikatta b. sabishii c. sabishi sou datta] kedo. 
Yappari nee. 

Aya no o-neesan wa nikoniko shite ta kedo, hontou wa 

[O a. kuyashigatte ru mitai datta b. kuyashikatta 

c. zannen datta] yo. 

Maa, sonna koto iu mon ja nai wa yo. 


66 


Fear or worry 


MI Junko has many fears and worries. She is talking to her school counselor about 
her feelings. Choose the correct one in each set. 


私 は 地震 が 【① こわ いで す ・ こ わが っ て いま す 】。 よ く 地 震 の 夢 を 見 ます 。 学 校 に 
行く の も 【② 不安 で す ・ 安 心 で す 】。 友 達 に 何 か 頼 まれ る と 、 了 断れ ませ ん 。 き ら わ 
れる 【③ の が ・ の を 】 怖 いん で す 。 成績 の こと も 【④ 悩ん で いま す ・ 悩 ん で いる よ 
う で す 】。 大 学院 に 行き た いん で す が 、GPA が 足 り ませ ん 。 卒 業 ま で に GPA が 上 が る 
か どう か すご く 【 ぐ ⑤ 心配 で ・ 心 配 し て 】 和 夜 眠 れ ま せん 。 


Watashi wa jishin ga [(D kowai desu・kowa-gatte imasu】. Yoku jishin 

no yume o mimasu. Gakkou ni iku no mo [@ fuan desu・anshin desu]. 
Tomodachi ni nanika tanomareru to, kotowaremasen. Kirawareru [@) no 
ga : no o] kowai n desu. Seiseki no koto mo [@ nayande imasu - nayande 
iru you desu]. Daigakuin ni ikitai n desu ga, GPA ga tarimasen. Sotsugyou 
made ni GPA ga agaru ka douka sugoku【⑤ shinpai de - shinpai shite] 
yoru nemuremasen. 


> | 66.1, 66.3 


ME Junko's counselor is talking to Junko's mother. Referring to the paragraph in 
#1 above, choose the most appropriate alternatives below. 


先日 潤子 さん と お 話し た の で す が 、 そ の 時 の 様子 を お 話し ます 。 潤 子 さ ん は と て 
も 地震 を 【① お それ て いま す ・ お そろ し いで す 】。 よ く 地 震 の 夢 を 見 る そう で す 。 
学校 に 行く こと も 【② 不安 で し た ・ 不 安 が っ て いま し た 】。 友 人 関係 で は 、 友 達 に 
嫌 わ れる の が 【③ こわ い ・ こ わい らし い 】 と 言っ て いま し た 。 大 学 の 成績 に つい 
Th [O 悩ん で いそ う ・ 悩 ん で いる そう 】 で す 。GPA が 上 が る か どう か と て も 

(© 心配 で し た ・ 心 配 し て いま し た 】。 


Senjitsu Junko-san to o-hanashi shita no desu ga, sono toki no yousu 

o o-hanashi shimasu. Junko-san wa totemo jishin o [© osorete imasu - 
osoroshii desu]. Yoku jishin no yume o miru sou desu. Gakkou ni iku 
koto mo [© fuan deshita - fuangatte imashita]. Yuujin kankei de wa, 
tomodachi ni kirawareru no ga [@ kowai・kowai rashii] to itte imashita. 
Daigaku no seiseki ni tsuite mo【④ nayande i sou * nayande iru sou] 
desu. GPA ga agaru ka dou ka totemo [© shinpai deshita - shinpai shite 
imashita]. 


> | 66.2, 66.4 
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Fear or worry 


o 
++ 


Express the following in Japanese. 


(1) My roommate seems worried about whether he can win the tennis match 
next week. 

(2) I am worried that my parents’ restaurant will go out of business. 
[to go out of business: つぶ れる tsubureru]. 

(3) I am uncertain (lit. ‘insecure’) whether what I decided was right. 

(4) My friend Sue seems to be afraid of dogs. 


t» | 66.2, 66.3, 66.4 
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67 


Distress and regret 


Choose the appropriate expressions below. 


(1) 


(2) 


(3) 


(4) 


You just came home and realized you don’t have the key to get in. 

ああ 、【 こ まっ て いる ・ こ まっ た な あ 】。 

Aa, [komatte iru・komatta naa). 

You just locked your car with your key inside. 

ああ 、【 途 方 に くれ て いる ・ ど うし よう 】。 

Aa, [tohou ni kurete iru・dou shiyou】. 

You are telling your neighbors that you are troubled by their dog barking 
at night. 

お 宅 の 犬 が 毎晩 次 える の で 【 困 っ て いる ・ 困 っ た 】 ん で すけ ど 。 

Otaku no inu ga maiban hoeru node [komatte iru - komatta] 

n desu kedo. 

In an e-mail you tell your host brother that you’ve been out of work for 
6 months even though you've been looking hard. You are feeling depressed. 
も う 6 ヶ 月 も 仕事 が 見 つか ら な く て 【 落 ち 込ん で いる ・ 後 悔し て いる 】。 

Mou rokkagetsu mo shigoto ga mitsukaranakute [ochikonde 

iru * koukai shite iru]. 


> | 67.1, 67.2 
A group of friends are telling each other what they regret in their lives. 


(5) 
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Combine the two sentences below into one. You will need to add some words 
and/or change the end of the first sentence. 


Example 1: 大 学 の 時 に あま り 授 業 に 出 な か っ た 。 後 悔し て いる 。 
> 大 学 の 時 に あま り 授 業 に 出 な か っ た の を 後悔 し て いる 。 


Example 2: 勉強 ば か り し て いた 。 あ まり 旅行 を し な か っ た 。 
っ 勉強 ば か り し な いで 、 も っ と 旅行 を すれ ば よかっ た 。 


Example 1: Daigaku no toki ni amari jugyou ni denakatta. Koukai 
Shite iru. 
— Daigaku no toki ni amari jugyou ni denakatta no o 
koukai shite iru. 


Example 2: Benkyou bakari shite ita. Amari ryokou o shinakatta. 
— Benkyou bakari shinai de, motto ryokou o sureba yokatta. 


(1)  : 学 の 時 に あま り 勉 強し な か っ た 。 後 悔し て いる 。 
(2) 優 : 学生 時 代 に 留学 し な か っ た 。 残念 だ な あ 。 


(3) 8: 勉強 ば か り し て いた 。 い ろ い ろ な 経験 を し な か っ た 。 
(4) 沙 知 : 車 の 免許 (license) を と ら な か っ た 。 後悔 し て いる 。 
JE: 何 も ク ラブ に 入ら な か っ た 。 


Distress and regret 


(1) Ken: Daigaku no toki ni amari benkyou shinakatta. Koukai shite iru. 
(2) Yuu: Gakusei jidai ni ryuugaku shinakatta. Zannen da naa. 

(3) Yuki: Benkyou bakari shite ita. Iroiro na keiken o shinakatta. 

(4) Sachi: Kuruma no menkyo (‘license’) o toranakatta. Koukai shite iru. 
(5) Ryou: Nani mo kurabu ni hairanakatta. 


67.2 


Fill in the blanks with the appropriate forms of the words in the box. Use each 
word only once. 


うそ を つく ・ 練 習 し て お く ・ 電 話し て みる ・ つ らい ・ 落 ち 込 む ・ 残 念 


uso o tsuku : renshuu shite oku・denwa shite miru ・tsurai ・ 
ochikomu : zannen 


(1) 


[Talking to a colleague at work] 


[散々 sanzan ‘a disaster’] 


A: ゴル フ の コン ペ 、 ど う で し た か 。 

B: いや あ 、 散 々 で し た 。 も っ と (a) よかっ た ん で す が 。 

A: そう で すか 。 それ は (b) ね 。 

A: Gorufu no konpe, dou deshita ka. 

B: Iyaa, sanzan deshita. Motto (a) yokatta n desu ga. 
A: Sou desu ka. Sore wa (b) ne. 

(2) 


[Talking to a friend in front of a restaurant (定休 日 teikyuubi ‘(days) closed") 


あれ 、 今 日 は 定休 日 だ っ て 。 
あぁ 、 よかっ た ! 
うん 、 で も 、 仕 方 な いね 。 


Are, kyou wa teikyuubi da tte. 
Aa, yokatta! 
Un, demo, shikata nai ne. 


O92 O90 


(3) 

[Talking to a colleague at a pub after work (それ が sorega ‘well, actually’)] 
E: 娘 さ ん 、 お 元気 で すか 。 

FE いや 、 そ れ が 、 恋 人 に ふら れ た らし く 、 中 部 屋 で 泣い て る ん で す よ 。 
E: え ? そ ん な に (a) ん で すか 。 そ れ は 心配 で すね 。 
F: 
E 
F 


ええ 、 そ れ な の に 、 何 も し て あげ られ な く て 、 私 も (b) o 


Musume-san, o-genki desu ka. 

Iya, sorega, koibito ni furareta rashiku, ichinichi-juu heya de naite ru 
n desu yo. 

E? Sonna ni (a) n desu ka. Sore wa shinpai desu ne. 
Ee, sore na noni, nanimo shite agerarenakute, watashi mo 


(b) 
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FUNCTIONS 


(4) 

[Talking to a younger host brother at home] 
L どう し た の ? 

J: お 母さん に うそ が ば れ て 、 怒 られ た 。 

E だ いじ ょ うぶ ? 

y DA. よかっ た な あ 。 
I Dou shita no? 

J: O-kaasan ni uso ga barete, okorareta. 
LI Daijoubu? 

J: Un. yokatta naa. 
67.2, 67.3 
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68 


Surprise 


Akiko and Yoko are gossiping about their friends Ken and Sachi. Choose 
the most appropriate expression for (1)-(5) from the box. You may use each 
expression once. 


dco fa loge ee Oe OU MOIO EU 


Masaka! - Shinjirarenai! : E? - Uso desho? : Bikkuri shitaa! 


明子 健 と 沙 知 、 別 れ た ん だ っ て 。 

洋子 (1) Huh? (2) You are kidding, right? 

明子 ほん と 。 健 が 浮気 し た (had an affair らし いよ 。 
洋子 (3) I can’t believe it! 


明子 : うん 、 私 も 。 沙 知 、 大 丈夫 か な 。 変 な こと 考え な いと いい けど … 


洋子 : (4) No way! 

明子 : そう だ よね 。 大 丈夫 だ よね 。 

[Sachi sneaks up behind Akiko and Yoko.] 
沙 知 : 大 丈夫 ! 


明子 : うわ っ 、(5) I’m surprised! 


Akiko: Ken to Sachi, wakareta n da tte. 

Youko: (1) Huh? (2) You are kidding, right? 

Akiko: Honto. Ken ga uwaki shita (had an affair) rashii yo. 

Youko: (3) I can’t believe it! 

Akiko: Un, watashi mo. Sachi, daijoubu ka na. Hen na koto kangaenai 
to ii kedo... 

Youko: (4) No way! 

Akiko: Sou da yo ne. Daijoubu da yo ne. 


[Sachi sneaks up behind Akiko and Yoko] 


Sachi:  Daijoubu! 
Akiko: Uwa, (5) You surprised me! (Lit. I got surprised.) 


68.1 
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FUNCTIONS 


A group of people are talking about what they found surprising during their 
recent trip. Choose the correct item in each pair. 


[O 5X norainu ‘stray dog’; 運行 unkou ‘service’; 正確 seikaku ‘punctual’] 


A: 大 都市 な 【 の に ・ の で 】 緑 が 多く て 驚き まし た ね 。 

B: 私 は の ら 犬 が 多い の 【 に ・ を 】 び っ くり し まし た ね 。 

C: 地下 鉄 の 運行 が と て も 正確 【 に ・ で 】 び っ くり で す よ 。 

D: 私 は 日 曜日 に レス トラ ン が 閉まっ て し まう こと に ぴ びっ くり 【 し ます ・ し まし た 】 よ 。 
E: 私 は 美術 館 の 質 の 高 さ に 【 和 驚い て いま し た ・ 和 驚き まし た 】 ね 。 
A 

B 

C 
D 


Daitoshi na【noni・node】midori ga ookute odorokimashita ne. 
Watashi wa norainu ga ooi no [ni > o] bikkuri shimashita ne. 
: Chikatetsu no unkou ga totemo seikaku [ni : de] bikkuri desu yo. 
: Watashi wa nichiyoubi ni resutoran ga shimatte shimau koto ni 
bikkuri [shimasu : shimashita] yo. 
E: Watashi wa bijutsukan no shitsu no takasa ni [odoroite imashita - 
odorokimashita] ne. 


> | 68.2 
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N 
M 


69 


Hunger, thirst, and fatigue 


Express the following in Japanese, paying attention to each context. 


(1) [Satoshi comes home hungry, and wants to eat something] ‘I’m hungry!’ 
(2) [You have been playing tennis and need to drink something] ‘I’m thirsty!’ 
(3) [You just climbed up five flights of stairs] ‘I’m tired" 


69.1 


Fill in the blanks with appropriate questions. 


(1) 

[Father and child are talking at home] 

4e た だ いま | 

の お か えり ! (a) 。 

+ うん 、 ち ょ っ と 、 す いた 。 何 か 食 べ る も の ある ? 

人 次: うん 、 あ る よ 。 の ど 、(b) o 
F うん 。 お 水 ち ょ うだ い 。 


Child: Tadaima! 

Father: O-kaeri! (a) 4 
Child: Un, chotto, suita. Nanika taberu mono aru? 
Father: Un, aru yo. Nodo, (b) 

Child: Un. O-mizu choudai. 


(2) 

[Two neighbors are talking on the street] 

山本 : マラ ソン は どう で し た か 。 

小林 : は い 、 く た く た で す 。 今日 は お ふろ に 入っ て 早く 寝 ま す 。 


Yamamoto: Marason wa dou deshita ka. 
Kobayashi: Hai, kutakuta desu. Kyou wa o-furo ni haitte hayaku nemasu. 


(3) 

[Two friends are talking in a coffee shop looking out the window] 
春子 : あれ 、 夏 子 さ ん の 妹 じ ゃ な い ? 

AT: あ 、 ほ ん と だ 。 

春子 : な ん か 、 す ご く ? 
AT: 2 ん 、 疲 れき っ て る 感じ 。 ち ょ っ と 様子 、 見 て 来る 。 
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FUNCTIONS 


Haruko: Are, Natsuko-san no imouto ja nai? 
Natsuko: A, honto da. 


Haruko: Nanka, sugoku ? 
Natsuko: Un, tsukare-kitte ru kanji. Chotto yousu, mite kuru. 
> | 69.2, 69.3 


Three of your colleagues just got back to the office after staffing a street sale. 
Describe to another colleague how they are, based on your observations. 


(1) Mr Okamoto is hungry. 
(2) Ms Inoue is thirsty. 
(3) Ms Kuno is tired. 


© | 69.3 
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70 


Pain or discomfort 


You are sick today. Explain to your friend Keiko that you have a headache, feel 
a chill, and also have a bad cough. Your friend suggests that you go home, 
take some medicine, and sleep. 


jars ちょ っ と 顔色 が ① ね 。 

あな た : うん 、 今 日 は 朝 か ら © T. ちょ る と 
©) — s @ Ly 

E: それ は よく な いね 。 早く ®© た らら どう? 

あな た : うん 、 そ うす る 。 

Keiko: Chotto kaoiro ga © ne. 

Anata: Un, kyou wa asa kara © te, chotto 

shi, © shi. 

Keiko: Sore wa yokunai ne. Hayaku (5 tara dou? 

Anata: Un, sou suru. 

70.1, 72.2 


You are at a doctor’s office. You have been experiencing a dull stomachache 
for about a week. It usually occurs after you eat. Explain your symptoms to 
the doctor. 


医者 : どう し まし た か 。 

あな た : a 

医者 : いつ ご ろか ら で す か 。 

あな た : の s 

医者 : どん な 具合 に 痛み ます か 。 「 き りき り 」 痛 いん で すか 。 

あな た うー ん 、 g à 

医者 ずっ と 痛い ん で すか 。 そ れ と も 、 食 事 の 前 ? 後 ? 

あな た : € J で すね 、 (4). o 

医者 : そう で すか 。 じ ゃ 、 楽 を 出し ます か ら 、 飲 ん で ちょ っ と 様子 を みて く 
だ さい 。 

あな た : は い 、 わ か り ま し た 。 あ り が と う ご ざ いま し た 。 

Isha: Dou shimashita ka. 

Anata: 4) 

Isha: Itsugoro kara desu ka. 

Anata: 

Isha: Donna guai ni itamimasu ka. "Kirikiri' itai n desu ka. 

Anata: Uun, 。 

Isha: Zutto itai n desu ka. Soretomo, shokuji no mae? Ato? 


Anata: Sou desu ne, 4 


FUNCTIONS 


Isha: Sou desu ka. Ja, kusuri o dashimasu kara, nonde chotto yousu o 
mite kudasai. 
Anata: Hai, wakarimashita. Arigatou gozaimashita. 


> | 70.1, 70.2 


ME This morning when you woke up you felt sick. You think you have caught 

a cold. You feel listless, nauseated and have a fever. Write a short e-mail 
message to your teacher for Japanese 345 and ask to be absent from class 
today. The whole message should be about 7-8 lines including the salutation 
and the closing phrase. 


> | 70.1 
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71 


Satisfaction and 
dissatisfaction 


MI The following are online reviews, or kuchi komi hyouka (lit. ‘mouth 
communication evaluation’), filled out by handoru neemu (‘handle(s)’) 
Ken-bou and O-Kayo. They stayed at the same inn in Hakone, but had quite 
different opinions. Their ratings are shown below, in which 5 is the highest 
score. Based on these, complete their respective reviews using the Japanese 
equivalents of the English words in the box. The words are listed randomly, 
and you may use them more than once. 


ケン Ken か よ Kayo 
(a) 価格 kakaku 4 3 
(b) 立地 ritchi 5 4 
(c) 寝心地 ne-gokochi 5 1 
(d) 客室 kyakushitsu 3 2 
(e) 清潔 感 seiketsukan 5 4 
(f) 接客 ・ サ ービス sekkyaku, saabisu 5 2 


[NOTE: a = 料金 ryoukin; b = 場所 basho; c = 寝 や すい か ne-yasui ka; 
d= 部 屋 heya; e = きれ いか kirei ka; f = 客 へ の 対応 kyaku e no taioul 


(A) 
ケン 坊さん Ken-bou-san [30 代 / 男 性 sanjuu dai / dansei] 


clean, kind, convenient, satisfied 


[手頃 tegoro 'reasonable'] 


た 学 時 代 の 仲間 と 初め て 宿泊 し まし た 。 価 格 は 手頃 、 場 所 も ① O OT 
© 立 | 


。 部 屋 が ちょ っ と 狭い よう に 感じ まし た が 、 気 持ち よく 眠れ ま 
し た 。 館 内 は © し 、 ス タッ フ プ の 方 々 も O 。 ま た 利 
HH させ て も らい た いと 思い ます 。 
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FUNCTIONS 


Daigaku jidai no nakama to hajimete shukuhaku shimashita. Kakaku 
wa tegoro, basho mo ① de, @ . Heya ga 


chotto semai you ni kanjimashita ga, kimochi yoku nemuremashita. 
Kannai wa © shi, sutaffu no katagata mo © 
Mata riyou sasete moraitai to omoimasu. 


(B) 
お か よさ ん O-kayo-san [S0 代 / 女 性 gojuu dai / josei] 


terrible, could not sleep, clean, to drop 


] し ま し た 。 今回 二 回 目 で し た が 、 ち ょ っ と 質 が 
2 に 思い ます 。 館 内 は © こと は ③ 
> また 、 隣 の 部 屋 が や か まし く て 、 夜 
。 コ スト も まあ まあ だ し 、 立 地 の 良 い お 宿 な の で 、 残 念 で す 。 


Otto to ippaku ryokou ni riyou shimashita. Konkai nikaime deshita 
ga, chotto shitsu ga ① you ni omoimasu. Kannai Wa 

koto wa © ga, saabisu ga ®© : 
Mata, tonari no heya ga yakamashikute, yoru (5 . Kosuto 
mo maamaa da shi, ritchi no yoi o-yado na node, zannen desu. 


© | 71.1-3 


MI Complete the descriptions below using one of the expressions in the box. Use 
each expression only once. 


ll, S2éa 38 aC 2). 最高 で じ た S Od 
TR 5. spells € ILS 6. 満足 し て いま す 
7. 物足りな いと 思い ます 。 8. 気に入っ て いま す 
1. Maamaa desu 2. Saikou deshita. 3. Dame desu. 
4. Suteki desu. 5. Saitei deshita. 6. Manzoku shite imasu. 
7. Monotarinai to omoimasu. 8. Ki ni itte imasu. 
(a) 前 の 仕事 は 給料 も 悪かっ た し 、 残 業 が 多く て 、( ) 


Mae no shigoto wa kyuuryou mo warukatta shi, zangyou ga ookute, 
( ) 

(b) 今 の 職場 は 、 自 分 の や り た い 仕 事 が で きる し 、 同 僚 も いい 人 た ちば か りな の で 、 
( ) 
Ima no shokuba wa, jibun no yaritai shigoto ga dekiru shi, douryou 
mo ii hito-tachi bakari na node, ( 
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Satisfaction and dissatisfaction 


(c) 最近 新しい 携帯 を 買っ た の で す が 、 使 いや すく て 、 ( ) 
Saikin atarashii keitai o katta no desu ga, tsukai-yasukute, ( 
(d) あの レス トラ ン の お 寿司 は 特に すばらし く は あり ませ ん が 、 ま ずく も あり 
) 


ませ ん 。 ( 
Ano resutoran no osushi wa tokuni subarashiku wa arimasen ga, 
mazuku mo arimasen. ( ) 


(e) 休み は 温泉 に 行っ て 、 体 を 休め られ た し 、 お いし い 料 理 も 食べ られ て 、 
( ) 


taberarete, ( 

O 今 の 仕事 は 事務 の 仕事 が 多く 、 自 分 の 能力 を 生か せら れ な い の で 、 
( ) 
Ima no shigoto wa jimu no shigoto ga ooku, jibun no nouryoku o 
ikaserarenai node, ( 


は 色 も スタ イル も よく ( ) 
Tomodachi ga kekkonshiki ni deru tame ni doresu o katta node, 
misete moratta ga, sono doresu wa iro mo sutairu mo yoku 
( ) 
h) 先日 コー ヒー メー カー を 買っ た けれ どす ぐ で こわれ て し まっ た 。 
安物 は 、 や っ ぱり ( ) 
Senjitsu koohii meekaa o katta keredo sugu kowarete shimatta. 
Yasumono wa, yappari ( ) 


d | 71.1, 71.2 
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Yasumi wa onsen ni itte, karada o yasumerareta shi, oishii ryouri mo 


(g) 友達 が 結婚 式 に 出る た め に ドレ ス を 買っ た の で 、 見 せ て も ら っ た が 、 そ の ドレ ス 


72 


Advice and suggestions 


You are seeking advice. Choose one alternative from each set. 


(1) 


(2) 


(3) 


(4) 


最近 、 娘 の 帰り が 遅い ん で す が 、 注 意 【 し た 方 が ・ し て は ・ し な けれ ば 】 

いい で し ょ うか 。 

Saikin, musume no kaeri ga osoi n desu ga, chuui [shita hou ga・ 
shite wa・shinakereba】ii deshou ka. 

親友 の 誕生 日 プレ ゼン ト を 買い 忘れ ちゃ っ た ん だ けど 、【 何 を し た ら ・ 

どう し た ら ・ 何 を する こと が 】 い いと 思う 9? 

Shinyuu no tanjoubi purezento o kai-wasurechatta n da kedo, [nani o 
shitara・dou shitara・nani o suru koto ga] ii to omou? 

銀行 が も うお 金 を 貸し て くれ な いよ うな ん で す が 、 何 か 【 い い 方 法 ・ す る こと ・ 
いい と き 】 は な いで し ょ うか 。 

Ginkou ga mou o-kane o kashite kurenai you na n desu ga, nanika 

[ii houhou - suru koto - ii toki] wa nai deshou ka. 

大 学院 に 進学 し た いん で す が 、 先 生 、 ち ょ っ と 相談 に 【 聞 いて ・ し て ・ の っ て 』】 
いただけ な いで し ょ うか 。 

Daigakuin ni shingaku shitai n desu ga, sensei, chotto soudan ni 
[kiite - shite - notte] itadakenai deshou ka. 


m | 72.1 


"EMO Complete the advice or suggestions in the following conversation. 


— 


人 


— 


NFA OFON 
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最近 どう ? 

夜 、 あ ん まり 眠れ な く て 、 疲 れ も た まっ て る 感じ 。 

そう な の ? 少 し 運動 で も o 

うー ん 、 な か な か 時 間 が な く て 。 

Saikin dou? 

Yoru, anmari nemurenakute, tsukare mo tamatte ru kanji. 
Sou na no? Sukoshi undou demo 

Uun, nakanaka jikan ga nakute. 


今晩 は 徹夜 で レポ ー ト を 書く ぞ 。 
rod 


AUT SN E 
大 丈夫 。 昼 間 い っ ぱい 寝 た か ら 。 
Konban wa tetsuya de repooto o kaku zo. 


Ee, muri " 
Daijoubu. Hiruma ippai neta Kara. 


Advice and suggestions 


あの 、 こ れ か ら 飲 み に 行 きま せん か 。 
昨日 も 飲み まし た よね ? 今 日 は 早く 帰 


Ano, Korekara nomi ni ikimasen ka. 
Kinou mo nomimashita yo ne? Kyou wa hayaku kae 


(3 
E 
F: 
E うう ん 、 今 日 は 誰 も うち に いな いか ら 、 大 丈夫 ! 
E 
F 
E: Uun, kyou wa daremo uchi ni inai kara, daijoubu! 


(4 

G: ああ 、 ま た 課長 に お こら れ ち ゃ っ た よ 。 

H: 今日 は 課長 の 機嫌 (mood) が 悪かっ た だ け だ か ら 、 気 に 
G: そう だ けど さ 、 落 ち 込 む な あ 。 
G 
H 
G 


: Aa, mata kachou ni okorarechatta yo. 

: Kyou wa kachou no kigen (mood) ga warukatta dake da kara, 
ki ni ; 

: Sou da kedo sa, ochikomu naa. 


> | 72.2, 72.3 


»** 


How would you ask for advice in the following situations? Start with 
a sentence explaining the background. 


(1) You are invited to a wedding reception next week but you don't have 
anything decent to wear. You just bought a new computer and do not 
have money to buy new clothes. Ask your best friend for advice. 

(2) You applied for graduate schools, and two of your top choices have 
accepted you. You now have to decide which one to go to. Ask your 
academic adviser for advice. 

(3) You want to ask a colleague out on a date, but you are not sure if s/he is 
in a relationship with someone else. Ask your best friend for suggestions. 

(4) You want your children to take music lessons but they are not interested. 
Ask other parents what you should do. 


m | 72.1 
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73 


Requests 


How would you make requests in the following situations? 


(1) You want a passerby to take a picture of you and your friend. 

(2) Your neighbor who lives in the apartment next door is having a party late 
at night, and it's very noisy. 

(3) You finished preparing the documents (shorui) and you would like your 
boss to look them over (me o toosu). 

(4) You would like your teacher to repeat what s/he said one more time. 

(5) You want to ask your teacher to teach you how to say ‘I love you’ in 
Japanese. 


> | 73.1 
How would you ask your close friend to do the following? 


(1) to help (you) with your homework 
(2) to lend (you) money 

(3) to introduce Ms Saito (to you) 

(4) to show you the class notes 

(5) to wake (you) up at 6 a.m. 


© | 73.2 


MI Complete the following dialogues. 


(A) 
A student wants to apply for a scholarship and wants to ask the professor to 
write a recommendation letter. Include an appropriate parting phrase. 


学生 先生 、 今 二 、 三 分 よる し いで し まう が か が 。 

先生 いい で す よ 。 何 で し ょ う 。 

学生 実は 。 ん で す が 、 o o 

As ああ 、 い いで す よ 。 

学生 : あり が と う ご ざ いま す 。 大学 の 宛先 な ど 、 詳 し いこ と は また あと で メー 
ル で 連絡 (3) ます 。 で は 、 (4) o 

Gakusei: Sensei, ima ni-sanpun yoroshii deshou ka. 

Sensei: Ii desu yo. Nan deshou. 

Gakusei: Jitsu wa 4) n desu ga, o) 

Sensei: Aa, ii desu yo. 

Gakusei: Arigatou gozaimasu. Daigaku no atesaki nado, kuwashii koto 
wa mata ato de meeru de renraku g) masu. 
De wa 4 
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Requests 


(B) 


(C) 
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Satoshi: 
Takeshi: 
Satoshi: 


Takeshi: 
Satoshi: 
Takeshi: 
Satoshi: 
Takeshi: 


Satoshi and Takeshi, both males in their 20s, work part-time at a convenience 
store. Satoshi has a conflict with his schedule tomorrow, and wants Takeshi to 
take his shift. Takeshi, however, has already made other plans. 


あの さぁ 、 ち ょ っ と m ん だ 。 
何だ よ 、 頼 みっ て 。 
明日 の シフ ト の こと な ん だ けど ー、 オ レ 、 ち ょ っ と 都合 、 悪 く な っ た ん で 、 


(2). ? 

何時 ? 

夜 、 五 時 か ら 九 時 。 

りー ん いや ぁ 、 明日 は o o も う (4). o 


そう か ぁ 。 だ よね ー。 
うん 、 悪 いな 。 


Ano saa, chotto o) n da. 

Nan dayo, tanomi tte. 

Ashita no shifuto no koto na n da Senon; ore, chotto tsugou, 
waruku natta n de, (3 
Nanji? 

Yoru, goji kara kuji. 
Uun, iyaa, ashita wa (5 . Mou « 
Sou kaa. Da yo nee. 

Un, warui na. 


Yuri bought a mid-year gift for her husband’s boss at a department store. 
She wants it to be delivered to the boss’ house. 


ゆり じゃ 、 こ れ ay o 

占 員 は い 、 あり が と う ござ いま す 。 ご 贈答 品 (‘gift’) で し ょ うか 。 

ゆり : 。 は い 。 

FA: のし紙 は お つけ し まし ょ うか 。[ の し 紙 : a special paper for a formal gift] 

ゆ は い 、 (2) 。 そ れ か ら 先 方 宅 ま で (3) o 

占 員 は い 、 か し こま り ま し た 。 そ れ で は 、 こ ちら に 先方 様 の お 名 前 と ご 住所 を 
(4). o 

Yuri: Ja, kore o) 

Ten'in: Hai, arigatou gozaimasu. Go- zoutouhin (‘gift’) deshou ka. 

Yuri: Hai. 

Ten’in: Noshi-gami wa o-tsuke shimashou ka. 
(Noshi-gami = a special paper for a formal gift) 

Yuri: Hai, 。 . Sorekara senpou-taku made ,; 

Ten'in: Hai, kashikomarimashita. Sore dewa, kochira ni senpou-sama no 
o-namae to go-juusho o 

73.1, 73.2 


FUNCTIONS 


EE How would you make a request in the following situations? Use... te itadaku 


(1) 
(2) 
(3) 
(4) 


wake ni wa ikanai deshou ka. 


You want to change the time of your appointment. 

You want to ask your teacher to correct your composition. 

You want to ask the addressee to participate in the survey. 

The deadline is today, but you want the addressee (= your boss) to wait 
until tomorrow. 


(5) You could not read an email attachment, so you would like the addressee 
to send it again. 
> | 73.1.1 
How would you make requests in the following situations? Use either 
V(causative)-te itadakenai deshou ka ‘could I be allowed to do...’ or V-te 
itadakenai deshou ka ‘could I ask you to do... ,’ whichever is appropriate. 
(1) You don’t feel good today, so you want to go home early. 
(2) You want the addressee (= your superior at work) to draw a map for you. 
(3) You want to take a picture of your friend’s mother. 


(4) 
(S) 
(6) 
(7) 


You want to borrow your teacher’s book. 

You want your customer to wait a few minutes. 

You want to take a vacation next week. (take a vacation = kyuuka o toru) 
You want to rest in the room you are currently in. 


© | 73.1.1, 78.1.2.1 
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14 


Offers and invitations 


What would you say in the following situations? 


(1) You offer to help your close friend with his/her homework. 

(2) You offer to carry a bag for your friend’s grandmother. 

(3) You offer to make coffee for your department chief. 

(4) You offer to meet your colleague (of equal status) at the airport. 
(5) You offer to make a reservation for your company president. 


74.1 
Make appropriate invitations. 


(1) You have a ticket for a concert, so you invite your good friend. 

(2) A new izakaya (‘pub’) has opened, and you (a section chief) want to 
invite your subordinates for a drink. 

(3) Your class is going to a restaurant, so you invite your teacher. 

(4) You invite your neighbor for golf on Sunday. 

(5) You invite an acquaintance to have tea together. 


74.1, 74.3 


For the invitations listed in #2, give both affirmative and negative responses. 
The reasons for declining invitations are given below. 


(1) not very convenient today 
(2) have a previous engagement 
(3) have a child's birthday party 
(4) have other commitments 

(5) have a meeting soon 


74.4 


You want to invite your section chief (kachou) to a farewell party for one of 
the colleagues in your section. Complete the dialogues. 


あな た : 課長 、 今 度 の 土曜 日 は も う ご 予 定 が お あり で すか 。 
課長 : いや 、 別 に な いけ E. 


ER 

あな た : 〇 〇 さん が ガ が 今度 や め る の で 、 お 別れ パー ティ ー を 家 で し た いと 思っ て い 
る ん で す が 、 (1) 

課長 : そう いう こと だ っ た ら 、 豆 ん で 。 。 何 か 


あな た : いい え 、 食べ 物 は こち ら で 用 意 い た し ます の で 、 ど う ぞ ご 心配 な く 。 
課長 : じゃ 土曜 日 。 (= looking forward to it) 


FUNCTIONS 


Anata: Kachou, kondo no doyoubi wa mou go-yotei ga o-ari desu ka. 
Kachou: Iya, betsu ni nai kedo. 


Anata: OOsan ga kondo yameru node, o-wakare paatii o uchi de 
shitai to omotte iru n desu ga, į) : 
Kachou: Sou iu koto dattara, yorokonde 。 


Nanika 4, 

Anata: lie, tabemono wa Kochi de youi itashimasu node, douzo 
go-shinpai naku. 

Kachou: Ja doyoubi 。 . (= looking forward to it) 


© | 74.3, 74.4.1 


Swe You are invited to go to a karaoke bar after work, but you have some work you 
have to finish by the next day. Complete the following dialogue. 


同僚 : 今日 仕事 の 後 で みん な で カラ オケ バー に 行こ うと 思っ て る ん だ けど 、 
の 


ry 


(1). 


あな た : ふーん 、 今晩 ? 


同僚 : う ん 、 課 長 も 来る っ て 。 カ ラオ ケ グ 好 きじ ゃ な か っ た っ け ? 

あな た : 大 好き 。 行 きた いん だ けど 、。 B 

同僚 : じゃ あ 、 (3) o 

あな た : うん 、 ま た 今度 a Š 

Douryoo: Kyou shigoto no ato de minna de karaoke baa ni ikou to 
omotte ru n da kedo, 。 ? 

Anata: Fuun, konban? 

Douryoo: Un, kachou mo kuru tte. Karaoke suki ja nakatta kke? 

Anata: Daisuki. Ikitai n da kedo, 。 

Douryou: Jaa, 5 

Anata: Un, mata kondo 4) 


> | 74.3, 74.4.2 


The following is an e-mail invitation from a former student to her/his 
professor. 


川上 先生 、 
ご 無 沙汰 し て お り ま す が 、 お 元気 で いら っ し ゃ いま すか 。 私 は 忙し いで す 
が 、 充 実 し た 毎日 を 過ごし て お り ま す 。 
さて 、 先 生 も ご 存 知 の O 〇 さん が 来 月 一 日 か ら 一 週間 、 遊 びに 来 て くれ る 
予定 で す 。 そ れ で よろ し か っ た ら 、 お 食事 で も ご 一 緒 で き な い か と 思っ て お り 
ます が 、 ご 都合 は いか が で し ょ うか 。 こ ちら は 月 曜日 か 火曜 日 な ら 何 時 で も だ 
いじ ょ うぶ で す 。 
で は 、 ご 連絡 を お 待ち し て お り ま す 。 
先生 と ゆっ くり お 話 で きる の を 楽し み に し て お り ま す 。 


ai 
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Offers and invitations 


Kawakami sensei, 

Go-busata shite orimasu ga, o-genki de irasshaimasu ka. Watashi 
wa isogashii desu ga, juujitsu shita mainichi o sugoshite orimasu. 

Sate, sensei mo go-zonji no 〇 〇 -san ga raigetsu tsuitachi kara 
isshuukan, asobi ni kite kureru yotei desu. Sorede yoroshikattara, 
o-shokuji demo go-issho dekinai ka to omotte orimasu ga, go-tsugou 
wa ikaga deshou ka. Kochira wa getsuyoubi ka kayoubi nara nanji 
demo daijoubu desu. 

Dewa, go-renraku o o-machi shite orimasu. 

Sensei to yukkuri o-hanashi dekiru no o tanoshimi ni shite 
orimasu. 

Yoshida Keiko 


Write a message like this one inviting your teacher to a farewell party for one 
of your friends who will be studying in a graduate school abroad. The party 
is going to be at your house next Sunday at 5 p.m. There will be lots of food 
and drink. 


> | 74.3 
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795 


Orders (commands) 


Choose the correct command form according to the English equivalent. 


(1) 勉強 【 す な さい ・ す りな さい ・ し な さい 】。 ‘Study!’ 

Benkyou【sunasai・surinasai・shinasai】. 

(2) 早く 【 食 べ る な さい ・ 食 べ る な ・ 食 べ な 】 よ 。"Eat quickly.’ 
Hayaku【taberunasai・taberu na・tabena】yo. 

(3 も う 【 し ゃ べべ る な ・ し ゃ べ で る ・ し ゃ べり な 】。'"Dontt talk any more!’ 
Mou【shaberu na・shaberu・shaberina】. 

(4) あっ ち に 【 行 け ・ 行 く な ・ 行 こう 】。"Go away!’ 
Atchi ni【ike・iku na・ikou】. 

(5 こっ ち に 【 く る ・ く る な ・ こ い 】。'Donrt come this way! 
Kotchini [kuru - kuru na : koi]. 

(6) お 前 が 運転 【 す ろ ・ し ろ ・ す れ 】。“You drive! 
Omae ga unten 【suro・shiro・sure】. 

(7) 文句 【 言 わな い ・ 言 えば ・ 言 いな 】 ! ‘Don’t complain!’ 
Monku【iwanai・ieba・iina】! 

(8) も う 【 泣 き な ・ 泣 か な い の ・ 泣 け 】 ! ‘Don’t cry any more!’ 
Mou [naki na・nakanai no - nake]! 


> | 75.1, 75.2 


ME You are babysitting a couple of Japanese children. Tell them to do the following. 
(Use forms other than rude commands like tabero ‘eat!’ and mate ‘wait!’) 


(1) Clean your room. 

(2) Brush your teeth. 

(3) Put on your clothes immediately. 
(4) Don’t draw on the wall. 

(5) Don’t touch the computer. 

(6) Stop fighting. 


> | 75.1, 75.2 


MEI Taro, a young male with a rough speech style, is bossy to his younger brother. 
How would he express the following commands? 


(1) Don’t tell anyone! 

(2) Be quiet! 

(3) Don’t enter my room! 

(4) Go get something to drink! 
(5) Don't use my games! 


cy | 75.1, 75.2 
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76 


Directions and instructions 


EENH A police officer is giving directions to various places for different people. 


(1) 


(2) 


Choose the most appropriate phrase according to the English equivalents. 


森 さ ん の うち で すね 。 だ っ た ら 、 こ の 道 を 【① まっ すぐ 行っ て ・ ま が っ て ・ 
わた っ て 】、 二 つ 目 の 【② か く ・ か ど ・ ま ど 】 を 右 に 【③ まげ て ・ わ た っ て ・ 
まがっ て 】 く だ さい 。 そ れ か ら 5 分 位 [O 歩い た ら ・ 歩 いて ・ 歩 いて も 】 右手 に 
パン 屋 が あり ます 。 森 さん の 家 は パン 屋 か ら 【⑤ 3 軒 ・3 軒 目 ・3 軒 まで 】 

で す 。 


Mori-san no uchi desu ne. Dattara, kono michi o [© massugu itte・ 
magatte - watatte] , futatsume no【② kaku・kado・mado】o migi 

ni [GO magete - watatte - magatte] kudasai. Sore kara gofun gurai 

【④ aruitara - aruite - aruitemo] migite ni panya ga arimasu. Mori-san no 
ie wa panya kara [® sangen : sangen me : sangen made] desu. 


Mr Mori's house? Well then, go straight on this street and turn right on the 
second corner. If you walk another 5 minutes or so, there will be a bakery on 
your right. His house is the third one from the bakery. 


ここ か ら 一 番 近 い 本 屋 で すか 。 じ ゃ あ 、ABC デ パー ト の 中 で すね 。 線路 に そ 
っ て 2-3 分 【① 歩い て ・ 歩 く と ・ 歩 け ば 】 左 に 【② すぎ て ・ ま が っ て ・ 
わた っ て 】 く だ さい 。 そ し て 踏切 を 【③ まがり ます ・ 行 きま す ・ わ た り ま す 】。 
少し 行っ て 、 喫 茶店 を 【④ すぎ て も ・ す ぎ た ら ・ す ぎる 】、 十 字 路 に 出 ます 。 
デパ ー ト は 左手 に 見 える は ず で す 。 本 屋 は 【⑥ 5 階 ・5 台 ・5 足 】 に あり ます 。 


Koko kara ichiban chikai honya desu ka. Jaa, ABC depaato no naka 
desu ne. Senro ni sotte 2-3-pun [© aruite - arukuto - arukeba] 
hidari ni [@ sugite - magatte - watatte] kudasai. Soshite fumikiri o 
【③ magarimasu - ikimasu - watarimasu]. Sukoshi itte, kissaten o 

【④ sugite mo・ sugitara - sugiru] , juujiro ni demasu. Depaato wa 
hidarite ni mieru hazu desu. Honya wa [© gokai - godai - gosoku] 
ni arimasu. 


The closest bookstore from here? That'll be in the ABC department store. Walk 
along the train track for 2 to 3 minutes, and turn left. Then cross the railroad 
crossing. You go a bit further, pass a coffee shop, and you'll be at the crossroads. 
The department store will be on your left. The bookstore is on the fifth floor. 


t» | 76.1 
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FUNCTIONS 


MI How would you ask for directions in the following situations? Use an 
appropriate level of formality depending on the person you are talking to. 


(1) You are at a restaurant and your child needs to go to the bathroom. Ask 
the waiter where the bathroom is. 

(2) You are looking for a cake shop called Sweet. Ask a sales clerk standing in 
front of a bookstore if s/he knows where it is. 

(3) Your friend just told you about a coffee shop that serves the best and 
cheapest coffee. Ask her/him how to get there. 

(4) You work for a gardening company. Your boss has told you about a new 
housing development in the neighboring city. Ask her/him to tell you how 
to get there. 


[new housing development: 新興 住宅 地 shinkou juutakuchi] 


tr» | 76.1 


MI Change the phrases below into ‘how to’ phrases following the example. 


Example: 魚 を 食べ る > BORAT 
sakana o taberu — sakana no tabekata 


(1) 新しい 携帯 電話 を 使う atarashii keitai denwa o tsukau > 
(2) 縦列 駐車 する juuretsu chuusha (parallel parking) suru > 
(3) 着物 を 着る kimono o kiru > 
(4) 同僚 と つき あう douryou to tsukiau > 
(5) 駅 に 行く eki ni iku > 
(6) 自転 車 に 乗る jitensha ni noru > 
(7) 外国 人 を 案内 する gaikokujin o annai suru > 
(8) 人 前 で 話す hitomae de hanasu > 
© | 76.2 


MI How would you ask for instructions in the following situations? 


(1) Your friend's mother made a wonderful omelet. You want to know how 
to make it. 

(2) You are about to take a train for the first time in Japan. You can't figure 
out how to get the ticket from the machine. Ask a high school girl behind 
you to show you how to buy the ticket. 

(3) You have recently started to play golf. You see one of your colleagues, 

a few years senior to you, practicing his swing during the lunch break. 
He seems really good. Ask him to show you how to improve your swing. 


© | 76.2 
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Confirmation 


MI Put ne where appropriate in the following dialogues. 


(A) 

You are looking for an ATM and ask a passerby about its location. 

あな た : すみ ませ ん 。 こ の へ ん に ATM が ある で し ょ うか 。 

通行 人 : あの う 、 あ そこ に 交差 点 が あり ます 。 交差 点 を 渡っ て 右 に 少し 行く 
と 、 コ ン ビ ニ が あり ます 。 そ の 中 に ATM が ある と 思い ます よ 。 

あな た : あそこ を 右 で す 。 あ り が と う ご ざ いま す 。 

Anata: Sumimasen. Kono hen ni ATM ga aru deshou ka. 


Tsuukounin: Anou, asoko ni kousaten ga arimasu. Kousaten o watatte 
migi ni sukoshi iku to, konbini ga arimasu. Sono naka ni 
ATM ga aru to omoimasu yo. 


Anata: Asoko o migi desu. Arigatou gozaimasu. 

(B) 

Mami shows Eri an article. 

真美 : ね え 、 ち ょ っ と これ 見 て くだ さい 、。 

えり : 何で すか 。 ふ うん 、 同 じ 仕事 で も 女性 の 給料 の 方 が 男性 の 給料 より 
低い ん で す 。 

真美 : 仕事 が 同じ な の に 、 給 料 が 違う の は 不 公平 で す よ 。 

a) 3 本 当 に そう で す 。 

Mami: Nee, chotto Kore mite Kudasai. 

Eri: Nan desu ka. Fuun, onaji shigoto demo josei no kyuuryou 
no hou ga dansei no kyuuryou yori hikui n desu. 

Mami: Shigoto ga onaji na noni, kyuuryou ga chigau no wa 
fukouhei desu yo. 

Eri: Hontou ni sou desu. 
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Fill in the blanks with one of the expressions of confirmation, ne, desho, or 
yo ne. 


(1) 

A: 今日 の 会 議 は 11 時 か ら で す (O ) 。 

B: ええ 。 忘れ な いで くだ さい (Q da 

A: は い 。11 時 か ら で す (© ) o TLELI. 

A: Kyou no kaigi wa juuichiji kara desu (© ). 

B: Ee. Wasurenaide kudasai (© )u 

A: Hai. juuichiji kara desu (③ ). Ryoukai shimashita. 

(2) 

A: レポ ー ト の 最後 の ペー ジ が な いん だ けど 、 持 っ て る ? 

B: さっ き あ げた ( ) 。 

A: Repooto no saigo no peeji ga nai n da kedo, motte ru? 

B: Sakki ageta ( 

(3) l 

A: は っ きり 覚え て な いん だ けど 、 こ の 間借り た 本 、 も う 返 し た ( ja 
: うん 。 


A: Hakkiri oboete nai n da kedo, kono aida karita hon, mou kaeshita 


( ). 


B: Un. 

(4) 

A: この 間 オ フィ ス に 来 た 人 が いた ( ) 。 あ の 人 、 〇 〇 さん の フィ アン セ な 
ん だ っ て 。 

B: ふう ん 、 知 ら な か っ た 。 
Kono aida ofisu ni kita hito ga ita ( ). Ano hito, OO-san no 


fianse na n da tte. 
B: Fuun, shiranakatta. 


(5) 

先生 : 宿題 は 締め 切り の 日 に ちゃ ん と 出し て くだ さい (D ae 
いい で す (© ) 

学生 : は い 、 わ か り ま し た 。 すみません 。 

Sensei: Shukudai wa shimekiri no hi ni chanto dashite kudasai 
(① ). li desu (© ). 


Gakusei: Hai, wakarimashita. Sumimasen. 


10.4.2, 10.4.4, 77 
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Permission 


You are staying with a host family in Japan. How would you get permission from 
your host mother when you want to do the following. Use -te mo ii desu ka. 


(1) You want to watch TV. 

(2) You want to bring your friend to the house. 
(3) You want to come home late. 

(4) You want to do laundry. 

(S) You want to drink juice in the refrigerator. 


78.1.1 


Kenji is living in Japan. How would he get permission to use a computer from 
the following people respectively. 


(1) His hostbrother. 

(2) His close friend. 

(3) His neighbor whom he does not know too well. 
(4) His supervisor at work. 


78.1.1, 78.1.2 


Complete the following dialogues using ‘V(causative)-te itadakenai deshou ka,’ 
‘V(causative)-te moraenai?' or 'V(causative)-te kurenai?,’ whichever is appropriate. 


(1) [学生 は 先生 の 写真 が と り た い ] 
学生 : 
先生 も ちろ ん 、 い いで す よ 。 
[Gakusei wa sensei no shashin ga toritai] 
Gakusei: 
Sensei: Mochiron, ii desu yo. 
(2 [よし 子 は 会 社員 で 、 一 週間 休み を と り た い 。] 
よし 子 : 大 変 申し 訳 あ り ま せん が 、 来 週 
上 司 : ああ 、 い いで す よ 。 


[Yoshiko wa kaishain de, isshuukan yasumi o toritai.] 
Yoshiko: Taihen moushiwake arimasen ga, raishuu 
Joushi: Aa, ii desu yo. 

(3) [よし 子 は 今日 気分 が 悪い ] 
よし 子 : すみ ませ ん が 、 今 日 は 気分 が 悪い の で 、 
上 司 : ああ 、 か まい ませ ん よ 。 お 大 事 に 。 
[Yoshiko wa kyou kibun ga warui] 
Yoshiko: Sumimasen ga, kyou wa kibun ga warui node, 
Joushi: Aa, kamaimasen yo. Odaiji ni. 
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(4) [あな た は コン ピュ ー タ ー が 使い た い ] 


あな た : ug aes o 
友達 : うん 、 い いよ 。 

[Anata wa konpyuutaa ga tsukaitai] 

Anata: Konpyuutaa 


Tomodachi: Un, ii yo. 


(5) [あな た は 友達 の 本 を コピ ー し た い ] 
あな た : その 本 o 
友達 : うた ん 、 い いよ 。 どう ぞ 。 
[Anata wa tomodachi no hon o kopii shitai] 
Anata: Sono hon 
Tomodachi: Un, ii yo. Douzo. 
78.1.2.1 


Decline the following requests giving the reasons appearing in brackets. Begin 
your answers with an expression liike う 一 ん 、 わ る いけ ど uun warui kedo, 

あ 、 す み ま せ ん が a, sumimasen ga, or あの う 、 申 し 訳 あ り ま せん が anou, 
moushiwake arimasen ga (‘um, I'm sorry, but . . .), and end with one like の で 
node (‘because’) or ん で す が / け ど n desu ga/kedo (‘but’) to mitigate the impact. 


(1) [Requester: your friend. Reason: you are using it now] 
その 辞書 代り て も いい ? Sono jisho karite mo ii? 
(2) [Requester: a stranger at a theater. Reason: you are saving it for someone] 
ここ に 座っ て も いい で すか 。Koko ni suwatte mo ii desu ka. 
(3) [Requester: an acquaintance. Reason: you are busy right now.] 
ちょ っ と 聞き た いこ と が ある ん で すけ ど 、 今 いい で すか 。 
Chotto kikitai koto ga aru n desu kedo, ima ii desu ka. 
(4) [Requester: a student. Reason: it is not very convenient.] 
先生 、 あ し た の 午後 オフ ィ ス に 伺っ て も よろ し いで し ょ うか 。 
Sensei, ashita no gogo ofisu ni ukagatte mo yoroshii deshou ka. 


78.3 


The following are situations where you are asking a big favor. Ask permission 
using the phrase with wake ni wa ikanai. 


Example: You want your addressee to wait for one more day. 
o すみ ませ ん が 、 も う 一 日 待っ て いた だ くわ け に は いか な いで し ょ 52x 
Sumimasen ga, mou ichinichi matte itadaku wake ni wa 
ikanai deshou ka. 


(1) You want to take the final exam early. 

(2) You want to submit the paper after its due date. 

(3) You want to ask your friend to let you use her/his car. 

(4) You call your doctor and you want to be seen on the same day. 

(5) You were asked to take on additional duties, but you want to think about 
it a little. 


78.1.2.5 
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Prohibition 


Rephrase each of the following warnings using V-te wa ikemasen ‘you may 
not do..., you must not do...’ 


携帯 電話 の ご 使用 は ご 遠慮 下さ い 。 
(1) Keitai denwa no go-shiyou wa go-enryo kudasai. 


— 
出入 り 口 に つき 駐車 禁止 

(2) De-iriguchi ni tsuki chuusha kinshi 
— 


立ち 入り 禁止 
(3) GR) Tachiiri kinshi 
— 


Poi sute kinshi (shuuhen ni gomi o sutenai de kudasai.) 


ポイ 捨て 禁止 (周辺 に ゴミ を 捨て な いで くだ さい ) 
Lr 


— 
^t 
(5) Kin'en 
— 
79.1.1 


The following are some rules in Japan. How would you say them in Japanese? 


Example: You are not supposed to enter the house with shoes on. 
> くつ を は いた まま 家 に 【 あ が っ て は いけ な い / あ が ら な い 】 
こと に な っ て いま す 。 
Kutsu o haita mama ie ni [agatte wa ikenai / agaranai】 
koto ni natte imasu. 


(1) You are not supposed to talk on a cell phone on trains. 

(2) You are not supposed to address your social superiors by ‘anata’. 
(3) You are not supposed to praise your own family to others. 

(4) You are not supposed to step into a tatami room with slippers on. 


79.1.2 
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MI Complete the following dialogues with prohibition expressions such as -te wa 
ikemasen or -cha dame or the like. 


(A) 
[You are at the doctor's office] 
医者 : 流 感 (the flu’) で すか ら 、 二 、 三 日 学校 に à 
それ か ら 消 化 の 悪い 食べ 物 も o dis 
あな た : わか り ま し た 。 あ り が と う ご ざ いま し た 。 
Isha: Ryuukan (‘the i desu kara, ni-sannichi gakkou ni 
① 
Sorekara shouka no warui tabemono mo 。 yo. 


Anata: Wakarimashita. Arigatou gozaimashita. 


(B) 

B: ああ 、 も うこ ん な 時 間 。 遅 れる 。 朝 ご 飯食 べ る 時 間 な いよ 

BE: 朝 ご 飯食 べ な いで ay Ea 

ET: 今日 部 活 の 飲み 会 が ある ん だ けど 行っ て も いい ? 

F: いい けど 、 あ まり o dia 

E わか っ た 。 

Musuko: Aa, mou konna jikan. Okureru. Asagohan taberu jikan nai yo. 
Haha: Asagohan tabenaide ,,, 

Musuko: Kyou bukatsu no nomikai ga aru n da kedo itte mo ii? 

Haha: Ii kedo, amari o) yo. 


Musuko: Wakatta. 


(C) 
[Yamada is often absent from class; he takes naps in class; he talks with his 
friends in class.] 


先生 : 山田 さん は 、 こ の ご ろ 欠 席 が 多い で すね 。 授 業 を 
a) よ 。 そ れ か ら 授 業 中 。 o 
それ に ー ュ 友達 と (3) dis 

山田 : は い 、 す み ま せ ん 。 これから 気 を つけ ます 。 

Sensei: Yamada-san wa konogoro kesseki ga ooi desu ne. Jugyou o 
o yo. Sorekara jugyou-chuu 。) 
Sore ni, tomodachi to o) yo. 


Yamada: Hai, sumimasen. Korekara ki o tsukemasu. 


rp | 79.1.1 
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Obligation and duty 


You are hosting a party. List what you have to do in four or five sentences, 
using -nakereba ikenai or -nakute wa ikenai (‘must’) and one or more of 
the words given below. Supply verbs, where necessary. 


飲み 物 、- て お く 、 招 待 状 、 料理 、 そ うじ 、 買 い 物 、 ひ や す 


nomimono, -te oku, shoutaijou, ryouri, souji, kaimono, hiyasu 


80.1.2 


The following are some rules and customs. Complete the sentences with 
-nakereba naranai or -nakereba ikenai. 


(1) 外国 に 旅行 し た い 人 は 、 パ スポ ー ト を à 
Gaikoku ni ryokou shitai hito wa, pasupooto o 
(2) 日 本 で は 家 に あがる 時 に o 


Nihon de wa ie ni agaru toki ni 
(3) 日 本 で は 大 学 に 入り た い 人 は 入学 試験 を 


Nihon de wa daigaku ni hairitai hito wa nyuugaku shiken o 


(4) 能力 試験 の N1 に パス し た けれ ば 、 漢字 を 
Nouryoku shiken no N1 ni pasu shitakereba, kanji o 

(5) 銀行 か ら お 金 を 借り た ら 、 利 子 を o 
Ginkou kara o-kane o karitara, rishi o 

80.1.1 


The following is a conversation between two friends. Fill in the blanks with 
appropriate phrases using ‘have to’ forms. 


キム : 友達 の 結婚 披露 宴 (reception) に 招待 され た ん だ けど 、 何 か (© 
よね 。 日 本 で は 現金 が 普通 だ っ て 聞い た ん だ けど 、 現 金 を (② 


の ? 

恵子 : いや 、 物 で も いい と 思う よ 。 

FA: じゃ 、 プ レ ゼ ント に し よう か な 。 披露 宴 の 前 に デパ ー ト か ら (O 
よね 。 

恵子 : うん 、 一 週間 前 ぐら い に は 届い て いた 方 が いい と 思う よ 。 
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Kimu: Tomodachi no kekkon hirouen (reception) ni shoutai sareta n da 


kedo, nanika (① ) yo ne. Nihon de wa genkin ga futsuu da 
tte kiita n da kedo, genkin o (© ) no? 


Keiko: Iya, mono demo ii to omou yo. 
Kimu: Ja, purezento ni shiyou kana. Hirouen no mae ni depaato 


kara (③ ) yo ne. 
Keiko: Un, isshuukan mae gurai ni wa todoite ita hou ga ii to omou yo. 
80.1 
MI Complete the following conversations using V(negative) wake ni wa ikanai 
'(you) cannot not do..., (you) have no choice but to V.’ 
(1) 
A: 教科 書 、 高 いよ ね 。 
B: うん 、 で も ( ) "CLE. 
A: Kyoukasho, takai yo ne. 
B: Un, demo ( ) desho. 
(2) f 
A: アデ メリ カ に 行く と 、 チ ッ プ の 習慣 が あっ て 面倒 で すね 。 
B: ほん と うに 。 で も ( ) し 。 
A: Amerika ni iku to, chippu no shuukan ga atte mendou desu ne. 
B: Hontou ni. Demo ( ) shi. 
3) 
A 今度 の ピク ニッ ク 、 行 く ? 
B: あん まり 行き た く な いけ ど 、 部 長 も 来る っ て 言う か ら 、 ( ) 
と 思う ん だ よね 。 
A: Kondo no pikunikku, iku? 
B: Anmari ikitakunai kedo, buchou mo kuru tte iu kara, ( 
to omou n da yo ne. 
(4) . 
A: だ ん だ ん 漢字 が 難し く な っ て 、 覚 えら れ な く て こま っ て いる ん で す 。 
B: で も s ( ) 2 で し よ 。 
A: Dandan kanji ga muzukashiku natte, oboerarenakute komatte iru n desu. 
B: Demo, ( ) desho. 
(5) 
A: パー ティ ー の 席 で お 酒 を 勧め られ る と 、 あ まり 好き じゃ な く て も 
( ) し 、 困 り ま す 。 
B: 本 当 に そう で す よ ね 。 
A: Paatii no seki de o-sake o susumerareru to, amari suki ja nakutemo 
( ) shi, komarimasu. 
B: Hontou ni sou desu yo ne. 
80.2.4 


Obligation and duty 


Ea Complete the sentences using verbs in the 'V-zaru o enai’ form. 


(1) 年 取っ た 親 の 世話 を する た め に ( quitjob ) 女性 も いま す 。 
Toshi totta oya no sewa o suru tame ni ( quitjob ) josei mo imasu. 
(2) 私 は クレ ジッ トカ ー ド を あま り 使 いた く な い が 、 ( use ) 状況 も あり ます 。 
Watashi wa kurejitto kaado o amari tsukaitakunai ga, ( use ) 
joukyou mo arimasu. 
B) あの 人 は いつ も 自分 が 正しい と 思っ て いる よう だ が 、 今 度 は ( acknowledge 
one' mistakes ) で し ょ う 。 
Ano hito wa itsumo jibun ga tadashii to omotte iru you da ga, kondo 
wa ( acknowledge her/his own mistakes ) deshou. 
(4) 普通 は 自分 で 何で も や る の だ が 、 こ の 仕事 は 複雑 な の で 、( ask someone else 
todo ) で し ょ う 。 
Futsuu wa jibun de nan demo yaru no da ga, kono shigoto wa 
fukuzatsu na node, ( ask someone else to do ) deshou. 
(5) あし た まで に 終わ ら せ な けれ ば いけ な い 仕 事 が ある の で 、 今 晩 は ( stay up all 
night ) か も し れ ま せん 。 
Ashita made ni owarasenakereba ikenai shigoto ga aru node, konban wa 
( stay up all night ) kamo shiremasen. 


> | 80.2.5 


Michiko has strong opinions about what one should do and should not do. 
Complete her opinions below using the words given in parentheses and beki. 


(1) 。 (約束 、 守 る ) 
. (yakusoku, mamoru) 

(2) 日 本 語 専攻 の 学生 は 。 (留学 ) 

Nihongo senkou no gakusei wa . (ryuugaku) 
(3) 男性 も 。 (育児 ) 

Dansei mo . (ikuji) 
(4) 目 上 の 人 と 話す 時 に は 。 (敬語 

Meue no hito to hanasu toki ni wa . (keigo) 

© | 80.2.3 
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Complaints 


Select the phrases from the list below that can be used to mitigate complaints. 


この Gb 本 当 の こと を いのら Ge た いで ん 言い (くい の で の が 

d. すみ ませ ん が ・e. 恐縮 で す が ・f. は っ きり 言っ て 

g. あま り 言 いた く な いけ ど ・h. 悪い ん だ けど ・i. つま り 

a. tokoro de・b. hontou no koto o iu to・c. taihen ii-nikui no desu ga 


d. sumimasen ga : e. kyoushuku desu ga : f. hakkiri itte 
g. amari iitaku nai kedo - h. warui n da kedo : i. tsumari 


© | 81.1 


rea Choose an appropriate way to express your complaint in each situation. 


(1) 


(2 
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You are trying to study for tomorrow’s exam, but your roommate is 
playing music too loudly and you cannot concentrate. You and your 
roommate are close friends and have been on good terms. 


a. すみ ませ ん 、 ち ょ っ と 音 が うる さい ん で すけ ど 、 も う 少 し 小さ くし て くれ ま 
せん か 。 

b. ご めん 、 明 日 試験 が ある か ら 、 勉 強し な くち ゃ な ら な いん だ 。 悪い けど 、 
も うち ょ っ と 、 音 を 小さ くし て も ら っ て も いい 5? 

C. し 訳 な いん で す が 、 ち ょ っ と 静か に し て いた だ け な い で し ょ うか 。 


a. Sumimasen, chotto oto ga urusai n desu kedo, mou sukoshi 
chiisaku shite kuremasen ka. 

b. Gomen, ashita shiken ga aru kara, benkyou shinakucha naranai n 
da. Warui kedo, mou chotto, oto o chiisaku shite moratte mo ii? 

c. Moushiwakenai n desu ga, chotto shizuka ni shite itadakenai 
deshou ka. 


You reserved a room with an ocean view and paid extra for it. After you 
check into your room, you realize it faces the parking lot and you cannot 
see the ocean. 


a. あの 、 海 が 見 える 部 屋 を 予約 し た は ず な ん で す が 、 ど うな っ て いる ん で し 
よう か 。 

b. 言い に くい ん で す が 、 部 屋 か ら 駐 車場 が みえ る ん で すけ ど … 

c. あま り 言 いた く な い の で す が 、 海 が 見 えな いん で す 。 


Complaints 


a. Ano, umi ga mieru heya o yoyaku shita hazu na n desu ga, dou 
natte iru n deshou ka. 

b. li-nikui n desu ga, heya kara chuushajou ga mieru n desu kedo... 

c. Amari iitakunai no desu ga, umi ga mienai n desu. 


(3) You have been sitting at a table in a restaurant. It has been over half 
an hour since you ordered your food. You don't want to be rude, 
but you want to make sure that they are aware of the situation. 


a. ちょ っ と 、 お 腹 空い て る ん だ か ら 、 早 く で き な い の ? 
b. すみ ませ ん 、 ま だ 注文 し た も の が 来 て な いん で すけ ど … 
C: 1 し 訳 あ り ま せん が 、 私 の 食べ 物 を 早く 持っ て き て いた だ け ま せん で し ょ うか > 


a. Chotto, onaka suite ru n da kara, hayaku dekinai no? 

b. Sumimasen, mada chuumon shita mono ga kite nai n desu kedo... 

c. Moushiwake arimasen ga, watashi no tabemono o hayaku motte- 
kite itadakemasen deshou ka. 


t» | 81.1, 81.3 


MI A wife is complaining to her husband about their son's grades and how her 
husband is not doing his part as a father. Choose the most appropriate alternatives. 


[V (X72 L -ppanashi ‘keep V-ing’; 接待 settai ‘attend to guests’; つき あう 
tsukiau ‘to go (with someone), to participate’; 言い 訳 iiwake ‘excuse’ 


妻 : あな た 、 武 っ た ら 、 ゲ ー ム 【① だ け ・ し か ・ ば っ か り 】 し て いて 、 ぜ ん 


ぜん 勉強 し な い の よ 。 成績 だ っ て 下がり っ ぱな し よ 。 

X: 本 っ た や つ だ な 。 

E 本 当 よ 。 あ な た は 何 も 言 っ て 【② くれ な い ・ あ げ な い ・ も ら わ な い 】 し 。 

夫 : ほ が 言っ た っ て 、 同 じ だ よ 。 

dx: そん な こと 言っ て 、 学 校 に 呼び 出さ れ て 、 注 意 【③ する ・ さ れる ・ し た い 】 
の は 、 私 な ん だ か ら 。 

3&1 E は 会 社 が ある 【④⑨ ん だ か ら ・ の で ・ の に 】、 仕 方 な い だ ろ う ? 

=: で も 、 少 し は 一 緒 に 子供 の 教育 の こと を 考え て くれ て も いい で し ょ ? 

夫 : Eo, HEX ETHE [O され た り ・ さ せら れ た り ・ さ せ た り 】 部 長 の ゴル フ 
に 【⑥ つき あわ れ た り ・ つ き あ わ さ れ た り ・ つ き あ わせ た り 】、 大 変 な ん だ よ 。 

妻 : そう や っ て 、 父 親 【⑦ だ けど ・ な の に ・ で す が 】 父 親 ら し いこ と は ぜん ぜ 
ん し な いで 、 言 い 訳 ば っ か り 。 

X わか っ た よ 。 今度 俺 か ら 話 し て みる よ 。 

Tsuma: Anata, Takeshi ttara, geemu【① dake・shika・bakkari】shite ite, 


Zenzen benkyou shinai no yo. Seiseki datte sagarippanashi yo. 

Otto: Komatta yatsu da na. 

Tsuma: Hontou yo. Anata wa nanimo itte [@ kurenai - agenai - 
morawanai] shi. 

Otto: Ore ga itta tte, onaji da yo. 

Tsuma: Sonna koto itte, gakkou ni yobidasarete, chuui [@ suru - sareru - 
shitai] no wa, watashi na n da kara. 

Otto: Ore wa kaisha ga aru [@ n da kara * node : noni], shikata nai darou? 

Tsuma: Demo, sukoshi wa issho ni kodomo no kyouiku no koto o 
kangaete kuretemo ii desho? 
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Otto: Ore datte, osoku made settai [© saretari - saseraretari - sasetari] 
buchou no gorufu ni [© tsukiawaretari・ tsukiawasaretari * tsuki 
awasetari], taihen na n da yo. 

Tsuma: Sou yatte, chichioya [(2 da kedo・na noni : desu ga] chichioya 
rashii koto wa zenzen shinaide, iiwake bakkari. 

Otto: Wakatta yo. Kondo ore Kara hanashite miru yo. 


81.1, 81.2 


You are a member of the college tennis club. You have many complaints 
about how the club is run, as listed below. Write a letter to the faculty adviser. 
The beginning of the letter is written out for you. 


e Only senior members (4 年 生 yonensei) can use the tennis courts. 

e Freshmen must do all the laundry and cleaning for senior members. 

e Senior members become violent (2&7] Z3» 5 9 bouryoku o furuu) when 
others do not obey their orders. 

e Member fees, which are 5000 yen per month, are used to pay for senior 
members’ drinking parties (飲み 会 nomikai). 

e Most new members quit within the first two weeks. 


小 出 先生 、 
突然 手紙 を 出し て すみ ませ ん 。 テ ニス 部 の こと で 、 ど うし て も 聞い て いた 
だ きた いこ と が ある の で す 。 
実は 、 


この まま で は 、 テ ニス 部 は だ め に な っ て し まう と 思い ます 。 
先生 、 テ ニス 部 の 顧問 と し て 、 な ん と か し て いた だ け な い で し ょ うか 。 


Koide Sensei, 

Totsuzen tegami o dashite sumimasen. Tenisu bu no koto de, 
doushite mo kiite itadakitai koto ga aru no desu. 

Jitsu wa 


Kono mama de wa, tenisu bu wa dame ni natte shimau to omoimasu. 
Sensei, tenisu bu no komon toshite, nan toka shite itadakenai 
deshou ka. 
Nagai Takashi 


81.2 
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a. 
b. 
c. 


a. 
b. 
c. 


a. 
C 
a. 


b. 
c. 


a. 


b. 


82 


Compliments 


Choose the most appropriate way to a give a compliment in each of the 
following situations. 


(1) You attended a wonderful lecture and you want to compliment the speaker 
who is much older than you. 


お めで と う ご ざ いま す 。 あ な た の 講義 は と て も よかっ た で す 。 
と て も 勉強 に な り ま し た 。 あ り が と う ご ざ いま し た 。 
と て も いい 講義 で し た 。 ご 苦労 様 で し た 。 


O-medetou gozaimasu. Anata no kougi wa totemo yokatta desu. 
Totemo benkyou ni narimashita. Arigatou gozaimashita. 
Totemo ii kougi deshita. Go-kurou-sama deshita. 


Your friend Ken invited you to eat at his home. His mother prepared a feast 
for you and everything tasted very good. You want to compliment his mother. 


こん な に お いし い ご 飯 を 食べ る の は 本 当 に 久しぶり で す 。 RATT, 
この 食べ 物 は 全部 すご くい いで す 。 あ り が と う ご ざ いま す 。 
も うお 腹いっぱい で す 。 ごち そう さま で し た 。 


Konna ni oishii gohan o taberu no wa hontou ni hisashiburi desu. 
Kangeki desu. 

Kono tabemono wa zenbu sugoku ii desu. Arigatou gozaimasu. 
Mou onaka ippai desu. Go-chisou-sama deshita. 


(3) You are a store manager. One of your employees worked especially hard 
this month and contributed to high overall sales. You want to compliment 
him/her. 


今月 は よく お 働き に な り ま し た ね 。 売り 上 げ も あがっ て 、 う れ し い で す 。 
お めで と 2 う 。 

今月 の 売り 上 げ が こん な に 上 が っ た の は O 〇 O 〇 君 の お 陰 だ よ 。 本 当 に よく 頑張 
っ て くれ た ね 。 これから も よろ し く 。 
今月 は よく 働い て くれ まし た ね 。 店 の 売り 上 げ を 上 げ て くれ て 、 あ り が と 
う 。 来 月 も よく 働い て くだ さい ね 。 


Kongetsu wa yoku o-hataraki ni narimashita ne. Uriage mo agatte, 
ureshii desu. O-medetou. 

Kongetsu no uriage ga konna ni agatta no wa OO kun no o-kage 
da yo. Hontou ni yoku ganbatte kureta ne. Kore kara mo yoroshiku. 
Kongetsu wa yoku hataraite kuremashita ne. Mise no uriage o 
agete kurete, arigatou. Raigetsu mo yoku hataraite kudasai ne. 


FUNCTIONS 


(4) You went to a concert by a seasoned singer. You had a chance to 
shake hands with her afterward. You wanted to compliment her on her 
singing skill. 
a すばらし い コ ン サ ー ト で し た 。 あ な た の 歌唱 力 は すご いで す よ 。 
b. 歌う の が と て も 上 手 で す よ 。 す ば らし い 歌 手 だ と 思い ます 。 
c と て も すばらし く て 感動 し まし た ! 本 当 に あり が と う ご ざ いま し た 。 


a. Subarashii konsaato deshita. Anata no kashouryoku wa sugoi desu yo. 
b. Utau no ga totemo jouzu desu yo. Subarashii kashu da to omoimasu. 
Totemo subarashikute kandou shimashita! Hontou ni arigatou 
gozaimashita. 


e 


(5) Your teacher is wearing a nice jacket. You want to compliment him/her 
on it. 


a すてき な ジャ ケッ ト で すね 。 
. 先生 の ジャ ケッ ト は いい で す よ 。 
c. 私 は あな た の ジャ ケッ ト が 好き で す 。 
Suteki na jaketto desu ne. 


a 
b. Sensei no jaketto wa ii desu yo. 
c. Watashi wa anata no jaketto ga suki desu. 


© | 82.2 


MI How would you respond to the following compliments? Choose the most 
appropriate responses. 


(1) [Your younger colleague says その スー ツ 、 す ご く 似 合っ て ます ね 。Sono 
suutsu, sugoku niatte masu ne.] 


a. いや 、 ぜ ん ぜん 似合わ な いよ 。 

b. 【 そ う ? (F/€ 52» M] あり が と 2 う 。 

c. 信じ られ な いよ 。 

d. そん な こと 【 言 わな いで よ (PF)/ 言 うな よ (⑩】。 

a. Iya, zenzen niawanai yo. 

b. [Sou? (F) / Sou ka. (M)] Arigatou. 

c. Shinjirarenai yo. 

d. Sonna koto [iwanaide yo (F) / iu na yo (M)]. 


(2) [Your boss says すご く 気 が きく ね 。Sugoku ki ga kiku (‘attentive’) ne.] 


いい え 、 気 が つか な いこ と の ほう が 多く て すみ ませ ん 。 

は い 、 い つも 気 を つか っ て いる ん で す 。 

あり が と う ご ざ いま す 。 い つも 気 を つけ て 見 て いる ん で す 。 
いい え 、 ぜ ん ぜん 気 が き か な いん で す 。 


lie, ki ga tsukanai koto no hou ga ookute sumimasen. 
Hai, itsumo ki o tsukatte iru n desu. 

Arigatou gozaimasu. Itsumo ki o tsukete mite iru n desu. 
lie, zenzen ki ga kikanai n desu. 


aoe 


ang 
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FE. 


(3) [Your supervisor says この 報告 書 、 よ く 書 け て る よ 。Kono houkokusho, 
yoku kakete ru yo.] 


(4 


— 
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aoe 


d. 


も ちろ ん 、 が ん ば り ま し た か ら 。 

そう で すね 。 

あり が と う ご ざ いま す 。 先輩 方 が いろ いろ 教え て 下さ っ た お か げ で す 。 
や っ た あ ! 


Mochiron, ganbarimashita kara. 

Sou desu ne. 

Arigatou gozaimasu. Senpai-gata ga iroiro oshiete kudasatta 
O-kage desu. 

Yattaa! 


[Referring to your new shirt, your friend says か っ こい い ! Kakko ii!] 


ence 


ROSE 


82.3 


ほん と う ? け っ こう 安かっ た ん だ けど ね 。 
そう だ よね 。 

た いし た こと な いで し ょ ? 

も っ と いい の 持っ て る よ 。 


Hontou? Kekkou yasukatta n da kedo ne. 
Sou da yo ne. 

Taishita koto nai desho? 

Motto ii no motte ru yo. 
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Promises and warnings 


In the following conversations, various people are making a promise. Choose 
the most appropriate phrase to complete each sentence. 


(1) 

父 : この 成績 は な ん だ ! 

di ご めん な さい 。 こ の 次 は 【 絶 対 ・ た ぶん 】 勉強 する っ て 約束 する 。 

Chichi: Kono seiseki wa nan dal 

Ko: Gomen nasai. Kono tsugi wa [zettai - tabun] benkyou suru tte, 
yakusoku suru. 

(2) 

[うめ あわ せ umeawase ‘to make up for...’] 

m ご めん 、 仕 事 が 入っ ちゃ っ て 、 IS AE 

女 : え ` 最悪 。 

男 : 今度 必ず うめ あわ せ 【 す る ・ し よう 】 か ら 。 

女 : し ょ う が な いな あ 。 約束 だ か ら ね 。 


Otoko: Gomen, shigoto ga haitchatte, konya wa aenai. 
Onna: Fe, saiaku. 

Otoko: Kondo kanarazu umeawase [suru : shiyou] kara. 
Onna:  Shouganai naa. Yakusoku da kara ne. 


上 司 : 例 の 報告 書 、 ま だ な の ? 締切 は 今日 の 5 時 だ よ 。 
部 下 : は い 、 す み ま せ ん 。5 時 まで に は 必ず 書き 上 げ る 【 こ と に ・ よ うに 】 
いた し ます 。 ご 迷惑 を お か けし て 本 当 に 申し 訳 あ り ま せん 。 


Joushi: Rei no houkokusho, mada na no? Shimekiri wa Kyou no goji 
da yo. 

Buka: Hai, sumimasen. Goji made ni wa kanarazu kaki-ageru [koto 
ni * you ni] itashimasu. Go-meiwaku o o-kake shite hontou ni 
moushiwake arimasen. 


83.1 
Choose an appropriate alternative in the following warnings. 


(1) 早く 【 食 べ ま し ょ う ・ 食 べ な さい 】。 遅刻 し ちゃ う よ 。 
Hayaku【tabemashou・tabenasai】. Chikoku shichau yo. 
(2) 社長 に 逆らわ な い 【 は ず で す ・ ほ うがい いで す よ 】。 

Shachou ni sakarawanai [hazu desu・hou ga ii desu yo]. 
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(3) 勝手 に 中 に 【 入 っ て は いけ ませ ん ・ 入 り ま せん 】。 
Katte ni naka ni [haitte wa iKemasen・ hairimasen 】. 
(4) 目 に 入ら な いよ うに 気 を つけ て 【 く だ さい ・ も いい で す 】。 
Me ni hairanai you ni ki o tsukete [kudasai - mo ii desu). 
(5) 急 が な い 【 と ・ の で 】 間 に 合わ な いよ 。 
Isoganai【to・node】 ma ni awanai yo. 
(6) 漢字 は 毎日 練習 【 し な い ・ し た 】 と 、 忘 れ ち ゃ う よ 。 
Kanji wa mainichi renshuu【shinai・shita】to, wasurechau yo. 


83.2 


How would you express your promises in the following situations? 


(1) Your friend just told you his/her secret. Reassure him/her that you will 
never tell anyone. 

(2) Your host parents are worried about your bike tour. Tell them that you 
promise to e-mail them every day. 

(3) Your friend is upset because you lied to him/her. Tell him/her you will 
never lie again (lit. ‘any more’). 


(4) Your ‘significant other’ is worried about your health. Tell him/her that you 


promise to quit smoking this year. 
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Opinions 


The following sentences express opinions in varying degrees of directness. 
Rank them 1 to 4: 1 is the most direct and 4 the least direct. 


a. ( ) そん な こと を する べき じゃ な いん じゃ な いで し ょ うか 。 
Sonna koto o suru beki ja nai n ja nai deshou ka. 
b. ( ) そ ん な こと を する べき し じゃ な い 。 
Sonna koto o suru beki ja nai. 
c ( ) そん な こと を する べき じゃ な いと 思う 。 
Sonna koto o suru beki ja nai to omou. 
d. ( ) そん な こと を する べき じゃ な いよ うな 気 が す る 。 
Sonna koto o suru beki ja nai you na ki ga suru. 


84.1 


Complete the following sentences using expressions of opinion. Multiple 
answers are possible. 


(1) 日 本 の 伝統 的 な 食事 は 、 と て も 健康 的 だ " 
Nihon no dentouteki na shokuji wa, totemo kenkouteki da . 
(2) 政治 は 、 政 治 家 の た めで は な く 、 国 民 の た め に ある o 
Seiji wa, seijika no tame de wa naku, kokumin no tame ni aru 
(3) むだ な お 金 は つか 2 う o 
Muda na o-kane wa tsukau ! 
(4 も う 三 回 も 失敗 し た ん だ か ら 、 あ きら め た の 
Mou sankai mo shippai shita n da Kara, akirameta 
(5 いつ も 本 当 の こと を 言う o 
Itsumo hontou no koto o iu : 
(6) 彼 の 考え は 間違っ て いる よう な o 
Kare no kangae wa machigatte iru you na 
84.1 
Complete the following sentences using ん じゃ な いで し ょ うか n ja nai deshou 
ka 'Isn't it (the case) that...’ so that the resulting sentences convey the same 


ideas as the English cues. 


(1) Bullying is not just a school problem. 
いじ め は 学校 だ け の 問題 o 
Ijime wa gakkou dake no mondai 
(2) There are other ways to do it. 
も っ と 別 の 方 法 が á 
Motto betsu no houhou ga 
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(3) It’s not that s/he didn’t know anything. 
何 も 知 ら な か っ た わけ 8 
Nani mo shiranakatta wake : 

(4) Unless we talk it over in depth, we cannot solve (解決 する kaiketsu suru) it. 
みん な で よく 話し 合わ な いと 、 o 
Minna de yoku hanashiawanai to, 

(5) Whatever we don't know, all we have to do is ask someone. 
分 か ら な いこ と は 、 誰 か に きけ ば B 
Wakaranai koto wa, dareka ni kikeba 


Tull 


> | 84.1.3 


toto 


Express your opinions about each topic below. Try to express them in a short 
paragraph rather than in a simple sentence. 
(1) 子供 が 小学 校 で 外国 語 を 習う こと に つい て 、 ど う 思 いま すか 。 
Kodomo ga shougakkou de gaikokugo o narau koto ni tsuite, dou 
omoimasu ka. 
(2) 「 お 金 さ そえ あれ ば 幸せ に な れる 」 と いう 考え 方 に つい て どう 思い ます か 。 
‘O-kane sae areba shiawase ni nareru’ to iu kangae-kata ni tsuite dou 
omoimasu ka. 


© | 55.4.1, 84.1 
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Agreement, disagreement and 
indifference 


MEI Ken and Mai, good friends, are at a sushi shop talking about going to a movie. 


Mai does not have a particular preference. Fill in the blanks with expressions 

of agreement or indifference. 

健 : 今日 の すし 、 お いし か っ た ね 。 

舞 : ① 、 久 し 振り に お いし い お 寿 司 を 食べ た っ て 感じ 。 
で も 、 ち ょ っ と 高い と 思わ な い ? 

健 : @ 

舞 : さて 、 お 腹 が いっ ぱい に な っ た と ころ で 、 映 画 で も 見 に 行か な い ? 

fe: ③ 。 久 し ぶり だ し 。 コ メデ ィ ー と アク ショ ン と どっ 
ちがい い ? 

4E: (5 o 

E: じゃ 、 映 画 館 に 行っ て どん な の や っ て る か 見 て か ら 決 め よ うか 。 

舞 : うん 、⑥ 。('good idea’) 

Ken: Kyou no sushi, oishikatta ne. 

Mai: (QD , hisashiburi ni oishii o-sushi o tabeta tte kanji. 
Demo, chotto takai to omowanai? 

Ken: @ : 

Mai: Sate, onaka ga ippai ni natta tokoro de, eiga demo mini ikanai? 

Ken: @ . Hisashiburi dashi. Komedii to akushon to dotchi 
ga ii? 

Mai: @ ] 

Ken: Ja, eigakan ni itte donna no yatte ru ka mite kara kimeyou ka. 

Mai: Un, © . ('good idea") 

r» | 85.1, 85.2 


ME Fill in the blanks with appropriate expressions from the list. Use each 
expression just once. In each dialogue, the speakers are equal in status. 


(a) そう か な (b) そう で すか ( 4 b6*XEE C 

(d) いい ん じゃ な い (e) 私 は 反対 で す (f) 私 は そう 思わ な い 
(a) sou ka na (b) sou desu ka 

(c) watashi mo sansei desu (d) ii n ja nai 


(e) watashi wa hantai desu (f) watashi wa sou omowanai 
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(1) 

A: 田中 さん っ て 、 困 っ た 人 だ ね 。 和 無責任 で 。 

B: ((D )? (Q ) 人 げ ど 。 
A: Tanaka-san tte, Komatta hito da ne. Mu-sekinin de. 
B: (① )? (© ) kedo. 


(2) 

[年 功 序列 nenkou joretsu ‘seniority system’; 制度 seido ‘system’] 

C: 日 本 で は まだ まだ 年 功 序 列 の 会 社 が 多い で す が 、 仕 事 が で きる 人 は どん どん 上 に 
上 が れる よう な 制度 に する べき だ と 思う ん で す が 。 

D: ええ 、 (© js 

C: Nihon de wa madamada nenkou joretsu no Kaisha ga ooi desu ga, 

shigoto ga dekiru hito wa dondon ue ni agareru you na seido ni suru 

beki da to omou n desu ga. 


D: Ee, (9 J; 


うん 、 (④ ) 


Kono shigoto, Miyake-san ni tanomou to omotte iru n da kedo, 
dou omou? 
F: Un, (④ p? 


(4) 
[原子 力 発電 genshiryoku hatsuden ‘nuclear power generation’; 安全 性 anzensei 
‘safety’; 保証 hoshou ‘to guarantee’] 
G: 原子 力 発電 を 続け る べき だ と いう 意見 も あり ます が 、 ど う 思 われ ます か 。 
: I-A, (© ) ね ぇ 。 や は り 安 全 性 が 保証 で き な い の で 。 


H 
G: Genshiryoku hatsuden o tsuzukeru beki da to iu iken mo arimasu ga, 
H 


(3) 

E: この 仕事 、 三 宅 さ ん に 頼も うと 思っ て いる ん だ けど 、 ど 2 う 思う ? 
F: ? 

E 


dou omowaremasu ka. 
: Uun, (© ) nee. Yahari anzensei ga hoshou 
dekinai node. 


(5) 
幼児 の 時 か ら 英 語 を 習 えば 英語 が 上 手 に な る と 思う ん で すけ ど 。 
y © 。 必 ず し も そう は 思い ませ ん けど 。 
I Youji no toki kara Eigo o naraeba Figo ga jouzu ni naru to omou n 
desu kedo. 
I © ). Kanarazu shimo sou wa omoimasen kedo. 
rp | 85.1, 85.2 
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MI Mr Tanaka and Mr Machida, currently residing in Australia with their families, 
are discussing changes in the educational system in Japan. 
Fill in the blanks with expressions of agreement and disagreement. 


[導入 dounyuu ‘introduction, adoption’; 講座 kouza ‘course’] 


田中 : 本 の 大 学 で は 秋 入 学 の 導入 が 話題 と な っ て いる よう で すね 。 

: ええ 、 秋 入学 に する と 学生 が 海外 の 大 学 に 留学 し や すく な り ま す よ ね 。 
田中 : まあ 、 a, (that might be true) が 、 い ろ い ろ 間 題 も も ある らし いで す よ 。 
ITH : え 、 ど ん な ? 

中 : 例え ば 、 高 校生 は 三 月 に 卒業 する の で 、 そ れ か ら 九 月 まで 空き 時 間 が で 

き て し まう と か 。 

AY HA: o. (see) 。 

田中 : それ に 日 本 の 大 学 で は 普通 、 一 講座 が 一 年 を 通し て 開か れ 、 前 期 、 後 期 
と 両方 受け て 単位 に な る の で 、 そ うい うと ころ も 変え な けれ ば な ら な い 
CLES? 

町 田 : à. (Ihat's true) 。 そ れ に や っ ぱり 楼 の 花 の 咲く ころ に 入学 式 が な く 
な る っ て いう の も さび し いで す よ ね 。 

田中 : w—(l agree, I feel the same way.) 。 


Tanaka: Nihon no daigaku de wa aki nyuugaku no dounyuu ga wadai 
to natte iru you desu ne. 

Machida: Ee, aki nyuugaku ni suru to gakusei ga kaigai no daigaku ni 
ryuugaku shiyasuku narimasu yo ne. 

Tanaka: Maa, (that might be true) ga, iroiro mondai mo aru rashii 
desu yo. 

Machida: E, donna? 

Tanaka: Tatoeba, koukousei wa sangatsu ni sotsugyou suru node, 
sorekara kugatsu made aki jikan ga dekite shimau toka. 

Machida: 。 (1see) . 

Tanaka: Sore ni Nihon no daigaku de wa futsuu, ichikouza ga ichinen 
o tooshite hirakare, zenki, kouki to ryouhou ukete tan'i ni naru 
node, sou iu tokoro mo kaenakereba naranai deshou? 

Machida: (, (That'strue) . Sore ni yappari sakura no hana no saku koro 
ni nyuugakushiki ga nakunaru tte iu no mo sabishii desu yo ne. 

Tanaka: 。 (1 agree, I feel the same way.) 


© | 85.1, 85.2 
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86 


Choosing and deciding 


Megumi and Shouta are having dinner at a restaurant. Complete the following 


T 


uil 
Aj 


HA 


Weitaa: 
Megumi: 
Shouta: 
Weitaa: 


Shouta: 
Megumi: 
* OOK 
Weitaa: 
Shouta: 
Megumi: 
Weitaa: 
Megumi: 
Weitaa: 


© | 86.1 


209 


$ 
ウェ イタ ー : 


ウェ イタ ー : 


ウェ イタ ー : 
Wd Ss 


dialogue with appropriate expressions. 
Urge deve 


お 飲物 は 何 a) 

私 は ワイ ン を wy " 

あ 、 僕 も 。 

は い 、 白 と 赤 と ご ざい ます が 、。』 が よろ し いで し 
よう か 。 

fel IR, 今日 は 肉 だ か ら 。 

私 は 白 w 


* Ok ok OK Ok 


お 食事 の 方 は お 決ま り で すか 。 
僕 は ステ ー キ 。 
何 か お 勧め の も の あり ます か 。 

今日 の お 和 勧め は シー フー ド バ パス タ と な っ て お り ま す が 。 
じゃ 、 私 は それ & " 
ステ ー キ お ひと つと シー フー ド バ パスタ お ひと つ で すね 。 か し こま り 
* L5. 


O-nomimono wa nani ņ) 
Watashi wa wain 0 。) 
A, boku mo. 

Hai. Shiro to aka to gozaimasu ga, (3) 
ga yoroshii deshou ka. 

Boku wa aka. Kyou wa niku da kara. 
Watashi wa shiro |, 


* OK OK x OK 


O-shokuji no hou wa o-kimari desu ka. 

Boku wa suteeki. 

Nani ka o-susume no mono arimasu ka. 

Kyou no o-susume wa shiifuudo pasuta to natte orimasu ga. 
Ja, watashi wa sore 4 
Suteeki o-hitotsu to shiifuudo pasuta o-hitotsu desu ne. 
Kashikomarimashita. 


FUNCTIONS 


MEI Makoto is a 28-year-old employee of a company. The following is a list of 
things he has decided to do or not to do. Express them in Japanese, using V 
koto ni suru in appropriate forms. 


(1) He has decided not to change jobs. [change jobs = 転職 する tenshoku suru] 

(2) He has decided to attend a graduate school abroad one year later. 

(3) He has decided to study English in order to score high (lit. take a good 
score) on TOEFL. 

(4) He has decided not to borrow money from his parents. 

(5) He wants to get married, but has decided to wait for a year. 


> | 86.2 


MI Choose the more appropriate expressions of the two. 


(A) 

学生 : 先生 、 こ の た び 奨 学 金 が も ら え る 【 ゆ ① ゆ こと に し まし た ・② こと に な り 
まし た 】。 先生 に 推薦 状 を 書い て いた だ いた お か げ で す 。 本 当 に あり が 
と うう ご さい まし た 。 

Gakusei: Sensei, kono tabi shougakukin ga moraeru [© koto ni 


shimashita.・② koto ni narimashita.] Sensei ni suisenjou o 
kaite itadaita o-kage desu. Hontou ni arigatou gozaimashita. 


翔太 : と ころ で イン ター ンシップ 、 や る の 2? 

謙一 : いろ いろ 考え た ん だ けど 、 や っ ぱり や ら な い 【① こと に し た ・ 
② こと に た な っ た 】 よ 。 

Shouta: Tokorode intaanshippu, yaru no? 


Ken'ichi: Iroiro kangaeta n da kedo, yappari yaranai [Q koto ni shita・ 
② koto ni natta] yo. 


(C) 
部 下 : 部 長 、 お か げ さ まで 、 こ の た び 結 婚 す る 【① こと に し まし た ・ 
② こと に な り ま し た 】。 
部 長 : それ は お めで と I. 
Buka: Buchou, o-kage-sama de, kono tabi kekkon suru [© koto ni 


shimashita. - 2 koto ni narimashita.】 
Buchou: Sore wa o-medetou. 


(D) 

今 新 し い 車 を 買う の は 無理 か な と 思っ た の で す が 、 思 い 切 っ て 買う 【① こと に し ま 
し た ・② こと に な り ま し た を 】 。 

Ima atarashii kuruma 0 kau no wa muri kana to omotta no desu ga, 
omoikitte kau [© koto ni shimashita.・② koto ni narimashita.] 


rp» | 86.2, 86.3 
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87 


Shopping 


MI Kim, a college student in Japan, is interested in buying a blue sweater. 
Complete the dialogue. 


ER: いら っ し や ゃ いま せ 。 

キム : すみ ませ ん 。① 5 

占 員 : はい 、 ご ざい ます 。 こ れ は いか が で すか 。 

FA: そう で すね ぇ 。② 
BH: 八 千 五 百 円 で す 。 

キム : これ 、 LY ACTER, Q9 à 
ER: はい 、 こ ちら は M サ イズ で す が 。 

tA: あ 、 そ れ 、 よ さそ う …。 @ 

EH: こち ら は 太 千 円 で す 。 今 、 セ ー ル で お 安く な っ て お り ま す 。 
キム : Cx, © 5 

GE: は い 、 あ り が と う ご ざ いま す 。 


in: Irasshaimase. 
Kimu: Sumimasen. (D 
in: Hai, gozaimasu. Kore wa ikaga desu ka. 
Kimu: Sou desu nee. @ 

in: Hassen-gohyaku en desu. 
Kimu: Kore, eru saizu desu yo ne. © 
in: Hai, kochira wa emu saizu desu ga. 
Kimu: A, sore, yosa soo... @ 


Ten’in: Kochira wa rokusen en desu. Ima, seeru de o-yasuku natte 
orimasu. 
Kimu: Ja, © 


in: Hai, arigatou gozaimasu. 
© | 87.1, 87.2, 87.3, Exercises in 1.3, 9.2 


MI Kim is calling the store because s/he found a hole in the sweater, and s/he 
wants to exchange it. Fill in the blanks with appropriate phrases. 


ER: は い 、KAMEYA で ご ざい ます 。 い つも お 世話 に な っ て お り ま す 。 

FA: も し も し 、 あ の う 、 昨 日 そちら で セー ター を 買っ た ん で すけ ど 。 
ER: は い 、 あ り が と う ご ざ いま す 。 

FA: HOI, © ん で すけ ど 。 

GA: あ 、 そ れ は 申し 訳 ご ざい ませ ん 。 

キム : それ で 、 新 し い の と @ ん で すけ ど 。 
占 員 : は い 、 承 知 致 し まし た 。 

キム : ③ n 
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EA は い 、 あ し た 開い て お り ま す 。 

キム ® i 

FA あし た は 11 時 か ら 5 時 まで で ご ざい ます 。 で は 、 ご 来店 を お 待ち し て お り 
X, (TII be waiting for you’) 

Ten'in: Hai, KAMEYA de gozaimasu. Itsumo o-sewa ni natte orimasu. 

Kimu: Moshimoshi, anou, kinou sochira de seetaa o katta n desu kedo. 

Ten'in: Hai, arigatou gozaimasu. 

Kimu:  Anou, (D n desu kedo. 

Ten'in: A, sore wa moushiwake gozaimasen. 

Kimu:  Sorede, atarashii no to (2 n desu kedo. 

Ten'in: Hai, shouchi itashimashita. 

Kimu: (9 

Ten'in: Hai, ashita, aite orimasu. 

Kimu: (9 > 

Ten'in: Ashita wa juuichi-ji kara go-ji made de gozaimasu. Dewa, go-raiten 
o o-machi shite orimasu. (‘TIl be waiting for you’) 

87.4, 87.5 


88 


GOK: 
あな た : 
GOK: 
あな た : 


占 の 人 : 


あな た : 
GOA: 
あな た : 


GOA: 


あな た : 
EON: 


Anata: 


Anata: 


Anata: 


Anata: 


Anata: 
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Mise no hito: 


Mise no hito: 


Mise no hito: 


Mise no hito: 


Mise no hito: 


Mise no hito: 
> | 88.2 


Ordering 


You are calling a restaurant to order takeout. Ask how long it takes, and 
request that they deliver the order as quickly as possible. Complete the 
following with appropriate phrases. 


[出前 demae ‘delivery’] 


は い 、 [RRA CT, 毎度 お 世話 に な っ て お り ま す 。 

も し も し 、 す み ま せ ん 。 出 前 を ① け ど 。 

は い 、 ご 注文 、 ど う ぞ 。 

えー、② e. Es 

® お 願い し ます 。 

は い 、 賠 りり 焼き チキ ン が 一 つ 、 ち らし 寿司 一 つ 、 親 子 ど ん ぶり 


ー つ で すね ? 

いえ 、 ち らし は © で す 。 

あ 、 ち らし は 二 つ で すか 。 

は い 、 そ う で す 。4 丁 目 の 寺 山 ア パー ト の 5 号室 な ん で すけ ど 、 
⑥ 

そう で すね … eee. 入 ん で いる ん で 、45 分 か ら 1 時 間 く らい 
だ と 思い ます が … 

あの う 、 す み ま せ ん が 、⑦ か 。 

は い 、 わ か り ま し た 。 毎度 あり が と う ご ざ いま す ! 


Hai, Fujimoto desu. Maido o-sewa ni natte orimasu. 

Moshi moshi, sumimasen. Demae o © kedo. 
Hai, go-chuumon, douzo. 

Ee, Q to, e to, 

(4) o-negai shimasu. 

Hai, teriyaki-chikin ga hitotsu, chirashizushi hitotsu, oyako 
donburi hitotsu desu ne? 

Ie, chirashi wa © desu. 

A, chirashi wa futatsu desu ka. 

Hai, sou desu. Yon-choume no Terayama Apaato no 
go-goushitsu na n desu kedo, © 
Sou desu ne... Ima chotto konde iru n de, yonjuugo- -fun 
kara ichijikan kurai da to omoimasu ga. 

Anou, sumimasen ga, @ ka. 

Hai, wakarimashita. Maido arigatou gozaimasu! 


FUNCTIONS 
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(A) 


false (X). 


A さん A-san [40 代 / 女 性 yonjuu dai / joseil 


o-susume desu. 


B さん B-san [50 代 / 男 性 gojuu dai / dansei] 


yomasete moraimashita. 


C さん C-san [30 代 / 女 性 sanjuu dai / josei] 


の 作家 、 文 章 表現 が 特に うま く 、 物 語 の シー ン が 


テレ ビ の CM で 気 に な り 購 入 し 、 あ っ と いう 間 に 読 み 終 えま し た 。 x 
が 素晴らし いで す 。 と て や 面白 く 読ま せ て も らい まし た 。 

Terebi no CM de ki ni nari kounyuu shi, a tto iu ma ni yomi- 
oemashita. Joukei no byousha ga subarashii desu. Totemo omoshiroku 


You want to buy a mystery novel, and are visiting an online book store. 


Below are rebyuu (‘reviews’) of the book you are interested in. Read the 
reviews and mark the summary statements which follow them, true (O) or 


EI dO OWS, ZLTO … 育 中 が ゾク ゾク し 、 ど ん どん 読み 
進み まし た 。 こ の 本 すご く お 和 勧め で す 。 


Genjitsu ni ari-uru dekigoto, soshite sono Kyoufu . . . Senaka ga 
zokuzoku shi, dondon yomi-susumimashita. Kono hon sugoku 


電車 や 新聞 の 広告 で 見 か け 、 電 子 書籍 版 で 注文 し まし た 。 す ぐに 一 気 読み 。 こ 


に お も し ろ い 本 、 他 に あり ませ ん ! 


on TV. 
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に 浮か ん で 来 ま す 。 こ ん な 


Densha ya shinbun no koukoku de mikake, denshi shoseki-ban de 
chuumon shimashita. Sugu ni ikki yomi. Kono sakka, bunshou 
hyougen ga toku ni umaku, monogatari no shiin ga me ni ukande 
kimasu. Konna ni omoshiroi hon, hoka ni arimasen! 


a. ( ) Two people wrote positive reviews, and one negative. 
b. ( ) The author's descriptions of the scenes seem particularly good. 
c. ( ) This book is advertised in the newspaper and on the train, but not 


d. ( ) An electronic version of the book is available. 


と 
9 


Ordering 


(B) 
Read the following ordering information, then choose the correct alternatives 
from the statements which follow. 


[mg] 青木 空 代 【 著 】 ‘Uso’ Aoki Sorayo [cho] 

価格 Y1560 (税込 ) Kakaku \1560 (zeikomi) 

OO 書房 (2013/08 発 売 OOShobou (2013/08 hatsubai) 

ok KK Ok KK 

12 時 間 以 内 に ご 注文 いた だ く と 、 | Juunijikan inai ni go-chuumon 
24 時 間 以内 に お 届け し ます 。 itadaku to, nijuuyojikan inai ni 
5 点 在庫 あり 。 o-todoke shimasu. 


ご 注文 は お 早め に 。 pes zaiko ari. 

送料 無料 (国内 配送 の み ) o-chuumon wa o-hayame ni. 
= Us $ Souryou muryou (kokunai haisou nomi) 
こち ら も ご 購入 いた だ け ま す 。 Kochira mo go-kounyuu itadakemasu. 
中 古 品 ・ 文 庫 本 Chuukohin・Bunkobon 


Int 


The purchaser of the book [(a) must (b) need not] pay for shipping. 

The tax [(a) is (b) is not] included in the price of the book. 

A paperback version of the book is [(a) available (b) unavailable]. 

Used books are [(a) available (b) unavailable] . 

This book can be shipped [(a) only within Japan (b) abroad]. 

Shipping will take at most [(a) 12 (b) 24] hours from the time of purchase. 
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ホテ ル : 
あな た : 
ホテ ル : 


あな た : 
ホテ ル : 
あな た : 
ホテ ル : 


あな た : 
ホテ ル : 
あな た : 


ホテ ル : 


Anata: 


Anata: 


Anata: 


Anata: 


Anata: 


rp» | 89.2 


ホテ ル : 
あな た : 
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Hoteru: 


Hoteru: 


Hoteru: 


Hoteru: 


Hoteru: 


Hoteru: 


89 


Reservation 


MEI You want to reserve a double room for 3 nights. Fill in the blanks with 
appropriate phrases. 


は い 、 ホ テル 「 錦 」 で ご ざい ます 。 

も し も し 、 あ の う 、3 泊 D が 。 

ご 予約 で ご ざい ます ね 。 あ り が と う ご ざ いま す 。 お 名 前 と ご 住所 を うか が 
っ て も よろ し いで し ょ うか 。 

[省略 ‘omitted’] 

お 泊まり の ご 予定 は いつ に な り ま す で し ょ うか 。 


Q o 

は い 、8 月 7 日 か ら 8 月 10 日 で で ご ざい ます ね 。 お 部 屋 は シン グル で よろ し い 
CLE 9398; 

いえ 、 大 人 二 人 で す の で 、③ A 


お タバ コ の ほう は ? 

タバ コ は 吸い ませ ん の で 、 ノ ー ス モー キン グ の 部 屋 を 

@ ん で す が 。 

ノー スモ ー キ ング の ダブ ル で ご ざい ます ね 。 か し こま り ま し た 。 


Hai, Hoteru Nishiki de gozaimasu. 

Moshi moshi, anou, sanpaku (D ga. 
Go-yoyaku de gozaimasu ne. Arigatou gozaimasu. O-namae to 
go-juusho o ukagatte mo yoroshii deshou ka. 

[Shouryaku ‘omitted’] 

O-tomari no go-yotei wa itsu ni narimasu deshou ka. 

② i 

Hai, hachigatsu nanoka kara hachigatsu tooka de gozaimasu ne. 
O-heya wa shinguru de yoroshii deshou ka. 

Ie, Otona futari desu node, © 
O-tabako no hou wa? 

Tabako wa suimasen node, noo sumookingu no heya o 


® n desu ga. 
Noo sumookingu no daburu de gozaimasu ne. 
Kashikomarimashita. 


ME You reserved a hotel room for August the 7™ to the 10", but now need to 
check out on the 9". Call the hotel and change your reservation. 


は い 、 ホ テル 「 錦 」 で ご ざい ます 。 
も し も し 、 あ の う 、 す み ま せ ん が 、 予 約 を 
① o 


Reservation 


ホテ ル : お 客 様 の お 名 前 を うか が っ て も よろ し いで し ょ うか 。 
あな た : 〇 〇 ※ メ で す 。 
ホテ ル : 〇 〇 様 、 お 泊まり E I 


あな た : その 予定 だ っ た ん で す が 、8 月 9 日 に 
© o 

ホテ ル : そう いた し ます と 、 チ ェ ッ クア ウト が 8 月 9 日 と いう こと で よろ し いで し ょ 
うか 。 


あな た : は い 、 そ う で す 。 
ホテ ル : で は 、2 泊 と いう こと で 。 承知 いた し まし た 。 
あな た : よろ し く Q9 


Hoteru: Hai, Hoteru Nishiki de gozaimasu. 

Anata: Moshimoshi, anou, sumimasen ga, yoyaku o 
D : 

Hoteru: O-kyaku-sama no o-namae o ukagatte mo yoroshii deshou ka. 

Anata:  OOXX desu. 

Hoteru: OO-sama, o-tomari wa hachigatsu nanoka kara san-paku no 
go-yotei desu ne. 

Anata: Sono yotei datta n desu ga, hachigatsu kokonoka ni 
© 6 

Hoteru: Sou itashimasu to, chekku auto ga hachigatsu kokonoka to iu 
koto de yoroshii deshou ka. 

Anata: Hai, sou desu. 

Hoteru: Dewa, nihaku to iu koto de. Shouchi itashimashita. 

Anata: Yoroshiku © 


89.3 


What would you have to do if you reserved the hotel online? Based on 
conversation 2 above, fill out the following form. Hotel Nishiki is in Nagoya. 
You want to use the Internet in the room, and want breakfast included. 


(A) 

地図 か ら 探す Chizu kara sagasu 
ー つ 選ん で 下さ い 。 づつ 

Hitotsu erande kudasai. 


a. 北海 道 ・b. 本 州 ・c. 首都 圏 ・d. 四国 ・e. 九州 ・f. 沖縄 … 


a. Hokkaidou : b. Honshuu : c. Shutoken : d. Shikoku ・ 
e. Kyuushuu : f. Okinawa... 


(B) 

宿 名 ・ ホ テル 名 か ら 探 す  Yado-mei, hoteru-mei kara sagasu 
宿 ・ ホ テル の 名 前 を 書い て 下さ い 。 づつ 

Yado, hoteru no namae o kaite kudasai. 
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(C) 
日 付か ら 探 す Hizuke kara sagasu 
① 宿泊 日 : 20XX | 年 | 日 か ら 
Shukuhaku-bi: nen gatsu nichi kara haku 
Q 人 数 等 : 部 屋 大 人 | | 名 子供 | | 名 
Ninzuu nado: heya otona mei kodomo mei 
© 部 屋 タイ プ : 一 つの 選ん で 下さ い 。 つ 
Heya taipu: Hitotsu erande kudasai. 
gcc UR By ドリ テル 
a. Shinguru : b. Tsuin ・c. Daburu : d. Toripuru 
© 食事 タイ プ : 一 つ 選 ん で 下さ い 。 づつ 
Shokuji taipu: Hitotsu erande kudasai. 
a. 指定 し な い ・b. 食事 な し ・c. 朝 の み ・d. FOR * e. 朝 / タ あり 
a. Shitei shinai - b. Shokuji nashi・c. Asa nomi - d. Yuu nomi ・ 
e. Asa/yuu ari 
© イン ター ネッ ト : 一 つ 選 ん で 下さ い 。 > 
Intaanetto: Hitotsu erande Kudasai. 
ac wb Cle bette Cie cei al 
a. Heya de shiyou - b. Robii de shiyou : c. Shiyou shinai 
89.2 


Answer key 


A Structures 


1 Introduction: major features of Japanese grammar 


© で 英語 を 教え て いま す 。de Eigo o oshiete imasu. ③ は 横浜 に あり ま 
す 。 wa Yokohama ni arimasu. (0^ C65 忙し い で す 。totemo isogashii 
desu. 


② [簡単 な ] 漢字 : [短い ] 話 [Kantan na] kanji; [mijikai] hanashi © [村上 春樹 
が 書い た ] 本 [Murakami Haruki ga kaita] hon (D [速く ] 読む : [と て も ] MAW 


[hayaku] yomu; [totemo] omoshiroi 


(A) O 23 ga ② は wa ⑨③ は wa は wa © li wa 
(B) O iX wa ②③ は wa @ 2 ga ④ が ga 


Od Qa Ge c Ob 


(A) CDD IX wa © 単 三 電池 は tansan denchi wa (9 私 ども (‘we (humble)’) は 
watashi-domo (‘we (humble) wa @ 私 は watashi wa 


(B) 〇 は wa ② € o (9 あぁ いつ は aitsuwa (0 23 ga © 俺 達 ore-tachi 
(or 僕達 boku-tachi, etc.) IX wa © Z ni @ か ka 俺 は ore wa 


2 Pronunciation 


7 syllables (Kok.kai.gi.ji.d6.an.nai); 12 moras (Ko.k.ka.i.gi.ji.do.o.a.n.na.i) 
(こっ か い ぎじ どう あん な い ) 


(A) © アク セ サ リ ー akusesarii ‘accessory (e.g. necklace, earring © エン ター 
テイ ン メ ント entaateinmento ‘entertainment’ @ コラ ボレー ショ ン 
koraboreeshon ‘collaboration’ ®© カー ナビ ゲー ショ ン kaa nabigeeshon ‘car 
navigation (system) @ コン パチ ブル konpachiburu ‘compatible’ © アプ リ ケ 
ーション apurikeeshon “(computer) application’ 


(B) ① 着メロ chakumero ② コピ ペ kopipe @ マス コミ masu komi 


④ モバ ゲー mobagee © 就活 shuukatsu 


(D あお ぞ ら ao-zora (2 きょう だ い げ ん か kyoudai-genka 
© ひど けい hi-dokei ③④ みか づき mika-zuki 


N e 
-— 
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Answer key 


(DHL, HLL Q LH, LHH @ LHLL, LHLLL @ LHHH, LHHHL 


3 Writing system 


① あし ② うめ Qi; ④ お ば あちゃ ん ODEA © けっ こう 
⑦ し ゅ うま つ 


① ギタ ー ② フッ ト ボ ー ル ③ コン ピュ ー タ ー ④ ニャ ン ⑤ ソフ ト 
© キン コン 


Kanji: nouns and substantive parts of (almost all) the verbs and adjectives 


Katakana: loan words 
Hiragana: particles and inflected parts of verbs and adjectives 


4 Words 
a (J) b.(E c. (©) d eM £(O) g Q) 


a.O b.X cO d.X ex 


5 Sentences and sentence patterns 
(A)Od Qa Qd (Da Oc Od 

(B Db Db Qd Oc Ob Od 

6 Register and style 

(aW DS (0S GW (9S OW (g)S (S 


(Possible conversation between two male students.) 


山田 健二 : あ 、 ジ ム 、 ひ さ し ぶ り 。 

ジム ・ ス ミス : あ 、 健 二 、 ひ さ し ぶ り だ ね 。 

E: いつ 帰っ て 来 た の ? 

ジム きのう 。 

RH 一 じゃ 、 時 差 ぼ け で 大 変 だ ろ ? 留学 は どう だ っ た ? 

ジム すっ ご い 楽 し か っ た よ 。 いろんな 日 本 文化 が 体験 で き て よかっ 


Eds 


健二 : そり ゃ あ 、 よ か っ た ね 。 ま た 今度 話 を 聞き た いな 。 
EN うん 、 そ の うち 一 度 会 お う よ 。 

E: 2/4, じゃ また ね 。 

VA: ん 。 また 。 

Yamada Kenji: A, Jimu, hisashiburi. 

Jimu Sumisu: A, Kenji, hisashiburi da ne. 

Kenji: Itsu kaette kita no? 

Jimu: Kinou. 
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Kenji: Ja, jisaboke de taihen daro? Ryuugaku wa dou datta? 

Jimu: Suggoi tanoshikatta yo. Iron na Nihon bunka ga taiken 
dekite yokatta yo. 

Kenji: Soryaa, yokatta ne. Mata kondo hanashi o kikitai na. 

Jimu: Un, sono uchi ichido aou yo. 

Kenji: Un. Ja mata ne. 

Jimu: Un. Mata. 

(Between two female students.) 

山田 花子 : あ 、 キ ャ ロ ル 、 ひ さ し ぶ り 。 

キャ ロ ル ・ ス ミス : ほん と うに ひさ し ぶり 。 

花子 : いつ 帰っ て 来 た の ? 

キャ ロ ル : き の 2 う 。 

TET. : じゃ 、 時 差 ぼ け で 大 変 で し ょ う ? 留 学 は どう だ っ た ? 

キャ ロ ル : と っ て も 楽し か っ た 。 い ろ ん な 日 本 文化 が 体験 で き て よかっ た よ 。 

AE. そり ゃ あ 、 よ か っ た ね 。 ま た 今度 話 を 聞か せ て ? 

キャ ロ ル : うん 、 そ の うち 一 度 会 わな い ? 

TET : うん 。 じゃ また ね 。 

キャ ロ ル : うん 。 ま た 。 


Yamada Hanako: A, Kyaroru, hisashiburi. 
Kyaroru Sumisu: Hontou ni hisashiburi. 


Hanako: Itsu kaette kita no? 

Kyaroru: Kinou. 

Hanako: Ja, jisaboke de taihen deshou? Ryuugaku wa dou datta? 

Kyaroru: Tottemo tanoshikatta. Iron na Nihon bunka ga taiken 
dekite yokatta yo. 

Hanako: Soryaa, yokatta ne. Mata kondo hanashi o kikasete? 

Kyaroru: Un, sono uchi ichido awanai? 

Hanako: Un. Ja mata ne. 

Kyaroru: Un. Mata. 


aF bN cN d.M eM £F gN LF iM j.N 


7 Nouns and noun phrases 


(1) 彼女 が よく 行く 「 こ まち 」 と いう 喫茶 店 の ウェ イタ ー kanojo ga yoku iku 
‘Komachi’ to iu kissaten no weitaa (2) あの 子供 の 大 き な 犬 ano kodomo no 
ookinainu (3) 中 学生 の むすめ の 先生 の 家 chuugakusei no musume no 
sensei no ie (4) 山 の 中 の 「 ゆ ず 」 と いう 旅館 の 主人 yama no naka no ‘Yuzu’ 
to iu ryokan no shujin (5) ある お 寺 に ゆう れい が 出る と いう うわ さ aru o-tera 
ni yuurei ga deru to iu uwasa 


(1) è to; zo (2) ya; © ya; を o (3) DH no; €o (4) か ka 
(5) な り nari; 720 nari (6) と か toka or や ya 
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8 Pronouns 


(A) あな た anata, わた ( く ) し wata(ku)shi (B) わた し た らち watashi-tachi 
(C) お れ ore, お まえ o-mae 


(D you (singular) ZI (GO we @ you (plural) (OI © he 


a. 自分 jibun b. お 互い o-tagai c. 自分 jibun, 自分 jibun d. お 互い o-tagai 


a. ‘you, my beloved’ b. ‘I, who am a parent’ c. ‘she, who is blessed with a 
good family and good health’ d. ‘you, who look forever young’ 


9 Demonstratives (ko-so-a(-do) words) 


(D 東京 銀行 の 田中 さん で す 。Toukyou Ginkou no Tanaka-san desu. 
② こち ら へ どう ぞ 。 Kochira e douzo. ③ どの 人 で すか 。Dono hito desu ka. 
© あの 眼鏡 を か け て いる Ano megane o kakete iru 


① その sono © これ kore (or この 時 計 kono tokei (S あの ano ④ あ れ 
are (or あの カメ ラ ano kamera) © この kono © その sono @ これ kore 


10 Particles 


(A) I Oli ni Qizni(or^e) © EC made © Cde Oli ni (0 € o 
⑦ が ga IL 9 C de 9 £o WHno (D73ga ⑫ の no ⑬ が ga 

(5 233ga Olto IIL 190 € C made Mic ni ® Z ni(or ^ e) (9 の no 
Q) (iz ni ⑳ の no ⑳ が ga OMS kara 02 73 ga © IZ ni IV. 09 ^ to 
(or 2»5 kara) €? の no ⑳ に mi O no G) の no で de ®© に mi 


(B) ① まで made 2 € € made が ga Ozo (0 no 
⑥ を o(or で de) Mle ni G it ni ⑨ が ga W T de 


(CD で de O £o ③「 の no に mi ⑤ を o Oli ni A no 
⑧ に ni ⑨ の no (0 ^ to 
(1) し か shika (2) し か shika (3) だ け dake (4) だ け dake 


Otto Q ^to ③ の no žo Oli ni © が ga ⑦ を o (8S no 
⑨ と to ⑩ で de ⑰ に ni ⑫ に ni O X ga ⑭ の no ® A no 
(60 7 no ⑰ の no (9 o (9^ C de ⑭ に nilor へ e) © 23 ga 
Q) € o ⑬ に ni ⑳ と to 


11 Topic marker wa 


(2) 子供 は 外 で 遊ん で いる 。Kodomo wa soto de asonde iru. (3) 田中 さん に は 
会 っ た こと が あり ませ ん 。Tanaka-san ni wa atta koto ga arimasen. (4) 先 4 
と は 電話 で 話し まし た 。 Sensei to wa denwa de hanashimashita. (5) 日 本 で は 
温泉 に 入っ た 。Nihon de wa onsen ni haitta. (6) イギリス か ら は 代表 が 三 人 来 
7-, Igirisu kara wa daihyou ga sannin kita. 


IH 
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(1) D 23 ga 2 23ga © は wa (07 ga ⑤ は wa ⑥ が ga (2) 7 ga 
(3) は wa (4) が ga (5028ga は wa © 2 ga (6) QD li wa 

2 3 ga © は wa (023ga ⑤ が ga ⑥ は wa (7)Olkwa © 2 ga 
@ tk wa (8) が ga 


23,273 (First mention of the fisherman.) 

28,28 (First mention of the children. It also describes a scene.) 

が 。 っ は (Urashima has been mentioned before.) 

が 。 っ は (Urashima has been mentioned before.) 

23,273 (Subject of a subordinate clause.) 

23,273 (First mention of the voice. It is also a description of a scene.) 
が , っ が (Description of a scene.) 

が 。 っ は (Kame has been mentioned before.) 

が 。 っ は (The focus of the sentence is what follows wa.) 

が っ は (Urashima has been mentioned before.) 


12 Verbs 


D 書き ます kakimasu © 書け ば Kakeba (9 会 わな い awanai 会 えば aeba 
⑤ 会 お う aou © 読ま な い yomanai ⑦ 読み ます yomimasu 読め ば yomeba 
© 読も う yomou 待た な い matanai (D 待ち ます machimasu (2 待 と う 
matou (3 と り ま す torimasu と れ ば toreba © 食べ な い tabenai 
食べ れ ば tabereba @ こない konai きま す kimasu くれ ば kureba 
こよ う koyou @ 見 な い minai @ 見 ます mimasu @ 見 よう miyou 

@ し な い shinai @ し ます shimasu すれ ば sureba 


(D し まる shimaru ‘X closes’ @ つく tsuku ‘X comes on’ ③ で る deru ‘X 
goes out’ @ な お る naoru ‘X is repaired/heals’ (D こわ れる kowareru ‘X 
breaks’ © と め る tomeru ‘stop X’ ⑦ か える kaeru ‘change X’ あけ る 
akeru ‘open X' (9 いれ る ireru ‘put X in’ お こす okosu ‘wake X up’ 


(1) vi (2 vt (3) vi (4) vi (5) vt (6) vi (7) vt (8) vi (9) vi (10) vt, vi 


(1) A: つい て る tsuite ru B: 起き て る okite ru (2) B: か わか し て る 
kawakashiteru (3) B: 売れ て urete (4) A: 折っ ちゃ っ た otchatta 

(5) 子 : 見 つか ら な い mitsukaranai 母 : 見 つけ よう mitsukeyou 

(6) A: あけ て akete B: あけ よう akeyou, あか な か っ た akanakatta 

(7) A: わい て る waite ru B: わか し て wakashite (8) A: けし て keshite 
B: けし て keshite 


(1) 見 えま す miemasu (2) 聞こ えな い kikoenai (3) で き て dekite 

(4) 聞け る kikeru (5) 見 られ ます miraremasu (6) 思わ れる omowareru 
(or 思わ れ て いる omowarete iru) (7) A: 見 えな い mienai B: 聞こ える 
kikoeru 
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(1) も ら っ て moratte (2) くれ た kureta (3) さしあげ sashiage (4) や る 
yaru (5) あげ た ageta (6) 下さ っ た kudasatta (7) 母 : も ら っ た moratta 
(or いた だ いた itadaita) 子 : くれ た kureta 母 : も ら っ ち ゃ moratcha 


(1) さと し さん は 車 の 運転 が で きま す 。Satoshi-san wa kuruma no unten ga 
dekimasu. (2) 一 日 5 時 間 働け ませ ん 。Ichinichi gojikan hatarakemasen. 

(3) エク セル が 使え ます 。Ekuseru ga tsukaemasu. (4) 朝 早 く 会 社 に 来 ら れ ま せん 。 
Asa hayaku kaisha ni koraremasen. (5) ビデ オク リッ プ の 編集 が で きま す 。 
Bideo kurippu no henshuu ga dekimasu. 


13 Adjectives 


(D 忙し か っ た isogashikatta (2 暑かっ た atsukatta © ね むか っ た nemukatta 
(D 冷た い tsumetai © 新しい atarashii © お いし か っ た oishikatta 

⑦ ちか い chikai し ず か だ っ た shizuka datta © 大 変 な taihen na 

多く ooku 


① つま ら な か っ た で す tsumaranakatta desu ② た か か っ た takakatta 
@ ざん ね ん で し た zannen deshita ④ た い へ ん で し た taihen deshita 


(1) a. ひま hima b. ひま だ hima da c. いそ が し く isogashiku 
d. あたら し い atarashi e. や すく yasuku f. お いし い oishii 


(2) a. ちい さい chiisai b. お いし い oishii c. お も し ろく な い omoshirokunai 
d. つま ら な い tsumaranai e. し ず か で shizuka de f. お いし い oishii 


(3) a. た い へ ん だ っ た taihen datta b. 7-0 L tanoshi c. たのしい tanoshii 


14 Adverbs 


(D 早め に hayame ni © は や く hayaku ③ よ く yoku © 適度 に tekido ni 


(D な か な か nakanaka © めった に metta ni (39 ぜん ぜん zenzen 
(D お そら く osoraku © ぜひ zehi © また mata ⑦ まん が いち man ga ichi 


Db Qa Dd Oe Og Oh Wc Of 


15 Negation 


(1) 日 本 人 じゃ あり ませ ん Nihonjin ja arimasen (2) し ず か じゃ あり ませ ん 
shizuka ja arimasen (3) た か く な い (で す ) takaku nai (desu) (4) し ませ ん 
で し た shimasen deshita (5) な い nai (6) 会 わな い awanai (7) (勉強 ) し ま 
せん (benkyou) shimasen (8) 食べ な か っ た tabenakatta (9) お も し ろく な か 
っ た omoshiroku nakatta (10) 大 変 し ゃ な か っ た taihen ja nakatta 


(A) D 飲め な か っ た nomenakatta © お いし く な か っ た oishiku nakatta 
© 親切 じゃ な か っ た shinsetsu ja nakatta ®© よく な か っ た yoku nakatta 
® 行か な い ikanai 
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(B) ① 帰っ て こない kaette konai © 勉強 し ませ ん benkyou shimasen 
③ 食べ な い tabenai © 聞き ませ ん kikimasen ⑤ わ かり ませ ん wakarimasen 


(C) ① お も し ろく な か っ た omoshiroku nakatta © な か っ た nakatta 
© 行か な か っ た ikanakatta © 出 ら れ な か っ た derarenakatta 
© で き な か っ た dekinakatta 


(1) じゃ な く て ja nakute (2) 遠く な く て tooku nakute (3) すわ な いで 
suwanaide (4) で き な く て dekinakute (5) 言わ な いで iwanaide 
(6) 寝 な いで nenaide (7) わか ら な く て wakaranakute (8) し な いで shinaide 


(D ぜん ぜん zenzen © めった に metta ni © 何 も nani mo @ 決し て kesshite 
© 別に betsu ni © まさ か masaka 


(1) いい え 、 学 生 し か 来 ま せん で し た 。 lie, gakusei shika kimasen deshita. 

(2) いい え 、 十 人 し か 来 ま せん で し た 。 Iie, juunin shika kimasen deshita. 

(3 いい え 、 す し し か 出 ま せん で し た 。 lie sushi shika demasen deshita. 

(4) いい え 、 一 度 し か 食べ た こと が あり ませ ん で し た 。 Iie, ichido shika tabeta 
koto ga arimasendeshita. (5) いい え 、 コ ー ラ し か 飲み ませ ん で し た 。lie, 
koora shika nomimasen deshita. (6) いい え 、 知 っ て いる 人 と し か 話し ませ ん 
で し た 。 Iie, shitte iru hito to shika hanashimasen deshita. 


(1) # mu (2) 5 fu (3)zk mi (4) * fu ($) 非 ni (6) 未 mi (7) 無 mu 
(8)^* fu ⑨ 非 hi (10) 無 mu 


16 Numbers and classifiers 


(1) じゅ うに た す きゅう は に じゅ うい ち juu ni tasu kyuu wa ni juu ichi 
(2) ひゃく に じゅ うろ く わる さん は よん じゅ うに hyaku ni juu roku waru 
san wa yon juu ni (3) ご か ける な な は さん じゅ 2 う ご go kakeru nana wa 
san juu go (4) ひゃく ひく ご じゅ う は ち は よん じゅ うに hyaku hiku go 
juu hachi wa yon juu ni 


(A) (1) に いて ん よん nii ten yon (2) せん ひゃく sen hyaku (3) れい て ん に い 
ろく rei ten nii roku (4) ひゃく は ち じ ゅ うさ ん hyaku hachijuu san 

(5) せん ろ っ ぴゃ くき ゅ う sen ryoppyaku kyuu (6) さん びゃく ろく じゅ う ご 
sanbyaku rokujuu go (7) さん ぜん な な ひ や ゃ やく な な じゅ うろ く sanzen 
nanahyaku nanajuu roku 


(B) (1) 約 一 億 二 千 六 百 六 十 王 万 人 yaku ichioku nisen roppyaku rokujuu go 
man nin (2) 約 十 二 億 千 三 百 万 人 yaku juuni oku sen sanbyaku man nin 
(3) 約 四 百 九 万 円 yaku yonhyaku kyuu man en (4) 約 三 千 八 百人 十 一 万 円 
yaku sanzen happyaku hachijuu ichi man en 


(1) さん じ じゅ う ご ふ ん sanji juugo fun (2) よじ に じゅ っ ぷん yoji nijup 
pun (3) じゅ うに じ さん じゅ っ ぷん juuniji sanjup pun or じゃ うに じ は ん 
juuniji han (4) ご ぜん は ち じ よん じゅ っ ぷん gozen hachiji yonjup pun 

(5) くじ きゅう ふん kuji kyuu fun (6) ろく じ さん じゅ うろ っ ぷん rokuji 
sanjuurop pun (7) ご ぜん し ち じ ご じゅ うな な ふん gozen shichiji gojuunana 
fun (8) ご ご じゅ うい ち じ ご ふん gogo juuichiji go fun 
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(1) みっ か と むい か mikka to muika (2) よう か と と お か youka to tooka 
(3 ここ の か と じゅ うに に ち kokonoka to juuni nichi (4) じゃ ゅ うし ち に ちと 
は つか juushichinichi to hatsuka (5) に じゅ う よ っ か と さん じゅ うに ち 
nijuuyokka to sanjuunichi 


(1) は っ ぴゃ く きゅう じゅ う きゅう えん happyaku kyuujuu kyuu en 

(2) よん せん ご ひゃく えん yonsen gohyaku en (3) ろく せん な な ひゃく FU 
ゆう えん rokusen nanahyaku gojuu en (4) は っ せん ろ っ ぴゃ くえん hassen 
roppyaku en (5) に まん さん ぜん さん びゃく えん niman sanzen sanbyaku en 
(6) じゅ うい ち ま ん ご せん に ひゃく えん juuichi man gosen nihyaku en 


(1) 5 本 gohon (2) 17 hitotsu (3) 6 冊 rokusatsu (4) 1 本 ippon 
(6) 10 枚 juumai 


(A) a. 人 人 hachi-nin b. =A san-nin c. =W san-biki d. 45 go-hiki 
e. ZME ni-hiki f. UJJ] yon-wa g. +E jup-piki h. 二 頭 ni-tou 


(B) a. 一 足 is-soku b. 二 着 ni-chaku c. —~ hito-tsu d. —48 hito-fukuro 
e. 二 本 ni-hon 


(A) a. じゅ 5 €v^ juumai b. さ ん ぼん sanbon c. ろ っ ぽん roppon d. ひとつ 
hitotsu or 一 個 ikko 


(B) a. さん まい sanmai b. ふた つ futatsu or に こ niko c. い っ ぱ ぽん ippon 
d. さん ば い sanbai 


17 Compounds 
(jc (2)b (c (a Ge (6)d ⑦b (8d 


(1) 薄暗い usu-gurai (2) 根強い ne-zuyoi (3) 気持 ちい い kimochi-ii 
(4) 歯がゆい ha-gayui (5) 気 ら く な ki-rakuna (6) 心細い kokoro-bosoi 


(0c (2g Bh (9f Sle (60a (7)d (8)b 


18 Formal nouns 


(A) D à no Q Zk koto © Ono © 60 mono ⑤ Zè koto © no 


(B) ① こと koto (2 Ot koto © - ^ koto ④④ の no ®© も の mono 
© こと koto 


(D と ころ tokoro © £5 you @ よう you © つも り tsumori (9 An 
© こと koto O た め tame こと koto (9 こと koto も ん mon 
@ つも り tsumori (2 わけ wake 


(A) 一 生 懸 命 勉強 し て いる isshoukenmei benkyou shite iru (B) お 金持ち な 
o-kanemochi na (CC)【 キ ャ ン セ ル さ れ た / な く な っ た 】 [kyanseru sareta / 
nakunatta】 歯 が い た い ha ga itai (D) 一 緒 に テニ ス が で き な い issho ni 
tenisu ga dekinai 


N 
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も の mono © だ け dake (9 ば か り bakari © と ころ tokoro 
の no © こと koto © も の mono こと koto ⑨ よ う you 
こと koto (D た め tame (2 こと koto 


19 Auxiliary verbs 


(1) ① Hoke atta © し め shime © 来る kuru © あげ る ageru 
(2) ① 始め た hajimeta © すぎ た sugita (S 太っ て futotte (D み ま せ ん か 
mimasenka © あげ た ら agetara 


(1) 航空 券 を 買っ て お く koukuuken o katte oku (2) ホテ ル を 予約 し て お く 
hoteru o yoyaku shite oku (3) 観光 地 を 調べ て お く kankouchi o shirabete oku 


20 The causative construction 


(1) 書か せる kakaseru (2) 読ま せる yomaseru (3) 歌わ せる utawaseru 
(4) 覚え させ る oboesaseru (5) 走ら せる hashiraseru (6) ふか せる fukaseru 
(7) 決め させ る kimesaseru (8) も っ て こさ せる motte kosaseru 


(1) 金魚 を 死な せ て し まっ た 。Kingyo o shinasete shimatta. 

(2) 友人 カッ プル を 別れ させ て し まっ た 。 Yuujin kappuru o wakaresasete 
shimatta. (3) 両親 を 苦し め た / 苦 し ませ た / 苦 し ませ て し まっ た 。Ryoushin o 
kurushimeta / kurushimaseta / kurushimasete shimatta. 


(2b (2a (3)b 


21 The passive construction 


(1) 子供 は 母親 に し か られ まし た 。Kodomo wa hahaoya ni shikararemashita. 
(2) 学生 達 は 教師 に 多く の 課題 を 出さ れ ま し た 。Gakusei-tachi wa kyoushi ni 
ooku no kadai o dasaremashita. (3) 私 は レー ム メ イト に 「 し ず か に し て !」 と 
言わ れ ま し た 。 Watashi wa ruumumeito ni ‘Shizuka ni shite!’ to iwaremashita. 
(4) この 本 は 遠藤 周作 に よっ て 書か れ ま し た 。Kono hon wa Endou Shuusaku ni 
yotte kakaremashita. (5) いた ずら を 注意 し た ら 、 子 供 に 泣か れ ま し た 。Itazura 
o chuui shitara, kodomo ni nakaremashita. (6) 私 は 雨 に 降ら れ て ぬれ て し ま 
いま し た 。Watashi wa ame ni furarete nurete shimaimashita. 


(D よ ば れ yobare © だ まさ れ た damasareta © 払わ せら れ た / 払 わ さ れ た 


harawaserareta/harawasareta © 食べ させ られ tabesaserare 


(D ふら れ た furareta @ ふま れ た fumareta © 呼ば れ yobare 

© し か られ shikarare © 当て られ た aterareta © 走ら され た / 走 ら せ ら れ た 
hashirasareta/hashiraserareta @ や ら さ れ た / や ら せ ら れ た yarasareta/ 
yaraserareta 食べ られ た taberareta © 汚さ れ た yogosareta 
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Answer key 


Sample answers (1) 子供 の 時 、 に ん じん を 食べ させ られ まし た 。 Kodomo no 
toki, ninjin o tabesaseraremashita. (2) 家 に 帰っ た 時 は 、 ま ず 手 を 洗わ され ま 
7, Ie ni kaetta toki wa, mazu te o arawasaremasu. (3) いつ も 銀行 で 長い 時 
間 待た され る の で 、 い や に な り ま す 。 Itsumo ginkou de nagai jikan matasareru 
node, iya ni narimasu. 


22 Conjunctions and connectives 


(1) で de (2) が ga か ら kara (3) し て shite, 行っ て itte (4) し shi, し shi 
(5) DIZ noni (6) と か toka, と か toka (7) あれ ば areba 


(1) な na (2) な na (3) だ da (4) 暇 だ hima da (5) に ぎ や か だ nigiyaka da 
(6) し た shita (7) し た い shitai (8) あっ た atta 


(D か ら kara © OK noni (9 7^5 kara © けど kedo (9 か ら kara 
© それ に soreni ⑦ か ら kara 


(1) 大 学生 で 、19 歳 で す 。Daigakusei de, juukyuu sai desu. (2) 専攻 は 美術 で す 
が ググ け ど 、 日 本 語 も 勉強 し て いま す 。 Senkou wa bijutsu desu ga/kedo, Nihongo 
mo benkyou shite imasu. (3) 日 本 語 は 難し いで す が ノ けど 、 ク ラス は 楽し い 
で す 。 Nihongo wa muzukashii desu ga/kedo, kurasu wa tanoshii desu. 

(4) 九 月 に 日 本 に 行き ます か ら / 行 く の で 、 漢 字 も た くさ ん 勉強 し て いま す 。 
Kugatsu ni Nihon ni ikimasu Kara/iku node, kanji mo takusan benkyou 
shite imasu. (5) 僕 は よく 水泳 を する し 、 料 理 も LET. Boku wa yoku suiei 

o suru shi, ryouri mo shimasu. (6) よく 図書 館 に 行っ て 、 本 を 借り ます 。Yoku 
toshokan ni itte, hon o karimasu. (7) 外国 の 映画 を 見 る の が 大 好き で 、 日 本 の 
映画 も よく 見 ます 。Gaikoku no eiga o miru no ga daisuki de, Nihon no 

eiga mo yoku mimasu. (8) まだ 日 本 語 は 上 手 に 話せ ませ ん 【 が / け れ ど 】、 

みな さん に 会 う の を 楽し み に し て いま す 。Mada Nihongo wa jouzu ni 
hanasemasen [ga/keredo] minasan ni au no o tanoshimi ni shite imasu. 


23 Temporal clauses 


(1) 中 学生 の 時 Chuugakusei no toki (2) 忙し い 時 (は ) Isogashii toki (wa) 
(3) 暇 な 時 (は ) Hima na toki (wa) (4) 日 本 に いる 時 (IX) Nihon ni iru 

toki (wa) or 日 本 に いた 時 (は ) Nihon ni ita toki (wa) (5) 疲れ た 時 (は ) 
Tsukareta toki (wa) (6) (これ は ) 日 本 に 行っ た 時 (銀座 で 買い まし た ) 。(Kore 
wa) Nihon ni itta toki (Ginza de kaimashita). (7) ネッ ト で 買い 物 を する 時 
Netto de kaimono o suru toki (8) お 金 が あめ まり な い 時 は O-kane ga amari 
nai toki wa 


24 Conditional clauses 


(1) 食べ る な ら taberu nara (2) 食べ る と taberu to (3) 読ん だ ら yondara 

(4) 読め ば yomeba (5) 読む と yomu to (6) し た ら shitara (7) する な ら suru 
nara (8) すれ ば sureba (9) 来る な ら kuru nara (10) 来れ ば kureba 

(11) 来る と kuru to (12) 見 た ら mitara (13) 見 れ ば mireba (14) 見 る と 
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miru to (15) 行っ た ら ittara (16) 行く な ら iku nara (17) 行け ば ikeba 
(18) 医者 だ っ た ら isha dattara (19) 医者 だ と isha da to (20) 高かっ た ら 
takakattara (21) 高い な ら takai nara (22) 高い と takai to (23) 簡単 だ っ 
た ら kantan dattara (24) 簡単 な ら kantan nara 


YO 200 B® A0 6H OD MO BD 


(1) 宿題 が 終わ っ た ら や る 。Shukudai ga owattara yaru. (2) 暇 が め あっ た ら や 
5, Hima ga attara yaru. (3) お 金 を く EAM O-kane o kurereba yaru. 
(4) 洗濯 な ら や る 。Sentaku nara yaru. (5) 三 十 分 で 終わ る (ん ) な ら や る 。/ 

三 十 分 で 終わ る 仕事 な ら や る 。 Sanjuppun de owaru (n) nara yaru. / 
Sanjuppun de owaru shigoto nara yaru. 


25 Relative (noun-modifying) clauses 


(1) 私 が する スポ ー ツ は ゴル フ で す 。 Watashi ga suru supootsu wa gorufu desu. 
(2) きのう 喫茶 店 で 食べ た ケー キ は お い し か っ た で す 。 Kinou kissaten de tabeta 
keeki wa oishikatta desu. (3) きのう 会 っ た 人 は 出版 社 に 勤め て いま す 。 

Kinou atta hito wa shuppan-sha ni tsutomete imasu. (4) 部 長 と 話し て いる 
人 は だ れ で すか 。Buchou to hanashite iru hito wa dare desu ka. (5) 日 本 で 
人 気 【 が / の 】 あ る スポ ー ツ の 一 つ は 野球 で す 。Nihon de ninki [ga/no] aru 
supootsu no hitotsu wa yakyuu desu. (6) 駅 の 前 に ある 喫茶 店 で 友達 に 会 いま 
Ux, Eki no mae ni aru kissaten de tomodachi ni aimashita. (7) 田中 さん 
が 京都 で と っ た 写真 を 見 せ て も らい まし た 。 Tanaka-san ga Kyouto de totta 
shashin o misete moraimashita. (8) 先生 が お 書き に な っ た 本 を 授業 で 使っ て い 
ます 。Sensei ga o-kaki ni natta hon o jugyou de tsukatte imasu. (9) ベス ト 
セラ ー を 書い た 作家 の 講演 を 聞き に 行き ま し た 。 Besutoseraa o kaita sakka no 
kouen o kiki ni ikimashita. (10) 大 学 時 代 に お 世話 に な っ た 先生 に お 礼 を 言い 
た いで す 。 Daigaku-jidai ni o-sewa ni natta sensei ni o-rei o ii tai desu. 


(A) ① [アメ リカ で 私 が 面倒 だ と 思う ] 習慣 [Amerika de watashi ga mendou 
da to omou] shuukan © [部 屋 に 和 荷物 を 運ん で くれ る ] ベル ボー イ [heya ni 
nimotsu o hakonde kureru| berubooi © [ 髪 を 切っ て くれ る ] 美容 師 さ ん 

[kami o kitte kureru] biyoushi-san (D [ビザ を 家 ま で 届け て くれ る ] 人 
[piza o ie made todokete kureru] hito 


(B) ① [その ころ 行っ て いた ] 塾 - [sono koro itte ita] juku © [イギリス か ら 来 
た ] 先生 [Igirisu kara kita] sensei © [それ まで 好き で は な か っ た ] 英語 

[sore made suki de wa nakatta] eigo © [母語 話 者 の 先生 が 英語 だ け で 教え る ] 
授業 [bogo-washa no sensei ga eigo dake de oshieru] jugyou 


Iu 


(1) 生ま れ た 日 umareta hi (2) 目 上 の 人 と 話す 時 に 使う 丁寧 な 言葉 meue no 
hito to hanasu toki ni tsukau teinei na kotoba (3) こ 入 る た め に 受け る 
試験 gakkou ni hairu tame ni ukeru shiken (4) お 正月 に 子供 に あ げ 544 
o-shougatsu ni kodomo ni ageru o-kane (5) 年 末 に 、 uc な っ て いる 人 に 
あげ る 贈り 物 nenmatsu ni, o-sewa ni natte iru hito ni ageru okurimono 

(6) 普通 の 就職 を し な いで アル バイ ト な ど を し て 生活 し て いる 人 futsuu no 
shuushoku o shinaide arubaito nado o shite seikatsu shite iru hito 
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(1) 編集 の 経験 の ある 人 を 探し て いま す 。Henshuu no keiken no aru hito o 
sagashite imasu. (2) 一 年 間 日 本 に 滞在 したい 人 は ビザ を も ら わ な けれ ば な ら 

な い 。 Ichinen kan Nihon ni taizai shitai hito wa biza o morawanakereba 
naranai. (3) 出張 で 日 本 に 来 て いる 友達 を 一 泊 で どこ か に 連れ て 行っ て あげ た いん 
で す が 、 東 京 の 近く で どこ か いい 所 を ご 存 知 で すか 。Shutchou de Nihon ni kite 
iru tomodachi o ippaku de doko ka ni tsurete itte agetai n desu ga, 
Toukyou no chikaku de doko ka ii tokoro o go-zonji desu ka. (4) 引っ 越し 
を 手伝っ て いた だ いた お 礼 で す 。Hikkoshi o tetsudatte itadaita o-rei desu. 

(5) だ れ か が ドア を 開け る 音 が 聞こ えた 。Dare ka ga doa o akeru oto ga kikoeta. 
(6) メー ル に 添付 し て くだ さっ た 書類 は 、 文 字 化け し て いて 読め ませ ん 。 Meeru ni 
tenpu shite kudasatta shorui wa, mojibake shite ite yomemasen. 


26 Complement clauses 


(1) 乗っ 取ら れる nottorareru (2) 入れ る ireru (3) し な い shinai (4) 難し い 
muzukashii 


(1) は wa, が ga, © & koto (2) ^ to (3) が ga の no (4) A ga, の no 
(5) は wa, が ga, こと koto (6) と to (7) 23 ga, の no (8) の no 
(9) と to, の no (10) こと koto 


(1) 首相 が どこ に 住ん で いる か 知り ませ ん 。Shushou ga doko ni sunde iru ka 
shirimasen. (2) 漢字 が どう や っ て で きた か 習い た いで す 。 Kanji ga douyatte 
dekita ka naraitai desu. (3) 今日 、 早 く 帰 れる か どう か 分 か り ま せん 。 Kyou, 
hayaku kaereru ka douka wakarimasen. (4) どう し て 嘘 を つい た か た ず ね まし 
た 。 Doushite uso o tsuita ka tazunemashita. 


(1) と れる か どう か toreru ka dou ka (2) と れる か どう か toreru ka dou ka 
(3) 行き た いか ikitai ka 


27 Tense and aspect 


(1) ① 来 ま し た kimashita © 遅れ る okureru ③ 来 ま し た kimashita 


(2) ① 食べ た tabeta © 食べ た tabeta © で きた dekita © 思っ た omotta 
© ある aru © 食べ た tabeta 


(3) ① 出る deru © 書い て る kaite ru © 終わ る owaru (D する suru 


① する suru © 悪かっ た warukatta © し な か っ た shinakatta © な っ た 
natta © で きる dekiru © 出す dasu ⑦ す る suru 終わ っ た owatta 
© 書い て いな い kaite inai 


(1) 作っ た tsukutta (2) いる iru (3) 来 た kita (4) 訪ね る tazuneru 
(5) 書い た kaita, 会 っ た atta (6) 来 た kita (7) 食べ る taberu (8) お り る oriru 
(9) 読ん だ yonda (10) 行く iku 
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28  Evidential markers 


(1) だ れ も い な い daremo inai (2) こわ れ て いる kowarete iru (3) 入っ て いな い 
haitte inai (4) か みな り だ kaminari da (5) そう sou (6) ふり だ し furi dashi 


(1) お いし そう だ oishi sou da, あま ama (2) や め る らし い yameru rashii 
(3) 留守 の よう だ rusu no you da 


(1) 重 そ う で すね 。 て つ だ いま しょ うか 。Omosou desu ne. Tetsudai mashou 
ka. (2 コー ヒー 豆 を 自分 で 凍る の は 、 け っ こう 難し いら し いで す よ 。Koohii 
mame o jibun de iru no wa, kekkou muzukashii rashii desu yo. 

(3) 陽子 さん は ずい ぶん 落ち 込ん で いる よう で すね 。 Youko-san wa zuibun 
ochikonde iru you desu ne. (4) 谷口 さん の 家 に は ベッ ト が た くさ ん いる らし い 
で す 。 Taniguchi-san no ie ni wa petto ga takusan iru rashii desu. 

(5) と な り の 家 に は ベッ ト が た くさ ん いる よう で す 。Tonari no ie ni wa petto 
ga takusan iru you desu. 


29 Honorifics (keigo) 
aO b.X «xX dO eO £x gO 


(A) © は な され る hanasareru (2 こら れる korareru @ され る sareru 
(D また れる matareru © で られ る derareru © は ら わ れる harawareru 
(D けん きゅう され る kenkyuu sareru 


(B) ① お は な し に な る o-hanashi ni naru @ お きき に な る o-kiki ni naru 

(9 お か り に な る o-kari ni naru (D お まち に な る o-machi ni naru © お と り 
に な る o-tori ni naru © お うけ に な る o-uke ni naru (0 ご し ゅ っ せき に な る 
go-shusseki ni naru 


(CO) D お っ し ゃ る ossharu ② お や すみ に な る o-yasumi ni naru 

@ な さる mnasaru (D いら っ し ゃ る irassharu or【 お いで / お こし 】 に な る 【o-ide/ 
o-koshi] ni naru © いら っ し ゃ る irassharu © くだ さる kudasaru 

(D ご ぞ ん C じ go-zonji 


(D お 元気 o-genki © な られ た narareta © ご 安心 go-anshin © や すま れ 
yasumare or お や すみ に な り o-yasumi ni nari © 歩か れ た り arukaretari 
© 読ま れ た り yomaretari ⑦ お られ まし た oraremashita or いら っ し ゃ いま 
し た irasshaimashita お っ し ゃ っ て osshatte (言わ れ て iwarete sounds 
odd here.) 


(A) O お も ち す る o-mochi suru © お か え し する o-kaeshi suru 
(3) お か りす る o-kari suru (D お みせ する o-mise suru © お あけ する o-ake suru 
© お きき する o-kiki suru @ ご そう だ ん する go-soudan suru 


(B) ① うた わせ て いた だ く utawasete itadaku © させ て いた だ く sasete 
itadaku © や め さ せ て いた だ く yamesasete itadaku © こさ せ て いた だ く 
kosasete itadaku © か えら せ て いた だ く kaerasete itadaku © し め さ せ て い 
た だ く shimesasete itadaku @ ひか せ て いた だ く hikasete itadaku ご せ 
つめ いさ せ て いた だ く go-setsumei sasete itadaku 
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Answer key 


(CO) (D も うす mousu or も うし あげ る moushi-ageru (2 まい る mairu or うか 
が う ukagau ③ い た す itasu (0 お る oru © うか が う ukagau © いた だ く 
itadaku 


(D どう dou (or どの よう に dono you ni) © 過ごし て いま すか sugoshite 
imasu ka © いて ite (D すみ ませ ん sumimasen © 連絡 し て いま す renraku 
shite imasu © 頼ん で も いい で すか tanondemo ii desu ka ⑦ 引き 受け て も ら 
える hikiukete moraeru 送り ます okurimasu (9 待っ て いま す matte 
imasu し ます shimasu 


B Functions 


30 Social interaction 


(A) Sample answers. 


© (1) (カナ ダ は ) すっ ご い 良 か っ た (Kanada wa) suggoi yokatta 
(2 あ 、 カ ロリ ー の 多い も の よく 食べ て た ん で (大 きく な っ た ) 。A, karorii 
no ooi mono yoku tabeteta n de (ookiku natta) 


@ (1) 大 ちゃ ん (は ) Dai-chan (wa) (2) また そん な こと (を ) 言っ ちゃ っ て 
mata sonna koto (o) itchatte 

© (1) 1 年 ぶり だ よね 。Ichinen-buri da yo ne. (2) 4500 & — ano saa 

© (1) (HAL: うん Yuri: Un) (2) ふーん 、 良 か っ た ね ー。TEuumn, yokatta nee. 

© (1) あ 、 由 利 。A, Yuri. (2) まぁ 、 そ の お か げ で ー Maa, sono o-kage dee 

© (1) ちょ っ と つま ん な い 、 み た いな … 。Chotto tsumannai, mitai na... 
(② 自 分 の 意見 と か Jibun no iken toka 

© (1) すっ ご い e すご い suggoi — sugoi (2) ほ ー ん と 一 e ほん と 2 う 
hoontoo <+ hontou 

(1) の どっ か 留学 し た いな 一 、 あ た し も ゃ も 。 ら の dokka ryuugaku shitai naa, 


atashi mo. (2) の けっ こう 大 変 だ っ た ん だ けど 一 、 特 に 最初 ね ? の kekkou 

taihen datta n da Kedoo, toku ni saisho ne? 
(B) O と て も よかっ た totemo yokatta © 一 回 り 大 きく な っ た hito-mawari 
ookiku natta @ 上 手 に な っ た jouzu ni natta ④ 同じ こと の 繰り 返し onaji 
koto no kurikaeshi © 留学 し た い ryuugaku shitai 


(1) B: お は よう ご ざい ます 。Ohayou gozaimasu. A: そう で すね 。Sou desu 

ne. (2 B: ええ 、 お か げ さ まで 。 せ Ee, o-kagesama de. (3) B: ご 無 沙汰 し て お り ま 
し て go-busata shite orimashite (4) B: お 疲れ さま 。O-tsukare sama. or CF 

労 さ ま 。Go-kurou-sama. (5) A: 行っ て きま す 。TItte kimasu. or 行っ て まい り ま 
す 。 Itte mairimasu. (6) B: お か えり (な さい ) 。O-kaeri (nasai). (7) A: ご 結 

婚 、 お めで と う ご ざ いま す 。Go-kekkon, o-medetou gozaimasu. 


Sample 


は じ め ま し て 。 〇 〇 と 申し ます 。 シ カゴ に ある シア ー ズ 大 学 の 学生 で す 。 専 攻 は 教 
育 で す 。 趣 味 は 音楽 を 聞く こと と 絵 を 描く こと で す 。 ど う ぞ よろ し く お 願 いし ま 
3, Hajimemashite. OO to moushimasu. Shikago ni aru Shiaazu Daigaku 
no gakusei desu. Senkou wa kyouiku desu. Shumi wa ongaku o kiku koto 
to e o kaku koto desu. Douzo yoroshiku onegai shimasu. 
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B FUNCTIONS 


① は じ め ま し て アニ メ ワ ー ク ス の 宮崎 か お る と 申し ます どう ぞ よ ろ し く 
お 願い いた し ます ④ で す © どう ぞ よ ろ し く 

① Hajimemashite @ Anime Waakusu no Miyazaki Kaoru to moushimasu 
(3 Douzo yoroshiku onegai itashimasu @ desu @ Douzo yoroshiku 


(A)Og Qc Qa De Oh Oj Mi Od Db Uf 
(BODe Od Gg @c Oj Oh Of Ob Da Wi 
① 申し ます moushimasu © お られ ます oraremasu © 大 城 Ooshiro 


(D も どら れ modorare © 下さ る kudasaru © お 伝え o-tsutae 
C) まで に made ni お 聞き し て も o-kiki shitemo 


31 Basic communication strategies 


(A) (1) ね ん 、 あ や 。 (ちょ っ と いい ?) Nee, Aya. (Chotto ii?) (2) ん 、 な に ? 
N, nani? (3) あや べ っ て 、 漢 字 で どう 【 書 く の ?/ 書 くん だ っ け ?】 Ayabe tte, 
kanji de dou kaku no? / kaku n dakke? (4) えっ と ね え Etto nee (5) 実は 
大 学院 の こと と か 聞き た いん だ よね 。Jitsu wa daigakuin no koto toka kikitai 
n da yo ne. (6) えー?/ へ え ! Ee? / Hee! (7) う 一 ん 、 東 大 と か 慶応 と か だ けど 
Uun, Toudai toka Keiou toka dakedo (8) x?E? (9) と ころ で 、 来 週 な ん だ 
けど 、 バ イト の シフ ト 、 代 わっ て も ら え な いか な 。Tokorode, raishuu na n da 
kedo, baito no shifuto, kawatte moraenai kana. (10) えー、 来 週 は ちょ っ と 。 
Ee, raishuu wa chotto. (11) うー ん 、 し ょ う が な いな あ 。Uun, shouganai naa. 


(B) (1) あの 、 す み ま せ ん 、 ち ょ っ と お 聞き し た いん で すけ ど 。 Ano, sumimasen, 
chotto o-kiki shitai n desu kedo (2) は い 、 何 で し ょ う 。Hai, nan deshou 
(3) 501i Anoo (4) すみ ませ ん 。 歯医者 さん の 名 前 を も う 一 度 言 っ て いた だ け ま 
せん か 。 Sumimasen. Haisha-san no namae o mou ichido itte itadakemasen 
ka. (5) ここ を まっ すぐ 行っ て くだ さい 、5 分 位 。Koko o massugu itte kudasai, 
go-fun gurai. 


A Db (2d (3a (4c BOE Oe As (8h (CO (91 
140i (Dn (2j 3k (14m (D) 5)q (60 (17) p 
(E (18s (19t (20)r 


32 Questions 


(1) 行き ます か / 行 く ? ikimasu ka. / iku? (2) あっ た ん で すか 。/ あ っ た の 5? 
atta n desu ka. / atta no? (3) 勉強 し て いる ん で すか 。/ 勉 強し て る の ? 
benkyou shite iru n desu ka. / benkyou shite ru no? (4) お も し ろか っ た で 
すか 。/ お も し ろか っ た ? omoshirokatta desu ka. / omoshirokatta? (5) お い 
し いで すか 。/ お いし い ? Oishii desu ka. / Oishii? (6) 買っ た ん で すか 。/ 買 っ 
た の ? katta n desu ka. / katta no? (7) し まし た か 。shimashita ka. 


(1) は い hai (2 うう ん uun (3) うう ん uun (4) うん un (5) は い / え え 
hai/ee (6) ええ / は い ee/hai (7) うん un 
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Answer key 


(1) 対象 は 【 大 人 / 大 学生 】【 で し ょ うか 。/ で すか 。】 Taishou wa [otona / 
daigakusei】 [deshou ka / desu ka]. (2) 教え た 経験 が か な く て は 【 い け ま せん 
か 。/ だ めで すか 。】 Oshieta keiken ga nakute wa [ikemasen ka. / dame 
desu ka.] (3) 一 週間 に 何時 間 ぐ らい 教え を ます か 。1sshuukan ni nanjikan gurai 
oshiemasu ka. (4) 時 給 は いく ら 【 で し ょ うか 。/ で すか 。】 Jikyuu wa 

ikura [deshou ka / desu ka]. (5) いつ 始め た らい い 【 で し ょ うか 。/ で すか 。】 
Itsu hajimetara ii [deshou ka / desu ka]. 


(a) 春休み どう だ っ た ? Haru-yasumi dou datta? (b) どこ か に 行っ た (の ) ? 
Doko ka ni itta (no)? (c) 一 人 で 行っ た の ? だ れ か と 一 緒 に 行っ た の ? Hitori 
de itta no? Dare ka to issho ni itta no? (d) 新幹線 で 行っ た の ? Shinkansen 
de itta no? (e) 切符 は いく ら だ っ た ? Kippu wa ikura datta? (f) 旅行 は 何 E 
ぐら い ? Ryokou wa nannichi gurai? (g) 旅館 に 泊まっ た ? Ryokan ni 
tomotta? (h) 一 泊 い くら だ っ た ? Tppaku ikura datta? 


33 Reporting 


(D 大 阪 に 出張 に 行く Oosaka ni shutchou ni iku © 次 の 日 まで に 書類 を 見 て お 
いて くれ tsugi no hi made ni shorui o mite oite kure @ 英語 を 教え て くれ 
る Eigo o oshiete kureru © 首相 は 中 国 を 訪問 する shushou wa Chuugoku 

o houmon suru © どん な 食べ 物 が 好き か donna tabemono ga suki ka 
© 京都 に 行っ た こと が ある か Kyouto ni itta koto ga aru ka © 勉強 し ろ 
benkyou shiro 静か に する shizuka ni suru © 授業 中 は 携帯 電話 を 使 
わな い Jugyou-chuu wa keitai denwa o tsukawanai 


= 


きのう 近所 で 強盗 事件 が あっ た そう だ 。 そ れ で 、 刑 事 が 聞き 込み に 来 た 。 家 に いた 
か と か 何 か 音 を 聞か な か っ た か と か 変 な 人 を みか けた か と か 聞か れ た 。 私 は 、 別 に 
変わ っ た こと は な か っ た と 答え た 。 刑事 に よる と 犯人 は まだ みつ か っ て いな いそ う 
だ 。 十 分 に 注意 する よう に 言わ れ た 。 


Kinoo kinjo de goutou jiken ga atta sou da. Sorede, keiji ga kikikomi ni 
kita. Uchi ni ita ka toka nani ka oto o kikanakatta ka toka hen na hito o 
mikaketa ka toka kikareta. Watashi wa betsu ni kawatta koto wa nakatta 
to kotaeta. Keiji ni yoru to hannin wa mada mitsukatte inai sou da. 
Juubun ni chuui suru you ni iwareta. 


① 犬 を 毎日 散歩 【 さ せ て くれ と / さ せる よう に 】 頼 まれ た 。TImu o mainichi 
sanpo [sasete kure to / saseru you ni] tanomareta. © 一 郎 の 部 屋 に は 入ら 
な いよ うに 言わ れ た 。Ichirou no heya ni wa hairanai you ni iwareta. 

(9 何 か あ っ た ら 携 帯 に 電話 【 し て くれ と / す る よう に 】 言 われ た 。Nani ka attara 
keitai ni denwa [shite kure to / suru you ni] iwareta. (D ま ど を 閉め て 出 
か ける よう に 言わ れ た 。Mado o shimete dekakeru you ni iwareta. © 指定 日 
こごみ を 【 出 す よ うに / 出 し て くれ と 】 頼 まれ た 。Shiteibi ni gomi o [dasu you 
ni / dashite kure to】tanomareta. 
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B FUNCTIONS 


34 Asking and giving personal information 


(1) 初め まし て 。 Hajimemashite (2) と 【 申 し ます / 言 いま す 】。to 
moushimasu/iimasu. (3) 初め まし て 。THajimemashite (4) と 申し ます to 
moushimasu (5) ご 出身 は どちら で すか 。Go-shusshin wa dochira desu ka. 
(6) 大 学生 で すか Daigakusei desu ka. (7) 専攻 し て いら っ し ゃ る ん で す 

か 。senkou shite irassharu n desu ka. (8) 専攻 senkou (9) どん な お 仕事 で 
すか Donna o-shigoto desu ka. (10) お 子 さ ん が いら っ し ゃ いま すか O-ko-san 
ga irasshaimasu ka. (11) お いく つ で すか O-ikutsu desu ka. (12) ご 兄弟 が い 
らっし ゃ いま すか Go-kyoudai ga irasshaimasu ka. (13) 趣味 は 何で すか 
Shumi wa nan desu ka. (14) 赴 非 お 願い し ます Zehi o-negai shimasu. 


ig 


Sample answer 


初め あま し て 。 キ ャ ロ ル ・ ブ ラウ ン と 申 し ます 。 今 大 学 二年生 で 、 電 気 工学 を 専攻 し 
て いま す 。 私 は カナ ダ 人 で 、 今 トロ ント に 住ん で いま す 。 生 まれ た の は バン クー バ 
ー で す 。 家族 は 五 人 家族 で 、 兄 が 一 人 と 妹 が 一 人 いま す 。 趣 味 は 絵 を か く こ と で 

す 。 どうぞ 宜しく お 願い し ます 。 


Hajimemashite. Kyaroru・Buraun to moushimasu. Ima daigaku ninensei 
de, denki-kougaku o senkou shite imasu. Watashi wa Kanadajin de, ima 
Toronto ni sunde imasu. Umareta no wa Bankuubaa desu. Kazoku wa 
gonin kazoku de, ani ga hitori to imouto ga hitori imasu. Shumi wa e o 
kaku koto desu. Douzo yoroshiku o-negai shimasu. 


(1) 昭和 62 年 1 月 15 日 に 生ま れ ま LZ. Shouwa 62nen 1gatsu 15nichi ni 
umaremashita. (2) 神奈 川 県 藤沢 市 に 住ん で いま す 。Kanagawa-ken 
Fujisawa-shi ni sunde imasu. (3) 平成 21 年 で す 。 Heisei 21nen desu. 

(4) 経済 を 専攻 し まし た 。 Keizai o senkou shimashita. (5) 銀行 に 勤め て いま 
3, Ginkou ni tsutomete imasu. (6) 料理 を する の が 好き で す 。Ryouri o 
suru no ga suki desu. (7) 日 本 舞踊 が 上 手 で す 。Nihon buyou ga jouzu desu. 


35 Identifying 


(D こち ら kochira © 言い ます imasu・ 申 し ます moushimasu (9 A no 

④ だ da © ここ koko (これ kore would be appropriate for a place only when 
one is pointing to it or referring to it on a map, etc., not when one is actually 
there.) © な na @ X hito: 7^7- kata で す desu 


36 Telling the time, dates, etc. 


(D 今度 30 歳 に な る ん だ Kondo sanjussai ni naru n da (2 X H rokugatsu 
mikka © 誕生 会 を する (or や る ) tanjoukai o suru (or yaru) B 六 月 一 日 
rokugatsu tsuitachi 土曜 日 doyoubi 


①【 お か あさ ん (F)/BS< A (M) 】 が 来る ん だ 【O-kaasan (F) / O-fukuro (M)] 
ga kuru n da. © (アル ) バイ ト (が ある ) (Aru)baito (ga aru) ③ 3 時 か ら 
10 時 まで Sanji kara juuji made © 来週 の 土曜 日 も (アル ) バイ ト が ある ん だ 
Raishuu no doyoubi mo (aru)baito ga aru n da © 12 時 か ら 5 時 まで Juuniji 
kara goji made © うん 、 い いよ Un, ii yo © 映画 は 何時 か ら Eiga wa nanji 
kara 何時 に 会 お うか Nanji ni aou ka 
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Answer key 


37 Describing people, places, states and conditions 


(A) © これ は リン さん の 本 で すか Kore wa Rin-san no hon desu ka 
© リ ん さん の (本 ) は どれ で すか Rin-san no (hon) wa dore desu ka 


(B) © 新宿 ホテ ル は どこ で し ょ うか Shinjuku Hoteru wa doko deshou ka 
Q) あの 建物 / あ れ は 何で すか Ano tatemono / Are wa nan desu ka 


(CO) CD 川崎 さん の ご 出身 は どちら で すか Kawasaki-san no go-shusshin wa 
dochira desu ka © 青森 っ て どん な と ころ で すか Aomori tte donna tokoro 
desu ka © 時 々 帰ら れる ん で すか Tokidoki kaerareru n desu ka 

④ 帰り まし た Kaerimashita 


(D) ① 大 きい ん で すか Ookii n desu ka © 色 は ?/ 何 色 で すか Iro wa? / Nani 
iro desu ka © 形 は ?/ ど ん な 形 で すか Katachi wa? / Donna katachi desu 
ka (D 革 製 で すか Kawa-sei desu ka 


(E) © 何 を し て いま し た か Nani o shite imashita ka © (どこ に も ) 出かけ な か 
っ た (doko ni mo) dekakenakatta © 何 を 見 て いた nani o mite ita. 

④ どの (or どこ の ) チー ム が 勝ち まし た か dono (or doko no) chiimu ga 
kachimashita ka © 覚え て いな い Oboete inai © どこ に 止め て あり まし た か 
doko ni tomete arimashita ka ⑦ だ れ か に 貸し た dare ka ni kashita 


① 着物 を 着 て いる kimono o kite iru ② を か ぶっ て いる o kabutte iru 

(3) の (or 23) 長い no/ga nagai © どの dono © 話し て いる hanashite iru 
© を 持っ て いる o motte iru ⑦ を し め o shime を か け て いる o kakete 
iru ⑨ が つい て い ga tsuite i 


aO bx cO dO ex £O gO hx 


38 Comparisons 


(A) ① 1 月 は も っ と 寒い で す ichigatsu wa motto samui desu (2 が ga 
③ が ga ④ ほど hodo (D より yori 


(B) D さえ sae Q iz ni (S も mo が ga © も mo 
(O Dizni @tto GO & to 


(1) Distance from the station 


e L521E2^ 5 JROMRE CLAW TOA CTR, AV vo AVA» Hh EROR 
まで は 車 で 15 分 か か り ま す 。 

© し ろ が ね 粒 の 方 が メゾ ンマ ツ カ ワ より 駅 に 近い で す 。 

* Shirogane-sou kara JR no eki made wa aruite juppun desu ga, Mezon 
Matsukawa kara chikatetsu no eki made wa kuruma de juugofun 


kakarimasu. 
* Shirogane-sou no hou ga Mezon Matsukawa yori eki ni chikai desu. 
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(2) Apartment size 
© LAABAIEILILDKCTA, AY UV YAVIL3LDK CT. 
e APY VVYAIDIEIBEAD IE LY AWC, 


* Shirogane-sou wa 1LDK desu ga, Mezon Matsukawa wa 3LDK desu. 
* Mezon Matsukawa no hou ga Shirogane-sou yori hiroi desu. 


(3) Years since construction 


© L^nndbuikmcoorncoch56510tco343,.,27—-»-a4vu85 CY. 
€ APY VVAIOIEIBLABMIEL DHL CT, 
* Shirogane-sou wa taterarete kara juunen desu ga, Mezon Matsukawa wa 


shinchiku desu. 
* Mezon Matsukawa no hou ga Shirogane-sou yori atarashii desu. 


(4) Rental fee 

e LAMAR — 7 H43, 000 円 で す が 、 メ ゾン マツ カワ は 一 ヶ月 148, 00018 
で す 。 

© メゾ ンマ ツ カ ワ の ほう が し ろ が ね 六 よ り 高 いで す 。 

e Shirogane-sou wa yachin ga ikkagetsu yonman sanzen en desu ga, 


Mezon Matsukawa wa ikkagetsu juuyon man hassen en desu. 
* Mezon Matsukawa no hou ga Shirogane-sou yori takai desu. 


39 Contrast 


① で も demo © いっ ぱ ぽう ippou @ けど kedo © だ けど dakedo 
& し か し shikashi © ぎゃ くに gyakuni © それ に soreni 


[Where けど kedo is possible, so are けれ ど keredo and けれ ども keredomo.] 


(1) けど kedo/ が ga (2) で も demo/ し か し shikashi/ そ れ に 対し て sore ni 
taishite (3) けど kedo/ が ga (4) で も demo/ し か し shikashi (5) けど 
kedo/ が ga (6) で も demo/ し か し shikashi (7) で も demo/ し か し 
shikashi/ そ れ に 対し て sore ni taishite (8) けど kedo/ が ga 


40 Location and distance 


A: 市 立 病院 Shiritsu Byouin B: 喫茶 店 kissaten C: 公園 kouen D: 花咲 大 学 
Hanasaka Daigaku E: 駐車 場 chuushajou F: コン ビニ konbini G: コン ビニ 
konbini 


① 僚 太 は 部 屋 に いる (or … 部 屋 だ ) Ryouta wa heya ni iru (or ... heya da) 
Q ポチ (X) いな い Pochi (wa) inai (9 ソフ ァ の 下 に いな い Sofa no shita ni 
inai © 冷蔵 庫 の 上 に いる (or … 上 だ ) Reizouko no ue ni iru (or ... ue da) 
© どこ に あっ た doko ni atta (NOT どこ だ っ た doko datta) © あの 箱 の 中 
ano hako no naka 
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Answer key 


(a) ① の 所 に あり ます no tokoro ni arimasu @ か か り ま す kakarimasu 


(b) © 5-6 キ ロ あ り ま す Go-rok-kiro arimasu. @ ちょ っ と か か り ま す chotto 
kakarimasu © どの ぐら いか か り ま すか (or どの ぐら いで すか ) dono gurai 
kakarimasu ka (or dono gurai desu ka) @ 10 分 も か か り ま せん juppun mo 
kakarimasen 


41 Possession 
Oga žo Olcni ③④ ある aru 


① いる iru © か っ て katte 


(a) 父 は 髪 が 短い 。Chichi wa kami ga mijikai. (b) 母 は 手 が き れい だ 。Haha wa 
te ga kirei da. (c) 姉 は 足 が 長 い 。Ane wa ashi ga nagai. (d) 弟 は 鼻 が 高い 。 
Otouto wa hana ga takai. (e) 私 は 顔 が 丸い 。 Watashi wa kao ga marui. 

(f) 猫 は 目 が 大 きく て 青い 。Neko wa me ga ookikute aoi. 


42 Gifts 


① も ら っ ち ゃ っ た moratchatta © いた だ いた itadaita (9 くれ た kureta 
© くだ さっ た kudasatta © くだ さっ た kudasatta © いた だ いた itadaita 
(D さしあげ な きゃ sashiagenakya 


女 1 : 父 に 靴下 を あげ まし た 。 Onna 1: Chichi ni Kutsushita o agemashita. 
: ui に ネクタイ を 送り まし た 。Onna 2: Gifu ni nekutai o okurimashita. 
BE は 何 も し な か っ た ん で す が 、 妹 は 父 に 手作り の ケー キ を あげ て いま し た 。 
A 1: Boku wa nanimo shinakatta n desu ga, imouto wa chichi ni 
tezukuri no keeki o agete imashita. 52 : 両親 に 温泉 旅館 の 宿泊 券 を あげ ま 
し た 。 Otoko 2: Ryoushin ni onsen ryokan no shukuhaku-ken o agemashita. 
和男 3 : 息子 か ら ゴ ルフ の クラ ブ を も らい まし た 。Otoko 3: Musuko kara gorufu 
no kurabu o moraimashita. 


43 Kind acts 

(jc (2b (3c (a (S)b 

① いた だ き itadaki © くだ さっ た kudasatta @ くだ さっ た kudasatta 
© くだ さっ た kudasatta © くだ さり kudasari © くだ さい kudasai 


© いた だ いた itadaita いた だ いた itadaita © さしあげ られ る 
sashiagerareru さしあげ る sashiageru 


44 Experience 


(1) 何 回 も すし を 作っ た こと が ある よ 。Nankai mo sushi o tsukutta koto ga 
aru yo. (2 一 度 日 本 に 行っ た こと が ある よ 。Ichido Nihon ni itta koto ga aru 
yo. (3) 日 本 の 映画 は 何 本 も 見 た こと が ある ん だ 。 Nihon no eiga wa nanbon 
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2 (0 A 本 の 会 社 で ヵ月 ( 間 ) イ ンタ ー ン と し て 働い た 【 こ と / 経 験 】 が あり ま 


B FUNCTIONS 


mo mita koto ga aru n da. (4)【 一 年 間 日 本 で / 日 本 で 一 年 間 】 日 本 語 

勉強 し た こと が ある ん だ 。【Ichinenkan Nihon de / Nihon de ichinenkan 】 
Nihongo o benkyou shita koto ga aru n da. (5) 何 度 か 夏 の キャ ンプ で 日 本 語 
を 教え た こと が ある よ 。Nando ka natsu no kyanpu de Nihongo o oshieta 
koto ga aru yo. 


す 。 Nihon no kaisha de nikagetsu(kan) intaan toshite hataraita [koto / 
keiken] ga arimasu. (2) ボラ ンティア で 日 本 語 の 通訳 を し た 【 こ と / 経 験 】 が あ 
り ま す 。Borantia de Nihongo no tsuuyaku o shita [koto / keiken] ga 
arimasu. (3) コン ビニ で アル バイ ト を し た 【 こ と / 経 験 】 が あり ます 。 Konbini 
de arubaito o shita [koto / keiken] ga arimasu. (4) 仕事 に 遅刻 し た こと は あ 
り ま せん 。Shigoto ni chikoku shita koto wa arimasen. (5) 四 年 間 日 本 語 を 勉 
強し て いま す 。Yonen kan Nihongo o benkyou shite imasu. (6) 日 米 学生 会 議 
に 参加 し た こと が あり ます 。 Nichibei gakusei kaigi ni sanka shita koto ga 
arimasu. 


45 Intentions and plans 


NNI (1) 一 週間 に 三 度 運動 を 【 し よう と 思い ます / す る つも り で す 】。TIsshuukan ni 


sando undou o [shiyou to omoimasu / suru tsumori desu]. (2) も っ と いい 
仕事 を 【 探 す つ も り で す / 探 そう と 思っ て いま す 】。Motto ii shigoto o [sagasu 
tsumori desu / sagasou to omotte imasu]. (3) た ば こ を 【 や め る つも り で す / 
や め よ うと 思っ て いま す 】。Tabako o [yameru tsumori desu / yameyou to 
omotte imasu】. (4) 無駄 づか い を し な いよ うに 【 す る つも り で す / し よう と 思っ 
て いま す 】。Mudazukai o shinai you ni [suru tsumori desu / shiyou to 
omotte imasu】. 


es (A) (1) し よう と 思っ て いた ん で す / す る つも り だ っ た ん で す shiyou to omotte 


ita n desu / suru tsumori datta n desu (2) 取 ろ うと 思っ て いま す / 取 る つも 
り で す 。torou to omotte imasu/toru tsumori desu. (3) する つも り で す 。 
suru tsumori desu. (4) 留学 する 予定 な ryuugaku suru yotei na 

(B) (1) 出る 予定 だ けど deru yotei da kedo (2) 選ん で も ら お うと 思っ て いる 
erande moraou to omotte iru 

(O (1) 【 商 社 / 貿 易 会 社 】 に 勤め る 予定 だ Shousha / boueki-gaisha ni 
tsutomeru yotei da (2) 働く つも り は な い hataraku tsumori wa nai 

(3) 行く つも り だ iku tsumori da 


46 Temporal relations 


es eae (2) 洗濯 を し て か ら テ レビ を 見 な が ら 昼 ご 飯 を 食べ た 。Sentaku o shite kara 


terebi o mi-nagara hirugohan o tabeta. (3) 昼 ご 飯 を 食べ た 後 で 映画 を 見 に 行 
っ た 。Hirugohan o tabeta ato de eiga o mi ni itta. (4) 五 時 に 映画 が 終わ っ 
た 。 そ し て すし 屋 に 行っ た 。Goji ni eiga ga owatta. Soshite sushiya ni itta. 
(5) 居酒屋 に 行っ て 、 酒 を 飲み な が ら 話 を し た 。Izakaya ni itte, sake o nomi- 
nagara hanashi o shita. (6) 遅く な ら な いう ち に 寝 た 。Osoku naranai uchi 
ni neta. 
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Answer key 


(1) 間 aida (2) 間 は aida wa (3) な いう ち に nai uchi ni (4) 間 に aida ni 
(5) 出 た ら detara (6) 間 に aida ni (7) な いう ち に nai uchi ni 
(8) する 前 に suru mae ni 


(A) © 着い て か ら tsuite kara © 3E7- kita © 来る kuru ④ 来る kuru 
© 来 て kite © な ら な いう ち に naranai uchi ni 


Bo DO DX WO (x 


47 Explanation, reason and purpose 


(1) の で node・ か ら kara (2) な の で na node・ だ か ら da kara (3) の で 
node・ ん で す ndesu (4) か ら kara 


(De (2d (3)c (4)b (1)a 


(1) 見 られ る よう に / 見 た いか ら mirareru you ni / mitai kara (2) 使う た め / 使 
いた いなか ら tsukau tame / tsukaitai kara (3) た め tame (4) と る た め toru 
tame (5) な る た め / な り た いか ら naru tame / naritai kara 

① よ うに youni ② よ うに youni © た め に tame ni ④ た め に tame ni 
© た め に tame ni 

48 Cause and effect 


(2d (2e (3f (Ha (Sb (6c 


(1) 原因 (2) せい (3) 原因 (4 どう し て 


(1) 足 が 【 痛 く て / 痛 い の で / 痛 いか ら 】 、 歩 け な い 。ashi ga [itakute / itai 

node / itai kara], arukenai. (2) みん な か ら 【 愛 され て / 愛 され て いる の で / 

愛さ れ て いる か ら 】、 幸 せ で す 。minna kara [aisarete / aisarete iru node / 
aisarete iru kara], shiawase desu. (3) 事故 【 で / の せい で 】 、 足 を 折っ 

た 。jiko [de / no sei de], ashi o otta. (4) 雨 が 【 降 ら な く て / 降 ら な い の で / 
降ら な いか ら 】 水不足 に な っ た 。Amme ga [furanakute / furanai node / furanai 
kara] mizu-busoku ni natta. (5) うそ を 【 つ いて / つ いた か ら / つ いた の で 】、 
信用 を 失っ た 。Uso o [tsuite / tsuita kara / tsuita node], shinyou o ushinatta. 


49 Describing procedures 


まず 最初 に ATM に カー ド を 入れ ます 。 次 に 画面 で 引き 落と し を 選び ます 。 そ し て 暗証 
番号 を 入力 し ます 。 最 後に 必要 金額 を 入力 する と 、 お 人 金 が 出 て きま す 。 
Mazu saisho ni ATM ni kaado o iremasu. Tsugi ni gamen de hikiotoshi o 


erabimasu. Soshite anshou bangou o nyuuryoku shimasu. Saigo ni 
hitsuyou kingaku o nyuuryoku suru to, o-kane ga dete kimasu. 


(C)-(A)-(D)-(B) 
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50 Changes 


健二 は 大 学 に 入っ て か ら Kenji wa daigaku ni haitte kara (1) 勉強 する よう に 
な り ま し た 。 benkyou suru you ni narimashita. (2) 日 本 語 が 読め る よう に な り 
まし た 。 Nihongo ga yomeru you ni narimashita. (3) すし が 食べ られ る よう 
に な り ま し た 。 sushi ga taberareru you ni narimashita. (4) 料理 が 上 手 に な り 
ま し た 。ryouri ga jouzu ni narimashita. (5) た い へ ん 忙し く な り ま し た 。 
taihen isogashiku narimashita. (6) 貯金 が な く な り ま し た 。chokinm ga naku 
narimashita. 


(1) 暖か く な っ て きま し た atatakaku natte kimashita (2) お も し ろく な っ て きま 
し た omoshiroku natte kimashita (3) 難し く な っ て きま し た muzukashiku 
natte kimashita (4) 書け な く な っ て きま し た kakenaku natte kimashita 


(1) ① 西洋 化 seiyouka © 食事 shokuji © # wakai @ 味覚 mikaku 
⑤ 変化 henka 


(2) © 社会 進出 snakai shinshutsu © 晩婚 化 bankonka © 低下 teika 


(3) D 戦後 sengo © 女性 josei © 家事 kaji ③④ 育児 ikuji © 家事 kaji 
© 育児 ikuji @ 男性 dansei 変身 henshin 


51 Expressing abilities 


(1) 何 語 が 話せ ます か 。Nanigo ga hanasemasu ka. (2) 英語 で ビジ ネス レタ ー が 
書け ます か 。 Figo de bijinesu retaa ga kakemasu ka. (3) エク セル を 使っ て レ 
ドー ト が 作れ ます か 。EKuseru o tsukatte repooto ga tsukuremasu ka. 

(4) 夜 遅 くま で 働け ます か 。 Yoru osoku made hatarakemasu ka. (5) 同僚 と う 
まく や っ て いけ ます か 。Douryou to umaku yatte ikemasu ka. 


と 1{ 
Zio 


(1) 買え ます kaemasu (2) 見 渡せ ます miwatasemasu (3) 入れ る 、 食 べ 
られ ます haireru, taberaremasu (4) 話 が で きま す / 話 せま す hanashi ga 
dekimasu / hanasemasu (5) 行け ます ikemasu (6) 乗れ ます noremasu 
(7) 見 られ ます miraremasu (8) と れ ま す toremasu 

(1) JR パス で 「 の ぞ み 」 に 乗れ ます か 。TJR pasu de ‘Nozomi’ ni noremasu 

ka. (2) JR パス は 東京 都内 で も 使え ます か 。 JR pasu wa Toukyou tonai de 

mo tsukaemasu ka. (3) 指定 席 に すわ れ ま すか 。 Shiteiseki ni suwaremasu 
ka. (4) 観光 バス に 乗る と 、 ど ん な 所 が 見 られ ます か 。Kankou basu ni noru to, 
donna tokoro ga miraremasu ka. (5) ツア ー の 途中 で 観光 バス を 降り る こと が 
で きま すか 。 Tsuaa no tochuu de kankou basu o oriru koto ga dekimasu ka. 


(1) 芦ノ湖 を 見 る こと が で きま す 。 Ashinoko o miru koto ga dekimasu. 

(2) 温泉 に 【 入 る こと が で きま す 。/ 入 れ ま す 。】Onsen ni [hairu koto ga 
dekimasu. / hairemasu.】 (3) ゆっ くり 体 を 【 休 め る こと が で きま す 。/ 

休め られ ます 。 】 Yukkuri karada o [yasumeru koto ga dekimasu. / 
yasumeraremasu.】 (4) お いし い 料 理 が 食べ られ ます 。/ お いし い 料 理 を 食べ る こ 
と が で きま す 。 Oishii ryouri ga taberaremasu. / Oishii ryouri o taberu koto 
ga dekimasu. (5) 箱根 神社 に 歩い て 【 行 け ま す 。/ 行 く 事 が で きま す 。】THakone 
Jinja ni aruite [ikemasu. / iku koto ga dekimasu.] (6) モー ター ボー ト で 芦 ノ 
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Answer key 


湖 を 一 周 す る こと が で きま す 。 Mootaabooto de Ashinoko o isshuu suru koto 
ga dekimasu. (7) 近く で ゴル フ や テニ ス も で きま す 。Chikaku de gorufu ya 
tenisu mo dekimasu. 


52 Needs 


(1) ビザ は 【 い ら な い / 必 要 で は な い 】。Biza wa [iranai / hitsuyou de wa nai]. 
(2) 特急 券 が 【 い る / 必 要 だ 】。Tokkyuuken ga [iru / hitsuyou da]. (3) 予約 
は 【 い ら な い / 必 要 で は な い / し な く て も いい 】。Yoyaku wa 【iranai / hitsuyou 
de wa nai / shinakute mo ii]. (4) 資金 が 【 い る / 必 要 だ 】。 Shikin ga [iru / 
hitsuyou da.】 


(1) 敬語 を 練習 【 し な く て は / し な けれ ば 】 い け ま せん 。 or 敬語 を 練習 し な くち 

や (いけ な い ) , Keigo o renshuu 【shinakute wa / shinakereba] ikemasen. 
or Keigo o renshuu shinakucha (ikenai) (2) スー ツ を 【 買 わな く て は / 買 わな 
けれ ば 】 い け ま せん 。or スー ツ を 買わ な くち ゃ (いけ な い ) 。Suutsu o【kawanakute 
wa / kawanakereba] ikemasen. or Suutsu o kawanakucha (ikenai). 

(3)【 会 社 の こと を / 会 社 に つい て 】 イ ンタ ーネット で 調べ て 【 お か な く て は / お か な 
けれ ば 】 い け ま せん 。or … イン ター ネッ ト で 調べ べ て お か な くち ゃ (いけ な い ) 。 
Kaisha no koto o / Kaisha ni tsuite intaanetto de shirabete [okanakute 
wa / okanakereba] ikemasen. or . . .intaanetto de shirabete okanakucha 
(ikenai). (4) 申し 込み の 動機 を ちゃ ん と まとめ て 【 お か な く て は / お か な けれ ば 】 
いけ ませ ん 。or … まとめ て お か な くち ゃ (いけ な い ) 。 Moushikomi no 
douki o chanto matomete 【okanakute wa / okanakereba] ikemasen. 

or .. .matomete okanakucha (ikenai). (5) 面接 の 練習 を 【 し な く て は / し な 
けれ ば 】 い け ま せん 。 or 面接 の 練習 を し な くち ゃ (いけ な い ) 。Mensetsu no 
renshuu o [shinakute wa / shinakereba] ikemasen. or Mensetsu no 
renshuu o shinakucha (ikenai). 


(1) 変え る に は 及ば な い kaeru ni wa oyobanai (2) 乗る こと は な い noru koto 
wa nai (3) な ら な く て も いい naranakute mo ii (4) お 礼 を する まで も な い 
o-rei o suru made mo nai (5) 作ら な く て も いい tsukuranakute mo ii 


53 Possibility and probability 


③ 晴れ hare © な く naku © くもり kumori © か も れ ま せん kamo 
shiremasen © 暖か く な る atatakaku naru 雨 が 降る ame ga furu 
⑨ 晴れ hare 暑い atsui 


(1) 住所 が 間違っ て いた (の ) か も し れ ま せん 。TJuusho ga machigatte ita (no) 
kamo shiremasen. (2) どこ か に 忘れ て 来 た の か も しれ ま せん 。/ 落 と し た の か も 
し れ ま せん 。/ 盗 まれ た (の ) か も し れ ま せん 。Doko ka ni wasurete kita no 
kamo shiremasen. / Otoshita no kamo shiremasen. / Nusumareta (no) 
kamo shiremasen. (3) 道 が 込ん で いる の か も し れ ま せん 。/ 仕 事 が 忙し ( く て オフ 
ィ ス を 出 ら れ な い の か も し れ ま せん 。/ 待 ち 合 わせ の 時 間 を 間違え た の か も しれ ませ 
ん 。 Michi ga konde iru no kamo shiremasen. / Shigoto ga isogashikute 
ofisu o derarenai no kamo shiremasen. / Machiawase no jikan o machigaeta 
no kamo shiremasen. (4) 事故 が あっ た の か も し れ ま せん 。/ 電 車 が 故障 し た の か 
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ゃ も しれ ませ ん 。Jiko ga atta no kamo shiremasen. / Densha ga koshou shita 
no kamo shiremasen. (5) 女性 が 結婚 する の が 遅く な っ て いる か ら か も し れ ま せ 
ん 。/ 男 性 が 家事 や 育児 を 手伝わ な か いか ら か も し れ ま せん 。 / 育 児 施 設 が 整っ て いな 
いか ら か も し れ ま せん 。Josei ga kekkon suru no ga osoku natte iru kara 
kamo shiremasen. / Dansei ga kaji ya ikuji o tetsudawanai kara kamo 
shiremasen. / Ikuji shisetsu ga totonotte inai kara kamo shiremasen. 


(Db (2a (f (0d (5c (6e 


54 Certainty and uncertainty 


(1) 絶対 に zettai ni (2) 間違い な く machigainaku (3) きっ と kitto 
(4) 決し て kesshite (5) 決ま っ て いま す kimatte imasu 


(1) 信じ られ ませ ん shinjiraremasen (2) 分 か り ま せん wakarimasen (3) 分 
り ま せん / あ や し いと 思い ます / 疑 わし いと 思い ます wakarimasen / ayashii 
omoimasu / utagawashii to omoimasu 


55 Provisions, conditions, and hypotheses 


(1) 天気 が よかっ た ら / 天 気 が よ けれ ば Tenki ga yokattara / Tenki ga 

yokereba (2) お 金 が た くさ ん あっ た ら O-kane ga takusan attara (3) その 本 を 
読む (ん ) な ら Sono hon o yomu (n) nara (4) 五 時 に な る と goji ni naru to 
(5) 急げ ば / 急 い だ ら Isogeba / isoidara (6) 部 長 の 前 に 出る と buchou no mae 
ni deru to (7) 何 度 も 書け ば Nando mo kakeba (8) 日 本 に 行く (A) 

な ら Nihon ni iku (n) nara 


(1) 日 本 に 留学 し さえ すれ ば 、 日 本 語 が 上 手 に な り ま す よ 。Nihon ni 2 
shi sae sureba, Nihongo ga jouzu ni narimasu yo. (2) H ge と 友達 に な りさ 
えす れ ば 、Nihonjin to tomodachi ni nari sae sureba, (3) f 日 本 語 を 話し さ 


えす れ ば 、Mainichi nihongo o hanashi sae sureba, (34) 日 Pi ドラ マ を 見 さえ 
すれ ば 、Nihon no dorama o mi sae sureba, 


(1) (も し ) た くさ ん 遺産 が 入っ た と し た ら 、 慈 善 団体 に 寄付 し ます 。(Moshi) 
takusan isan ga haitta to shitara, jizen dantai ni kifu shimasu. (2) 私 の 友 
達 は 抄 く て も クー ラー を 使わ な い 。 Watashi no tomodachi wa atsukute mo 
kuuraa o tsukawanai. (3) 私 が 間違っ て いる (の ) な ら 、 そ う 言 っ て くだ さい 。 
Watashi ga machigatte iru (no) nara, sou itte kudasai. (4) どん な に 難し く 
て も 、 一 生 懸 命 や れ ば で きま す 。Donmna ni muzukashikute mo, isshoukenmei 
yareba dekimasu. (5) 東京 は どこ に 行っ て も 込ん で いま す 。Toukyou wa doko 
ni itte mo konde imasu. (6) 弟 は 【 暇 が ある と いつ も / 暇 さえ あれ ば 】 ビ デオ ゲ 
ー ム を し て いま す 。Otouto wa [hima ga aru to itsumo / hima sae areba] 
bideogeemu o shite imasu. (7) 残り 物 を 【 食 べ な けれ ば / 食 べ な か っ た ら 】、 お 
腹 が 痛く な ら な か っ た で し ょ う 。Nokorimono o 【tabenakereba / 
tabenakattara】, onaka ga itaku naranakatta deshou. 
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56 Understanding and knowing 


(1) 知っ て いま す shitte imasu (2) わか り ま せん wakarimasen (3) 2122» 0 ET 
wakarimasu (4) わか ら な く wakaranaku (5) わか る wakaru (6) 知る shiru 


(1) 知ら な い shiranai (2) わか ら な い wakaranai (3) わか り ま せん wakarimasen 
(4) わか り ま せん wakarimasen (5) 知っ て いま す shitte imasu, わか ら な い 
wakaranai. 


(1) エク セル の 使い 方 は 知っ て いま すか 。Ekuseru no tsukaikata wa shitte 
imasu ka. (2) 経理 の 知識 は どの ぐら いあ り ま すか 。 Keiri no chishiki wa 
dono gurai arimasu ka. (3) イン ター ンシップ の 資格 要件 は わか り ま すか 。 
Intaanshippu no shikaku youken wa wakarimasu ka. 


57 Remembering and forgetting 


(1) 覚え て oboete (2) 思い 出し て omoidashite (3) 覚え て る oboete ru 
(4) 思い 出し た omoidashita (5) 思い 出し まし た omoidashimashita (6) あり 
ます arimasu (7) し て いま す shite imasu (8) お ば えて いろ oboete iro 


(1) a. 忘れ まし た / 忘 れ て し まい まし た 。wasuremashita / wasurete shimaimashita. 
b. いい え 、【 す る / や る 】 の を 【 忘 れ た / 忘 れ て し まっ た 】 ん で す 。 lie, [suru / 
yaru] no o [wasureta / wasurete shimatta] n desu. c. 明日 は 忘れ な いで く 
だ さい 。Ashita wa wasurenaide kudasai. 


(2) a. ご めん 、 忘 れ た / 忘 れ ち ゃ っ た 。Gomen, wasureta / wasurechatta. 

b. 太郎 に 会 うま で は 覚え て いた ん だ けど 。Tarou ni au made wa oboete ita n 
da kedo. c. うん 、 で も 洋子 さん が 来る っ て 言っ た か どう か 覚え て な い 。 Un, 
demo Youko-san ga kuru tte itta ka dou ka oboete nai. d. あ 、 思 い 出 し た 。 
A, omoidashita. e. 何 の ア ル バ イ ト を し て いる か 覚え て る ? Nan no arubaito o 
shite iru ka oboete ru? f. うう ん 、 覚 えて な い 。Uun, oboete nai. g. 思い 出せ 
な い 。Omoidasenai. 


59 Gratitude 


(1) し て くれ て shite kurete (2) いて くれ て ite kurete (3) みて くれ て mite 
kurete (4) 連れ て 行っ て くれ て tsurete itte kurete (5) Example: いつ も 学校 ま 
で 車 で 送っ て くれ て itsumo gakkou made kuruma de okutte Kurete 


(1) 推薦 状 を 書い て くだ さっ て 、 本 当 に あり が と う ご ざ いま し た 。 Suisenjou o 
kaite kudasatte, hontou ni arigatou gozaimashita. (2) 日 本 語 で 手紙 を 書く 
の を 手伝っ て くれ て あり が と う 。 Nihongo de tegami o kaku no o tetsudatte 
kurete arigatou. (3) 色々 お 世話 に な り ま し た 。 本 当 に あり が と う ご ざ いま し 
た 。 lroiro o-sewa ni narimashita. Hontou ni arigatou gozaimashita. 

(4) あり が と う ご ざ いま す 。 ま だ まだ で すけ ど 。Arigatou gozaimasu. Mada 
mada desu kedo. (5) 第 だ が いつ も お 世話 に な っ て お り ま す 。 Otouto ga itsumo 
osewa ni natte orimasu. (6) お つか れ さ まで し た 。 O-tsukare-sama deshita. 
(7) ご ち そ うさ まで し た 。Go-chisou-sama deshita. (8) 先日 は どう も あり が と う 
ご ざい まし た 。 Senjitsu wa doumo arigatou gozaimashita. 
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(1) いい え 、 ど うい た し まし て Iie, dou itashimashite. (2) そう ? よかっ た 。 
Sou? Yokatta. (3) いえ ん 、 こ ちら こそ (いつ も お 世話 に な っ て お り ま す ) 。 

Ie, kochira koso (itsumo o-sewa ni natte orimasu). (4) いえ 、 い え 。 お 互い 
さま で すか ら 。 い つ で も どう ぞ 。1Ie, ie, o-tagai-sama desu kara. Itsu demo 
douzo. (5) いい え 、 と ん で も あり ませ ん Iie, tondemo arimasen. (6) あり が 
と う ご ざ いま す 。Arigatou gozaimasu. (7) お 疲れ さま で し た ! Otsukare-sama 
deshita! (8) うん 。( お 洋服 、 汚 さ な い よう に ね 。) Un. (O-youfuku yogosanai 
you ni ne.) 


60 Apologies and forgiveness 


Dh Da (3g (9d (5c 


(1) ① 遅く な っ て すみ ませ ん Osoku natte sumimasen @ 道 が 込ん で いた の で 
Michi ga konde ita node (9 すみ ませ ん ( 気 を つけ ます ) sumimasen (Ki o 
tsukemasu) 
(2) D すみ ませ ん Sumimasen © 宿題 の こと Shukudai no koto © 申し 訳 あ 
り ま せん Moushiwake arimasen © 出し て も いい dashitemo ii © 具合 が 悪 
< T guai ga warukute ⑥ ん n (D あり が と う ご ざ い arigatou gozai 

(3) ① ご 迷惑 を お か けし て し まっ (て ) ② 申し 訳 あ り ま せん Go-meiwaku o o-kake 
shite shimat(te) moushiwake arimasen or (D ご 迷惑 を お か けし CC) 

© すみ ませ ん Go-meiwaku o o-kake shi(te) sumimasen ③ あ ありがとう 
arigatou 

(4) © 見 つか ら な い の mitsukaranai no © ご めん ね Gomen ne. ③ ご めん 
Gomen © 悪い warui 


(5) ① ご めん Gomen © ご めん Gomen 


aO bx cO dO 


61 Empathy 


Sample answers 


(1) えー! す ごい (じゃ な い ) ! よかっ た ね ぇ 。 が ん ば っ た も ん ね ぇ 。 Ee! Sugoi 

(ja nai)! Yokatta nee. Ganbatta mon nee. (2) ほん と ! 分 か る 、 そ の 気持 ち 。 
あの 人 、 ぜ っ た い ゆ る せな いよ ね ぇ 。 Honto! Wakaru, sono kimochi. Ano hito, 
zettai yurusenai yo nee. (3) あ 、 ほ ん と うぅ … 。 か わい そう だ ね ぇ 。 家族 同然 だ っ 
た も ん ね ぇ 。 ん , hontou . . . Kawaisou da nee. Kazoku douzen datta mon nee. 
(4) へ え 、 い いな あ 。【 あ た し も や ろう か な ぁ (DD/ へ え 、 オ レ も 何 か や ろう か な 

i» (M) 】。Hee, ii naa. [Atashi mo yarou kanaa (F) / Hee, ore mo nanka 
yarou kanaa (M)]. (5) そう で すか 。 そ れ は 大 変 で すね ぇ … 。 Sou desu ka. 
Sore wa taihen desu nee... (6) あぁ 、 そ れ は 困り ます よね ぇ 。 お 大 事 に 。 

Aa, sore wa komarimasu yo nee. O-daiji ni. (7) まだ 、 わ か ん な いじ ゃ な い 。 
きっ と 大 丈夫 だ よ 。Mada wakannai ja nai. Kitto daijoubu da yo. 
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62 Likes and dislikes 


(Dial neko © X inu © 好き な suki na © 大 きら いで す dai kirai desu 
© 好き suki © きら い kirai © 行く の iku no 好き じゃ あり ませ ん suki 
ja arimasen © 本 を 読ん hon o yon 買い 物 を し kaimono o shi 


Questions and sample answers 


(1) Q: どん な 食べ 物 が 好き で すか 。JDonna tabemono ga suki desu ka. 

A: すし が 好き で す 。Sushi ga suki desu. (2)Q: どん な スポ ー ツ を する の が 好き 
で すか 。Donna supootsu o suru no ga suki desu ka. A: サッ カー を する の が 
好き で す 。Sakkaa o suru no ga suki desu. (3) Q: きら いな 食べ 物 が あり ます 
か 。 Kirai na tabemono ga arimasu ka. A: な っ と う は あま りす きじ ゃ あり ませ 
ん 。Nattou wa amari suki ja arimasen. (4) A: 暇 な 時 どん な こと を する の が 好 
き で すか 。Hima na toki donna koto o suru no ga suki desu ka. A: 散歩 する 
の が 好き で す 。 Sanpo suru no ga suki desu. (5) Q: 魚 と 肉 と どっ ちの 方 が 好き 
で すか 。 Sakana to niku to dotchi no hou ga suki desu ka. A: 魚肉 の 方 が 
好き で す 。 Sakana/Niku no hou ga suki desu. or どっ ち も 好 き で す 。 Dotchi 
mo suki desu. or どっ ち も あ まり すき じゃ あり ませ ん 。Dotchi mo amari suki 
ja arimasen. (6) 今 使 っ て いる コン ピュ ー タ ー は 気に入っ て いま すか 。Tmma 
tsukatte iru konpyuutaa wa ki ni itte imasu ka. A: (は い / い いえ ) 

(Hai / Hie, . ..) 


63 Desires and preferences 


(1) 新しい 車 が ほし いで す 。 Atarashii kuruma ga hoshii desu. (2) 旅行 し た い 
で す 。Ryokou shitai desu. (3) 妹 は 新しい コン ピュ ー タ ー を ほし が っ て いま 

7, Imouto wa atarashii konpyuutaa o hoshi-gatte imasu. (4) 友達 は 日 本 語 
を 勉強 し た が っ て いま す 。Tomodachi wa Nihongo o benkyou shita-gatte 
imasu. (5) 友達 に 遊び に 来 て ほし いで す 。/ 友 達 に 遊び に 来 て も らい た いで 

す 。 Tomodachi ni asobi ni kite hoshii desu. / Tomodachi ni asobi ni kite 
moraitai desu. (6) 弟 は 母 に 動物 園 に 連れ て 行っ て も らい た が っ て いま す 。 
Otouto wa haha ni doubutsuen ni tsurete itte moraita-gatte imasu. 


(1) ほし い hoshii (2) ほし い hoshii (3) 行き た い ikitai (4) 食べ た い 
tabetai (5) 食べ た い tabetai (6) 行き た い ikitai 


(1) 続け た い tsuzuketai (2) 手伝っ て ほし い / 手 伝っ て も らい た い tetsudatte 
hoshii / tetsudatte moraitai (3)【 仕 事 を し た く / 働 きた く 】  [shigoto o 
shitaku / hatarakitaku】 (4) 続け た い tsuzuketai (5) 作っ て ほし い / 作 っ 
て も らい た い tsukutte hoshii / tsukutte moraitai (6) ほし い hoshii 


(1) ネッ クレ ス が 【 ほ し いそ うだ 。/ ほ し いと 言っ て いる 。 ] Nekkuresu 

ga 【hoshii sou da. / hoshii to itte iru.) (2) 日 本 食 が 【 食 べた いそ うだ 。/ 
食べ た いと 言っ て いる 。/ 食 べた いら し い 。 】 Nihonshoku ga [tabetai sou da. / 
tabetai to itte iru. / tabetai rashii.】 (3) 仕事 を 【 続 けた いと 言っ て いる 。/ 
つづ けた いら し い 。 】 Shigoto o 【tsuzuketai to itte iru. / tsuzuketai rashii.】 
(4) 作っ て も らい た いそ うだ 。/ 作 っ て ほし いと 言っ て いる 。tsukutte moraitai sou 
da. / tsukutte hoshii to itte iru. (5) ほし いそ うだ 。/ ほ し いと 言っ て いる 。/ 
ほし いら し い 。Hhoshii sou da. / hoshii to itte iru. / hoshii rashii. 
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(1) うー ん 、 き ょ う の 方 が いい ん で す が 。Uumn, kyou no hou ga ii n desu ga. 
(2) そう で すね え 、 ス テー キ の 方 が いい ん で す が 。3Sou desu nee, suteeki no hou 
ga iin desu ga. (3) あの う 、 (で きれ ば ) みん な に 見 せな いで も らい た いん で す 
23, Anou, (dekireba) minna ni misenaide moraitai n desu ga. (4) あの う 、 
スー ザン を 連れ て 【 行 っ て / 来 て 】 ほ し いん で す が 。 Anou, Suuzan o tsurete itte/ 
kite hoshii n desu ga. (5) そう で すね え 、 ワ イン の 方 が いい で す が 。 Sou desu 
nee, wain no hou ga ii desu ga. 


64 Hopes and wishes 


(1) 雨 が 降ら な いと いい ん だ けど 。Ame ga furanai to ii n da kedo. 

(2) いい 仕事 が みつ か る と いい ん だ けど 。H shigoto ga mitsukaru to ii n da kedo. 
(3) 試験 に パス する と いい ん だ けど 。 Shiken ni pasu suru to ii n da kedo. 

(4) 風邪 が は や く 治 る と いい ん だ けど 。 Kaze ga hayaku naoru to ii n da kedo. 
($) 今年 卒業 で きる と いい ん だ けど 。Kotoshi sotsugyou dekiru to ii n da kedo. 
(6)【 フ ライ ト / 飛 行 機 】 が 遅れ な いと いい ん だ けど 。TFuraito/hikouki ga okurenai 
to ii n da kedo. 


(1) 転職 し な けれ ば よかっ た 。Tenshoku shinakereba yokatta. (2) あん な 高い 車 
を 買わ な けれ ば よかっ た 。 Anna takai kuruma o kawanakereba yokatta. 

(3) 大 学 で も っ と 勉強 し て お け ば よかっ た 。Daigaku de motto benkyou shite 
okeba yokatta. (4) 離婚 し な けれ ば よかっ た 。 Rikon shinakereba yokatta. 

(5 自分 の 好き な こと を 【 や っ て お け ば よかっ た / や れ ば よかっ た 】。 Jibun no 

suki na koto o [yatte okeba yokatta./yareba yokatta.】 


65 Joy and sorrow 


(1) や っ た あ ! Yattaa! (2) 感激 で す 。/ う れ し い で す 。/ 豆 び で 胸 が いっ ぱい で す 。 
Kangeki desu / Ureshii desu / Yorokobi de mune ga ippai desu. 

(3) が っ か り だ よね ぇ 。Gakkari da yo nee. (4) 悲し い 。/ 辛 い 。/ 切 な い 。 
Kanashii. / Tsurai. / Setsunai. (5) うれ し く て どう し た らい いか わか り ま せん 。 
Ureshikute dou shitara ii ka wakarimasen. 


(1) うれ し いよ う で す ureshii you desu (2) 残念 で す zannen desu (3) さび し 
が っ て いま す sabishigatte imasu (4) 幸せ で す shiawase desu (5) つら そう で 
す tsurasou desu 


Dc c Oa 


66 Fear or worry 


(D こわ いで す kowai desu © 不安 で す fuan desu (9 の が no ga 
④ 悩ん で いま す nayande imasu © 心配 で shinpai de 


(D お それ て いま す osorete imasu @ 不安 が っ て いま し た fuan-gatte imashita 
(3 こわ い kowai © 悩ん で いる そう nayande iru sou @ 心配 し て いま し た 
shinpai shite imashita 
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Answer key 


(1) ルー ム メ イト は 来週 の テニ ス の 試合 に 勝て る か どう か 【 不 安 そ う で す / 心 配 し て 
いる よう で す 】。Ruumumeito wa raishuu no tenisu no shiai ni kateru ka 
douka [fuan sou desu / shinpai shite iru you desu]. (2) 両親 の レス トラ ン 
が つぶ れ な いか と 【 心 配 で す / 不 安 で す 】。Ryoushin no resutoran ga 
tsuburenai ka to【shinpai desu / fuan desu】. (3) 自分 の 決め た こと が 正 し か 
っ た か どう か 不安 で す 。Jibun no kimeta koto ga tadashikatta ka dou ka 
fuan desu. (4) 友達 の スー さん は 犬 が 恐い よう で す 。Tomodachi no Suu-san 
wa inu ga kowai you desu. 


67 Distress and regret 


(1) こま っ た な あ komatta naa (2) どう し よう dou shiyou (3) 困っ て いる 
komatte iru (4) 落ち 込ん で いる ochikonde iru 


(1) 大 学 の 時 に あま り 勉 強し な か っ た 【 の / こ と 】 を 後悔 し て いる 。Daigaku 

no toki ni amari benkyou shinakatta [no / koto] o koukai shite iru. 

(2) 学生 時 代 に 留学 し な か っ た 【 の / こ と 】 は ざん ね ん だ な あ 。 Gakusei jidai ni 
ryuugaku shinakatta [no / koto] wa zannen da naa. (3) 勉強 ば か り し な い 
で 、 い ろ い ろ な 経験 を すれ ば よかっ た 。 Benkyou bakari shinai de, iroiro na 
keiken o sureba yokatta. (4) 車 の 免許 を と ら な か っ た 【 の / こ と 】 を 後悔 し て い 
る 。 Kuruma no menkyo o toranakatta [no / koto] o koukai shite iru. 

(5) 何 か ク ラブ に 入れ ば よかっ た 。Nani ka kurabu ni haireba yokatta. 


(1) (a) 練習 し て お け ば renshuu shite okeba (b) 残念 で し た Zannen deshita 
(2) 電話 し て みれ ば denwa shite mireba (3) (a) 落ち 込ん で いる ochikonde iru 
(b) つら いで す tsurai desu (4) うそ を つか な けれ ば uso o tsukanakereba 


68 Surprise 


(1) X? E? (2 うそ で し ょ ? Uso desho? (3) 信じ られ な い ! Shinjirarenai! 
(4) まさか! Masaka! (5) びっ くり し た あ 。 Bikkurishitaa. 


A: OZ noni B: に ni C: で de D: し まし た shimashita E: 驚き まし た 
odorokimashita 


69 Hunger thirst, and fatigue 


(1) お 腹 す いた ! Onaka suita! (2) の どか わい た ! Nodo kawaita! 
(3) つか れ た ! Tsukareta! 


(1) a. お な か すい た ? Onaka suita? b. か わい た ? kawaita? (2) つか れ ま し た 
か 。tsukaremashita ka. (3) 疲れ て いる ん じゃ な い ? tsukarete iru n ja nai? 


(1) 岡本 さん は お 腹 が すい て いる よう で す 。Okamoto-san wa onaka ga suite iru 
you desu. (2) 井上 さん は の ど が か わい て いる よう で す 。Imoue-san wa nodo ga 
kawaite iru you desu. (3) 久野 さん は 疲れ て いる よう で す 。Kumno-san wa 
tsukarete iru you desu. 
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70 Pain or discomfort 


(1) 悪い warui (2) 頭 が 痛く atama ga itaku (3) 寒気 も する samuke mo 
suru (4) ひど いせ きも 出る hidoi seki mo deru (5) 家 に 帰っ て 寝 uchi ni 
kaette ne 


(1) 胃 が 痛 むん で す 。1 ga itamu n desu. (2) 一 週間 ぐら い 前 か ら で す 。 
Isshuukan gurai mae kara desu. (3) うー ん 、 し くし く で すか ね 。U-n, 
shikushiku desu ka ne. (4) 食事 の 後 で すね 。Shokuji no ato desu ne. 


Sample answer: 


E 生 、 日 本 語 345 の 〇 〇 で す が 、 今 日 は 授業 を 休ま せ て いた だ け な い で し ょ うか 。 
朝起き た ら 、 体 が だ る く て 、 吐 き 気 が し まし た 。 熱 も あり ます 。 多分 風邪 を 引い た 
の だ と 思い ます 。 本当 に 申し 訳 あ り ま せん 。Sensei, nihongo 345 no OO 

desu ga, Kyou wa jugyou o yasumasete itadakenai deshou ka. Asa okitara, 
karada ga darukute, hakike ga shimashita. Netsu mo arimasu. Tabun 
kaze o hiita no da to omoimasu. Hontou ni moushiwake arimasen. 


RS 


71 Satisfaction and dissatisfaction 


A. (D 便利 benri © 満足 し て いま す manzoku shite imasu (9 きれ いで し た 
kirei deshita (D 親切 で し た shinsetsu deshita B. (D お ち た ochita 

© きれ いな kirei na (9 きれ いで し た kirei deshita © ひど か っ た で す 
hidokatta desu © 寝 ら れ ま せん で し た neraremasendeshita 


(a) 5 (D6 (08 G1 (92 (07 (g4 (h)3 


72 Advice and suggestions 


(1) し た ほう が shita hou ga (2) どう し た ら dou shitara (3) いい 方 法 
ii houhou (4) の っ て notte 


(1) し た ら ? / す れ ば ? shitara? / sureba? (2) し な い ほ う が 【 い いよ 。/ い いん じ 
や ゃ や ない? ] shinai hou ga [ii yo. / ii n ja nai?】 (3) っ た ほう が いい で す よ 。/ 
っ た ほう が いい ん じゃ な いで すか 。tta hou ga ii desu yo. / tta hou ga iin ja 
nai desu ka. (4) し な い ほ うがい いよ 。shinai hou ga ii yo. 


(1) 友達 の 披露 亡 に 行く ん だ けど 、 着 る も の が な いん だ よね 。 お 金 も な いし 、【 ど う 
すれ ば / ど うし た ら 】 い いと 思う ? Tomodachi no hirouen ni iku n da kedo, 
kiru mono ga nai n da yo ne. Okane mo nai shi, [dou sureba / dou 
shitara] ii to omou? (2) どちら の 大 学院 に 行く の が いい か 悩ん で いる ん で す が 、 
相談 に の っ て いた だ け な い で し ょ うか 。Dochira no daigakuin ni iku no ga ii 
ka nayande iru n desu ga, soudan ni notte itadakenai deshouka. (3) 同僚 
を デー ト に 謗 いた いん だ けど 、【 彼 氏 / 彼 女 】 が いる か どう か わか ら な く て 、 悩 ん で 
る 【 ん だ / の 】。【 ど うす れ ば / ど うし た ら 】 い いと 思う ? Douryou o deeto ni 
sasoitai n dakedo, 【kareshi / kanojo] ga iru ka dou ka wakaranakute, 
nayande ru [n da. / no.] [Dou sureba / dou shitara] ii to omou? 
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Answer key 


(4) 子供 に な に か 楽器 を 習わ せ た い ん で すけ ど 、 習 いた が ら な く て 困っ て いる ん で 
す 。 何 か いい 方 法 は な いで し ょ うか 。Kodomo ni nani ka gakki o narawasetai 
n desu kedo, naraitagaranakute komatte iru n desu. Nani ka ii houhou wa 
nai deshou ka. 


73 Requests 


(1) すみ ませ ん が 、 写 真 を 【 と っ て いた だ け な い で し ょ うか 。/ と っ て いた だ け ま 
せん か 。 ] Sumimasen ga, shashin o [totte itadakenai deshou ka. / totte 
itadakemasen ka.】 (2) すみ ませ ん が 、 (子供 が 寝 て いる も の で すか ら ) も う 少 し 
静か に 【 し て いた だ け ま せん か 。/ し て も ら え な いで し ょ うか 。】Sumimasen ga, 
(kodomo ga nete iru mono desu kara) mou sukoshi shizuka ni [shite 
itadakemasen ka. / shite moraenai deshou ka.) (3) お 忙し いと ころ 申し 訳 あ り 
ませ ん が 、 こ の 書類 に ちょ っ と 目 を 通し て いた だ け な い で し ょ うか 。O-isogashii 
tokoro moushiwake arimasen ga, kono shorui ni chotto me o tooshite 
itadakenai deshou ka. (4) も う 一 度 言 っ て 【 い た だ け ま せん か / い た だ きた いん 
で す が / い た だ け な い で し ょ うか 】。Mou ichido itte 【itadakemasen ka. / 
itadakitai n desu ga. / itadakenai deshou ka.】 (5) ‘I love you’ は 日 本 語 で 何 
と 言う か 教え て いた だ け ま せん か 。'1 love you’ wa Nihongo de nan to iu ka 
oshiete itadakemasen ka. 


(1) 宿題 手伝っ て 【 く れる ?/ も ら え な い ? ] or 宿題 手伝っ て で もらえ な いか 

な 。Shukudai tetsudatte [kureru? / moraenai?] or Shukudai tetsudatte 
moraenai kana? (2) お 金貸し て 【 く れ な い ?/ も ら え な い ?】O-kane 

kashite [kurenai? / moraenai?】 (3) 斉藤 さん 紹介 し て 【 く れ な い ?/ も ら え 
な い ?】Saitou-san shoukai shite [kurenai? / moraenai?] (4) クラ ス の ノー ト 
せ て 【 く れ な い ?/ も ら え な い ? 】 Kurasu no nooto misete [kurenai? / 
moraenai?] (5) 朝 6 時 に 【 起 こし て くれ る ?/ 起 こし て ね 。 】 Asa rokuji 

ni [okoshite kureru? / okoshite ne.】 


i 


(A) (1) 48524212 TH LAZ Shougakukin ni moushikomitai (2) 推薦 状 を ョ 
いて いた だ け な い で し ょ うか 。Suisenjou o kaite itadakenai deshou ka. 

(3) いた し or (more polite) させ て いた だ き itashi or (more polite) sasete 
itadaki (4) 宜しく お 願い 【 し ます 。/ い た し ます 。 】 Yoroshiku o-negai 
shimasu/itashimasu. 


(B) (1) 頼み が ある tanomi ga aru (2) 時 間 代 わっ て も ら え な いか な 。 jikan 
kawatte moraenai kana. (3) ちょ っ と … chotto... (4) ほか の 約束 し ちゃ っ 
た ん だ 。/ ほ か の 予定 が 入っ ちゃ っ て る ん だ よね 。Hoka no yakusoku shichatta 
n da / Hoka no yotei ga haitchatte ru n da yo ne. 


(C) (1) お 願い し ます 。O-negai shimasu. (2) お 願い し ます 。O-negai shimasu. 
(3) 届け て 【 く だ さい ます か 。/ も ら え ます か 。/ も らい た いん で す が 。 】 

Todokete [kudasaimasu ka. / moraemasu ka. / moraitai n desu ga.】 

(4) お 願い し ます 。O-negai shimasu. 


(1) お 約束 の 時 間 を 変え て いた だ くわ け に は いか な いで し ょ うか 。O-yakusoku no 
jikan o kaete itadaku wake ni wa ikanai deshou ka. (2) 論文 を 直し て いた だ 
くわ け に は いか な いで し ょ うか 。Ronbun o naoshite itadaku wake ni wa 
ikanai a ka. (3) アン ケー ト 調 査 に 協力 し て いた だ くわ け に は いか な いで し 
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ょ うか 。Ankeeto chousa ni kyouryoku shite itadaku wake ni wa ikanai 
deshou ka. (4) あし た まで 待っ て いた だ くわ け に は いか な いで し ょ うか 。 Ashita 
made matte itadaku wake ni wa ikanai deshou ka. (5) も う 一 度 添付 ファ イ 
ル を 送っ て いた だ くわ け に は いか な いで し ょ うか 。Moou ichido tenpu fairu o 
okutte itadaku wake ni wa ikanai deshou ka. 


(1) 今日 は 気分 が 悪い の で 、 早 く 帰 ら せ て いた だ け な い で し ょ うか 。Kyou 

wa kibun ga warui node, hayaku kaerasete itadakenai deshou ka. 

(2) 地図 を 書い て いた だ け な い で し ょ うか 。Chizu o kaite itadakenai deshou ka. 
(3) 写真 を と ら せ て いた だ け な い で し ょ うか 。Shashin o torasete itadakenai 
deshou ka. (4) 先生 、 本 を 貸し て いた だ け な い で し ょ うか 。Sensei, hon o 
kashite itadakenai deshou ka. (5) 少々 お 待ち いた だ け な い で し ょ うか 。 
Shoushou o-machi itadakenai deshou ka. (6) 来週 休暇 を 取ら せ て いた だ け な 
いで し ょ うか 。 Raishuu kyuuka o torasete itadakenai deshou ka. 

(7) この 部 屋 で 休ま せ て いた だ け な い で し ょ うか 。Kono heya de yasumasete 
itadakenai deshou ka. 


74 Offers and invitations 


(1) 宿題 手 伝 お うか 。Shukudai tetsudaou ka. (2) 荷物 お 持ち し まし ょ うか 。 
Nimotsu o-mochi shimashou ka. (3) コー ヒー お 入れ し まし ょ うか 。Koohii 
o-ire shimashou ka. (4) 空港 まで 迎え に 行き まし ょ うか 。Kuukou made 
maukae ni ikimashou ka. (5) ご 予約 いた し まし ょ うか 。Go-yoyaku 
itashimashou ka. 


(1) コン サー ト の 【 チ ケッ ト / 切 符 】 が 二 枚 あ る ん だ けど 、 行 か な い ? Konsaato 
no [chiketto/kippu] ga nimai aru n da kedo, ikanai? (2) 新しい 居酒屋 が オ 
ー プ ン し た ん だ けど 、 み ん な で 飲み に 【 行 か な い ? / 行 きま せん か 。 】 Atarashii 
izakaya ga oopun shita n da kedo, minna de nomi ni [ikanai? / ikimasen 
ka. 】 (3) クラ ス の みん な で レス トラ ン に 行く ん で す が 、 先 生 も 【 一 緒 に いか が で 
すか / い らっし ゃ いま せん か 】 Kurasu no minna de resutoran ni iku n desu ga, 
sensei mo 【issho ni ikaga desu ka. / irasshaimasen ka.】 (4) 日 曜日 に ゴル フ 
を し ませ ん か 。 Nichiyoubi ni gorufu o shimasen ka. (5) 今度 一 緒 に お 茶 で も 
いか が で すか 。 Kondo issho ni o-cha demo ikaga desu ka. 


(1) Aff: うん 、 行 く 。 あ り が と う 。 Un, iku. Arigatou. Neg: うん 、 あ り が と う 。 
で も 、 今 日 は ちょ っ と 都合 が 悪く て … 。 Un, arigatou. Demo, kyou wa chotto 
tsugou ga warukute... 

(2) Aff: は い 、 あ り が と う ご ざ いま す 。 喜ん で ご 一 緒 さ せ て いた だ きま す 。 Hai, 
arigatou gozaimasu. Yorokonde go-issho sasete itadakimasu. Neg: あり が と 
う ご ざ いま す 。 た だ 、 今 日 は 先 約 が あり まし て 。 す み ま せ ん 。 Arigatou 
gozaimasu. Tada, kyou wa senyaku ga arimashite. Sumimasen. 


(3) Aff: あ 、 い いで すね 。 是非 。A, ii desu ne. Zehi. Neg: あ 、 あ り が と う 。 
で も 、 今 日 は 子供 の 誕生 パー ティ ー が ある の で 、 ち ょ っ と 。 Arigatou. Demo, 
kyou wa kodomo no tanjou paatii ga aru node, chotto. 


(4) Aff: æ, Æ (BOLET) 。A, zehi (o-negai shimasu.) Neg: あ 、 あ り 


が と う ご ざ いま す 。 た だ 、 日 曜日 は 先 約 が あっ て 。 残念 で す 。A, arigatou 
gozaimasu. Tada, nichiyoubi wa senyaku ga atte. Zannen desu. 
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(5) Aff: あ 、 喜 ん で 。/ 是 非 ご 一 緒 し まし ょ う 。A, yorokonde. / Zehi go-issho 
shimashou. Neg: あ 、 あ り が と う ご ざ いま す 。 た だ 、 今 日 は 会 議 が 入っ て いて 、 
ちょ っ と … A, arigatou gozaimasu. Tada, Kyou wa kaigi ga haitte ite, 
chotto . . . 


(1) 課長 も いか が で すか 。Kachou mo ikaga desu ka. (2) 伺い ます 。/ お 邪魔 し 
ます 。Ukagaimasu. / O-jama shimasu. (3) 持っ て いき まし ょ うか 。Motte 
ikimashou ka. (4) 楽し み に し て いま す 。Tanoshimi ni shite imasu. 


(1) いっ し ょ に どう ? Issho ni dou? (2) あし た まで に 【 仕 上 げ な くち ゃ / 終 わら せ 
な くち ゃ 】 な ら な い 仕 事 が ある 【 の / ん だ 】。 Ashita made ni shiagenakucha / 
owarasenakucha naranai shigoto ga aru [no / n da]. (3) 仕方 な いね 。 
Shikata nai ne. (4) i$ C13, Sasotte ne. 


山下 先生 、 
ご 無 沙汰 し て お り ま す が 、 お 元気 で いら っ し ゃ いま すか 。 私 は 忙し いで す 
が 、 充 実 し た 毎日 を 過ごし て お り ま す 。 

実は 、 先 生 も ご 存 知 の の 〇 さん が この 度 イ ギリ ス の 大 学院 で 幼 強 する こと 
に な っ た そう で す 。 そ れ で 、 お 別れ パー ティ を し た いと 思っ て お り ま す が 、 ご 
都合 が よろ し けれ ば 、 先 生 も いら っ し ゃ っ て くだ さい ませ ん か 。 お 別れ パー テ 
ィ ー は 私 の 家 で 、 来 週 の 土曜 日 の 午後 五 時 か ら で す 。 食べ 物 や 飲み 物 も た くさ 
ん 用 意 す る 予定 で お り ま す 。 

で は 、 ご 返事 を お 待ち し て お り ま す 。 〇 〇 さん も 先生 に お 会 いで きれ ば 大 
変 喜ぶ と 思い ます 。 先生 の お 越し を お 待ち し て お り ま す 。 


(自分 の 名 前 ) 


Yamashita Sensei, 

Gobusata shite orimasu ga, o-genki de irasshaimasu ka. Watashi 
wa isogashii desu ga, juujitsu shita mainichi o sugoshite orimasu. 

Jitsuwa, sensei mo go-zonji no 〇 〇 -san ga kono tabi Igirisu no 
daigakuin de benkyou suru koto ni natta sou desu. Sorede o-wakare 
paatii o shitai to omotte orimasu ga, go-tsugou ga yoroshikereba, 
sensei mo irasshatte kudasaimasen ka. Owakare paatii wa watashi no 
uchi de, raishuu no doyoubi no gogo goji kara desu. Tabemono ya 
nomimono mo takusan youi suru yotei de orimasu. 

Dewa, go-henji o o-machi shite orimasu. 〇 〇 -san mo sensei ni 
o-ai dekireba taihen yorokobu to omoimasu. Sensei no o-koshi o 
o-machi shite orimasu. 

(your full name) 


75 Orders (commands) 


(1) し な さい shinasai (2) たべ な tabena (3) し ゃ べ る な shaberuna 
(4) いけ ike (5) くる な kuruna (6) し ろ shiro (7) 言わ な い iwanai 
(8) 泣か な い の nakanai no 
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B FUNCTIONS 


(1) 部 屋 を そう じ し な さい / き れい に し な さい 。 Heya o souji shinasai / kirei 

ni shinasai. (2) 歯 を みがき な さい 。Ha o migakinasai. (3) すぐ 服 を 着 な 

さい 。 Sugu fuku o kinasai. (4) 壁 に 落書 き し ち ゃ 【 だ め / い け ま せん 】。/ 
壁 に 落書 き しない の ! Kabe ni rakugakishicha [dame / ikemasen]. / Kabe ni 
rakugaki shinai no! (5) コン ピュ ー タ ー に さわ っ ちゃ 【 だ め / い け ま せん 】。/ コ 
ンピュータ ー に さわ ら な い の ! Konpyuutaa ni sawatcha [dame / 
ikemasen.】/ Konpyuutaa ni sawaranai no! (6) けん か (を ) や め な さい 。 
Kenka (0) yamenasai. 


(1) 誰 に も 言う な (X) o Darenimo iu na (yo). (2) 静か に し ろ (X) 。 
Shizukani shiro (yo). (3) 俺 の 部 屋 に 入る な ( よ ) 。Ore no heya ni hairu 
na (yo). (4) 何 か 飲 むせ も の 、 も っ て こい (X) , Nanka nomu mono, motte 
koi (yo). (5) 俺 の ゲー ム を つか うな ( よ ) , Ore no geemu o tsukau na (yo). 


76 Directions and instructions 
(1) O まっ すぐ 行っ て massugu itte © か ど kado © まがっ て magatte 
© 歩い た ら aruitara © 3 軒 目 sangen me 


(2) ① ある いて aruite © まがっ て magatte © わた り ま す watarimasu 
(D すぎ た ら sugitara © 5 階 gokai 


(1) すみ ませ ん 【 お 手洗 い / ト イレ 】 は 【 ど こ / ど ちら 】 で すか 。 

Sumimasen, [o-tearai / toire】wa【doko / dochira】desu ka. 

(2) すみ ませ ん 、 ち ょ っ と お 尋ね し た いん で す が 。 Mom ト と いう ケー キ 屋 さん を 
探し て いる ん で す が / ス イー ト と いう ケー キ 屋 さん 】、 こ あ る か ご 存 知 で すか 。 
Sumimasen, chotto o-tazune shitai n desu ga. Tom to iu keekiya-san o 
sagashite iru n desu ga / Suiito to iu keekiya-san], doko ni aru ka 
go-zonji desu ka. (3) その 喫茶 店 (まで ) の 行き 方 、 教 えて くれ な い ? Sono 
kissaten (made) no iki kata, oshiete kurenai? (4) その 新興 住宅 地 に は どう 行 
け ば いい か 教え て いた だ け ま せん か 。Sono shinkou juutakuchi ni wa dou 
ikeba ii ka oshiete itadakemasen ka. 


(1) 新しい 携帯 電話 の 使い 方 atarashii keitai denwa no tsukai kata (2) 縦列 駐 
車 の し か た juuretsu chuusha no shi kata (3) 着物 の 着 方 kimono no ki 
kata (4) 同僚 と の つき 合い 方 douryou to no tsukiai kata (5) 駅 へ の 行き 方 
eki e no iki kata (6) 自転 車 の 乗り 方 jitensha no nori kata (7) 外国 人 の 案内 
の し 方 gaikokujin no annai no shi kata (8) 人 前 で の 話し 方 hitomae de no 
hanashi kata 


Sample answers: 


(1) この オム レツ の 作り 方 を 教え て いた だ け ま せん か 。Kono omuretsu no tsukuri 
kata o oshiete itadakemasen ka. (2) すみ ませ ん 、 切 符 の 【 買 い 方 が 分 か ら な い 
ん で すけ ど 。/ 買 い 方 、 教 えて くれ ませ ん か 。】Sumimasen, kippu no [kai kata 
ga wakaranai n desu kedo. / kai kata, oshiete kuremasen ka.) 

(3) すみ ませ ん 、 ご 迷惑 じゃ や な か っ た ら 、 ク ラブ の 振り 方 を 教え て いた だ きた いん で 
すけ ど 。Sumimasen, go-meiwaku ja nakattara, Kurabu no furi kata o 
oshiete itadakitai n desu kedo. 


253 


- 


Answer key 


77 Confirmation 


(A) 通行 人 : あの う 、 あ そこ に 交差 点 が あり ます ね 。 
あな た : あそこ を 右 で すね 。 
Tsuukounin: Anoo, asoko ni kousaten ga arimasu ne. 
Anata: Asoko o migi desu ne. 
(B) えり : ふう ん 、 同 じ 仕 事 で も 女性 の 給料 の 方 が 男性 の 給料 より 低い ん 
で すね 。 
Eri: Fuun, onaji shigoto demo josei no kyuuryou no hou ga 
dansei no kyuuryou yori hikui n desu ne. 
真美 : 仕事 が 同じ な の に 、 給 料 が 違う の は 不 公平 で す よ ね 。 
Mami: Shigoto ga onaji na noni, kyuuryou ga chigau no wa 
fukouhei desu yo ne. 
えり : 本 当 に そう で すね 。 
Eri: Hontou ni sou desu ne. 


(1) O kta yoneortane ② ね ne ③ ね ne (2) で し ょ desho 
(3) よね yo ne (4) でしょ desho (5) O ia ne © ね ne 


78 Permission 


(1) テレ ビ を 見 て も いい で すか 。Terebi o mite mo ii desu ka. (2) 友達 を 連れ て 
来 て も いい で すか 。Tomodachi o tsurete kite mo ii desu ka. (3)【 帰 る の / 帰 り 】 
が 遅く な っ て も いい で すか 。【Kaeru no / kaeri] ga osoku natte mo ii desu ka. 
(4) 洗濯 を し て も いい で すか 。Sentaku o shite mo ii desu ka. (5) 冷蔵 庫 の ジュ 
ー ス を 飲ん で も いい で すか 。 Reizouko no juusu o nonde mo ii desu ka. 


(1) コン ピュ ー タ ー を 使っ て も いい ? Konpyuutaa o tsukatte mo ii? 

(2) コン ピュ ー タ ー を 使っ て も いい ? Konpyuutaa o tsukatte mo ii? 

(3) コン ピュ ー タ ー を 使っ て も いい で し ょ うか 。 Konpyuutaa o tsukatte mo ii 
deshou ka. (4 コン ビ ピュー ター を 使わ せ て いた だ け な い で し ょ うか 。/ コ ユ コンピュー 
ター を 使っ て も よろ し いで し ょ うか 。Konpyuutaa o tsukawasete itadakenai 
deshou ka. / Konpyuutaa o tsukatte mo yoroshii deshou ka. 


(1) 先生 、 写真 を と ら せ て いた だ け な い で し ょ うか 。 Sensei, shashin o torasete 
itadakenai deshou ka. (2) 休暇 を と ら せ て いた だ け な い で し ょ うか 。Kyuuka o 
torasete itadakenai deshou ka. (3) 家 に 帰ら せ て いた だ け な い で し ょ うか 。 

Uchi ni kaerasete itadakenai deshou ka. (4) 使わ むせ て も ら え な い ? TSukawasete 
moraenai? (5) コピ ー さ せ て くれ な い ?/ コ ピー させ て も ら え な い ? Kopii sasete 
kurenai? / Kopii sasete moraenai? 


(1 う 一 ん 、 悪 いけ ど 、 今 ちょ っ と 使っ て る 【 ん だ けど / ん で 】… , Uun, warui 
kedo, ima chotto tsukatte ru [n da kedo. / n de]... (2) あ 、 す み ま せ ん が 、 
あと か ら 人 が 来 ま す の で 。A, sumimasen ga, ato kara hito ga kimasu node. 
(3) あの う 、 申 し 訳 あ り ま せん が 、 今 ちょ っ と 忙し いん で す が 。 Anou, moushiwake 
arimasen ga, ima chotto isogashii n desu ga. (4) う 一 ん 、 悪 いけ ど 、 あ し た 
の 午後 は ちょ っ と 都合 が 悪い ん で す が 。Uun, warui kedo, ashita no gogo wa 
chotto tsugou ga Warui n desu ga 
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(1) すみ ませ ん が 、 期 末 試 験 を 少し 早く 受け させ て いた だ くわ け に は いか な いで し ょ 
う か 。 Sumimasen ga, kimatsu shiken o sukoshi hayaku ukesasete itadaku 
wake ni wa ikanai deshou ka. (2) すみ ませ ん が 、 論 文 を 締め 切り の あと 出さ せ 
て いた だ くわ け に は いか な いで し ょ うか 。 Sumimasen ga, ronbun o shimekiri 
no ato dasasete itadaku wake ni wa ikanai deshou ka. (3) 悪い けど 、 車 使 
わせ て も ら う わけ に は 【 い か な い ?/ い か な いか な 。】 Warui kedo, kuruma 
tsukawasete morau wake ni wa [ikanai? / ikanai kana. 】 (4) @7A0 kT 
が 、 今 日 診 て いた だ くわ け に は いか な いで し ょ うか 。Osore irimasu ga, kyou 
mite itadaku Med ni wa ikanai deshou ka. (5) すみ ませ ん が 、 少 し 考え させ 

て いた だ くわ け に は いか な いで し ょ うか 。 Sumimasen ga, sukoshi kangaesasete 
itadaku wake ni wa ikanai deshou ka. 


79 Prohibition 


(1) SE ERE I d Keitai denwa wa/o tsukatte wa 
ikemasen. (2) ここ に 車 を 止め て は いけ ませ ん 。 Koko ni kuruma o tomete 
wa ikemasen. (3) : こ に 入っ て は いけ ませ ん 。 Koko ni haitte wa ikemasen. 
(4) ゴミ を 捨て て は いけ ませ ん 。Gomi o sutete wa ikemasen. (5) た ば こ を すっ 
て は いけ ませ ん 。Tabako o sutte wa ikemasen. 


(1) 電車 の 中 で は 携帯 電話 を 使っ て は いけ な いこ と に な っ て いま す 。Densha no 
naka de wa keitai denwa o tsukatte wa ikenai koto ni natte imasu. 

(2 目 上 の 人 を 「 あ な た 」 と 呼ん を で は いけ な いこ と に な っ て いま す 。Meue no hito 
o ‘Anata’ to yonde wa ikenai koto ni natte imasu. (3) 他人 に 自分 の 家族 
の こと を ほめ な いこ と に な っ て いま す 。Tanin ni jibun no kazoku no koto o 
homenai koto ni natte imasu. (4) スリ ッ パ を は いて 晴 の 部 屋 に 入ら な いこ と に 
な っ て いま す 。Surippa o haite tatami no heya ni hairanai koto ni natte 
imasu. 


(A) (1) 行っ て は いけ ませ ん 。 itte wa ikemasen (2) 食べ べ て は いけ ませ ん 。tabete 
wa ikemasen 


(B) (1) で か けち ゃ だ め dekakecha dame (2) 遅く な っ ちゃ だ め osoku natcha 
dame 


(O (1) 【 休 ん で は / サ ボ っ て は 】 い け ま せん 。 [yasunde wa / sabotte wa] 


ikemasen. (2) 居眠り を し て は いけ ませ ん inemuri o shite wa ikemasen 
(3) 話 を し て は いけ ませ ん hanashi o shite wa ikemasen 


80 Obligation and duty 


In the following answers, nakereba can be replaced by nakute wa. 


(1) 飲み 物 を ひ や し て お か な けれ ば いけ ませ ん 。Nomimono o hiyashite 
okanakereba ikemasen. (2) 招待 状 を 【 書 か な けれ ば / 出 さ な け れ ば 】 い け ま せ 
ん 。Shoutaijou o kakanakereba / dasanakereba ikemasen. (3) 買い 物 を 

し て 、 そ うじ を し な けれ ば いけ ませ ん 。Kaimono o shite, souji o shinakereba 
ikemasen. (4) 料理 を 作っ て お か な けれ ば いけ ませ ん 。Ryouri o tsukutte 
okanakereba ikemasen. 
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Answer key 


(1) 作っ て も ら わ な けれ ば いけ な い 。tsukutte morawanakereba ikenai 

(2) < つ を ぬ が な けれ ば な ら な い 。 kutsu o nuganakereba naranai 

(3) 受け な けれ ば な ら な い 。ukenakereba naranai (4) 勉強 し な けれ ば いけ な い 。 
benkyou shinakereba ikenai (5) 払わ な けれ ば な ら な い 。Hharawanakereba 
naranai 


① 持っ て 【 行 か な いと / 行 か な くち ゃ / 行 か な きゃ 】 い け な い motte [ikanai 
to / ikanakucha / ikanakya] ikenai (2 あげ な きゃ いけない agenakya 
ikenai (9 届け て も ら わ な きゃ や いけ な い todokete morawanakya ikenai 


(1) 買わ な いわ け に は いか な い kawanai wake ni wa ikanai (2) A ci: 
いわ け に は いか な い chippu o agenai wake ni wa ikanai (3) 行か な いわ け に 
いか な い ikanai wake ni wa ikanai (4) 漢字 を 覚え な いわ け に は いか な い ee 
o oboenai wake ni wa ikanai. (5) 飲ま な いわ け に は いか な い nomanai wake 
ni wa ikanai 


(1) 仕事 を や め ざ る を 得 な い shigoto o yamezaru o enai (2) 使わ ざる を 得 な い 
tsukawazaru oenai (3) 自分 の 間違い を 認め ざる を 得 な い jibun no machigai 
o mitomezaru o enai (4) (だ れ か ) ほか の 人 に 頼ま ざる を 得 な い (dare ka) hoka 
no hito ni tanomazaru o enai (5) 徹夜 せ ざ る を 得 な い tetsuya sezaru o enai 


(1) 約束 は 守る べき で す 。 Yakusoku wa mamoru beki desu. (2) 留学 する べき 
で す 。/ 留 学 す べき で す 。ryuugaku suru beki desu. / ryuugaku su beki 
desu. (3) 育児 を 助け る べき で す 。ikuji o tasukeru beki desu. (4) 敬語 を 使う 
べき で す 。Keigo o tsukau beki desu. 


81 Complaints 

c. d. e. g. h. 

(Db (2a (3b 

(1) ば っ か り bakkari (2) くれ な い kurenai (3) され る sareru 


(4) ん だ か ら n da kara (5) させ られ た り saseraretari (6) つき あわ され た り 
tsukiawasaretari (7) な の に na noni 


今 の テニ ス 部 は 多く の 間 題 が か あり ます 。 た と えば 、 新 入部 員 は お 酒 を 飲ま され ま 
す 。 そ れ か ら 、1 年 生 が 4 年 生 の 洗濯 や 掃除 を すべ て や ら さ れ て 、4 年 生 の 言う こと を 
聞か な いと 箇 力 を ふる われ ます 。 それ に 、4 年 生 し か コー ト を 使わ せ て も ら え な い 
し 、 毎月 5 千 円 の 部 費 は 4 年 生 の 飲み 会 の た め に 使わ れ て いま す 。 ほ と ん どの 新入 部 
員 は 2 週間 た ら ず で や め て し まい ます 。 


Ima no tenisu bu wa ooku no mondai ga arimasu. Tatoeba, shinnyuubuin 
wa o-sake o nomasaremasu. Sore kara, ichinensei ga yonensei no sentaku 
ya souji o subete yarasarete, yonensei no iu koto o kikanai to bouryoku 

o furuwaremasu. Soreni, yonensei shika kooto o tsukawasete moraenai 
shi, maitsuki gosen en no buhi wa yonensei no nomikai no tame ni 
tsukawarete imasu. Hotondo no shinnyuubuin wa nishuukan tarazu de 
yamete shimaimasu. 


Ii « 


un 
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82 Compliments 
(0b (2a (3b (4c (5a 


(Db (2a (3c Aa 


83 Promises and warnings 


Miei 
2 
mE (1) 絶対 zettai (2) する suru (3) よう に you ni 
el 
Ee 


(1) 食べ な さい tabenasai (2) ほう が いい で す よ hou ga ii desu yo 
(3) 入っ て は いけ ませ ん haitte wa ikemasen (4) くだ さい kudasai 
(5) と to (6) し な い shinai 


(1) 絶対 座 に も 言わ な いよ 。Zettai darenimo iwanai yo. (2) 毎日 メー ル す 

る (っ て 約束 する ) か ら 。Mainichi meeru suru (tte yakusoku suru) kara. 
(3) も う 二 度 と うそ を つか な いよ 。Mou nido to uso o tsukanai yo. (4) 今年 
絶対 タバ コ を や め る っ て 約束 する ! Kotoshi wa zettai tabako o yameru tte 
yakusoku suru! 
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84 Opinions 


a.4 b.1 c2 d.3 


(1) と 思い ます 。/ と 考え ます 。to omoimasu. / to kangaemasu. (2) べき で 
す 。/ べ べき だ と 思い ます 。/ べ べき じゃ な いで し ょ うか 。beki desu. / beki da to 
omoimasu. / beki ja nai deshou ka. (3) べき じゃ あり ませ ん 。 beki ja 
arimasen. (4) ほう が いい と 思い ます 。 hou ga ii to omoimasu. (5) べき で 
す 。/ べ きだ と 思い ます 。/ わ け に は いき ませ ん 。 beki desu. / beki da to 
omoimasu. / wake ni wa ikimasen. (6) 気 が し ます 。 ki ga shimasu. 


(1) じゃ な いん じゃ な いで し ょ うか janainjanaideshou ka (2) ある ん じゃ な 

いで し ょ うか arun ja nai deshou ka (3) じゃ な いん じゃ な いで し ょ うか ja nai 
n ja nai deshou ka (4) 解決 で き な い ん じゃ な いで し ょ うか kaiketsu dekinai n 
ja nai deshou ka (5) いい ん じゃ な いで し ょ うか iin ja nai deshou ka 


Sample answers 


(1) 子供 が 小学 校 で 外国 語 を 習う の は いい こと だ と 思い ます 。 外 国語 を 学 選 こと に よ 
り 、 小 さい うち か ら 外 国 の 文化 や 習慣 に 触れ 、 世 界 の 歴史 や 地理 に も 興味 を 持つ よ 
うに な る で し ょ う 。 そ の 結果 、 外 国語 の 学習 だ け で な く 、 ほ か の 教科 の 学習 に も 良 
い 影 響 を 与え た ます 。 で すか ら 私 は 小学 校 か ら 外国 語 を 教え る べき だ と 思い ます 。 


Kodomo ga shougakkou de gaikokugo o narau no wa ii koto da to 
omoimasu. Gaikokugo o manabu koto ni yori, chiisai uchi kara gaikoku 
no bunka ya shuukan ni fure, sekai no rekishi ya chiri ni mo kyoumi o 
motsu you ni naru deshou. Sono kekka, gaikokugo no gakushuu dake de 
naku, hoka no kyouka no gakushuu ni mo ii eikyou o ataemasu. Desukara 
watashi wa shougakkou Kara gaikokugo o oshieru beki da to omoimasu. 
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Answer key 


(2) お 金 さ え あ れ ば 本 当 に 幸せ に な れる で し ょ うか 。 確か に お 金 の な い 生 活 は 辛い で 
し ょ う 。 で も 、 お 金 だ け あ っ て も 幸せ に な れる と は か ぎり ませ ん 。 人 が 幸せ を 感じ 
る た め に は 、 支 えて くれ る 、 あ る い は 支え て 上 げ る 人 の 存在 、 生 き が いな ど 、 お 人 金 
で は 買え な いも の も 必要 な の で は な いか と 思い ます 。 で すか ら 、 私 は お 金 さ え あ れ 
ば 幸せ に な れる と いう 考え 方 に は 養成 で きま せん 。 


O-kane sae areba hontou ni shiawase ni nareru deshou ka. Tashika ni 
o-kane no nai seikatsu wa tsurai deshou. Demo, o-kane dake atte mo 
shiawase ni nareru to wa kagirimasen. Hito ga shiawase o kanjiru tame 
ni wa, sasaete kureru, arui wa sasaete ageru hito no sonzai, ikigai nado, 
o-kane de wa kaenai mono mo hitsuyou na no dewa nai ka to omoimasu. 
Desukara, watashi wa o-kane sae areba shiawase ni nareru to iu kangae 
kata ni wa sansei dekimasen. 


85 Agreement, disagreement and indifference 


① そう だ ね Sou dane © それ は 同感 Sore wa doukan ③ い いね iine 
(à どっ ち で も いい Dotchi de mo ii © いい 考え ii kangae 


Oa Qf Gc Od Oe Ob 

(1) それ は そう か も し れ ま せん Sore wa sou kamo shiremasen. (2) な る ほど 
Naruhodo (3) そう で すね え Sou desu nee (4) 私 も 同感 で す Watashi mo 
doukan desu 

86 Choosing and deciding 

(1) に な さい ます か ni nasaimasu ka (2) お 願い し ます 。o-negai shimasu. 


(3) どちら dochira (4) を お 願い し ます 。/ に し ます 。o o-negai shimasu. / ni 
shimasu. (5) を お 願い し ます 。/ に し ます 。o o-negai shimasu. / ni shimasu. 


(1) 転職 し な いこ と に し まし た 。Tenshoku shinai koto ni shimashita. 

(2) 一 年 後 海外 の 大 学院 で 勉強 する こと に し まし た 。Ichinen-go kaigai no 
daigakuin de benkyou suru koto ni shimashita. (3) TOEFL で いい 成績 が と れ 
る よう に 英語 を も っ と 勉強 する こと に し まし た 。TOEEL de ii seiseki ga toreru 
you ni Eigo o motto benkyou suru koto ni shimashita. (4) 両親 か ら お 

金 を 借り な いこ と に し まし た 。Ryoushin kara o-kane o karinai koto ni 
shimashita. (5) 結婚 は し た いで す が 、 一 年 待つ こと に し まし た 。Kekkon wa 
shitai desu ga, ichinen matsu koto ni shimashita. 


WD BO OD OO 


87 Shopping 


青い セー ター (は ) あり ます か Aoi seetaa (wa) arimasu ka © (33) いく ら 
で すか (Oo-)iKura desu ka ③M サ イズ (は ) あり ませ ん か Emu saizu (wa) 
arimasen ka ④ (それ は ) (お ) いく ら で す か (Sore wa) (o-)ikura desu ka 
© それ 、 お 願い し ます Sore, o-negai shimasu 
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B FUNCTIONS 


① 穴 が あい て いる (みた いな ) ana ga aiteru (mitai na) © 取り か えて いた だ きた い 
torikaete itadakitai @ (そちら 、) あし た も 開い て いま すか (Sochira,) ashita mo 
aite imasu ka © 何時 か ら 何 時 まで で すか Nanji kara nanji made desu ka 


88 Ordering 


(D お 願い し た いん で す o-negai shitai n desu © 照り 焼き チキ ン を 一 つ teriyaki 
chikin o hitotsu ③ ちら し 寿司 を 二 つ chirashi zushi o futatsu © 親子 どん 
ぶり を 一 つ oyako donburi o hitotsu © 二 つ futatsu © どの ぐら い (時 間 
23) か か り ま すか dono gurai (jikan ga) kakarimasu ka @ 急い で 【 も ら え ま 
すか / 下 さい ます か ] isoide [moraemasu ka / kudasaimasu ka]. 


(A)a.X bO cx dO (Db Qa Qa Oa Oa Ob 


89 Reservation 


① 予約 し た いん で す yoyaku shitai n desu 2 8 月 7 日 か ら 8 月 10 日 まで で す 
hachigatsu nanoka kara hachigatsu tooka made desu @ ダブ ル を お 願い し 
ます daburu o o-negai shimasu @® お 願い し た い o-negai shitai 


①【 変 更 し た い / 変 えて いた だ きた い 】 ん で す が 【henkou shitai / kaete itadakitai】 
n desu ga ②【 帰 る こと に / 帰 っ て 来 な いと いけ な く 】 な っ た ん で す 【kaeru koto 
ni / kaette konai to ikenaku] natta n desu © お 願い し ます o-negai shimasu 


(A) b 
(B) 錦 / に し き /Nishiki (C) ① 8、7、2 91, 2 0 9c Oc Ga 
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